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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione l'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet hasznélja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONIA MPOYETETE BHYUMATENHO MHCTPYKLMATA 33 N3MON3BaHe.
Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare fnaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.



Deutsch

English

Francais

Italiano

Nederlands

Cesky

Slovensky

Magyar

Slovenija

Hrvatski

Bbnrapckmn

Romania

Bosanski

INBETRIEBNAHME | STARTING-UP THE MACHINE | MISE EN SERVICE | MESSA IN FUNZIONE |
INBEDRIJFSTELLING | UVEDEN| DO PROVOZU | UVEDENIE DO PREVADZKY | UZEMBE HELYEZES |
UVEDBA V POGON | PUSTANJE U RAD | MYCKAHE B IECTBME | PUNEREA IN FUNCTIUNE |

PUSTANJE U RAD 2

TECHNISCHE DATEN | BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG | ANFORDERUNG AN DEN BEDIENER |
RESTRISIKE | VERHALTEN IM NOTFALL | SYMBOLE | SICHERHEITSHINWEISE | AKKU | ARBEITSHINWEISE |
WARTUNG | ENTSORGUNG | GEWAHRLEISTUNG | SERVICE | STORUNGSSUCHE 1 1

TECHNICAL DATA | SPECIFIED CONDITIONS OF USE | REQUIREMENTS FOR OPERATING STAFF | RESIDUAL RISKS |
EMERGENCY PROCEDURE | SYMBOLS |SAFETY INSTRUCTIONS | BATTERY | WORK INSTRUCTIONS | MAINTENANCE |
DISPOSAL | GUARANTEE | SERVICE | DEFECTS SEARCHING 1 9

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | UTILISATION CONFORME A LA DESTINATION | OPERATEUR | RIQUES RESIDUELS |
CONDUITE EN CAS D'URGENCE | SYMBOLES | INSTRUCTIONS DE SECURITE | BATTERIE | CONSIGNES DE TRAVAIL |
ENRETIEN | LIQUIATION | GARANTIE | SERVICE | RECHERCHE DES PANNES 26

DATI TECNICI | USO IN CONFORMITA ALLA DESTINAZIONE | REQUISITI ALLOPERATORE | PERICOLI RESIDUALI |
COMPORTAMENTO IN CASO D’EMERGENZA | SIMBOLI | NORME DIE SICUREZZA | BATTERIE |
ISTRUZIONI DI LAVORO | MANUTENZIONE | SMALTIMENTO | GARANZIA | SERVIZIO | RICERCA DEI GUASTI 34

TECHNISCHE GEGEVENS | VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM | EISEN AAN DE BEDIENENDE PERSOON |
RESTRISICO’S | HANDELSWIJZE IN NOODGEVAL | SYMBOLEN | VEILIGHEIDSADVIEZEN | BATTERIJ | WERKINSTRUCTIES |
ONDERHOUD | VERWIJDERING | GARANTIE | SERVICE | OPLOSSING VAN STORINGEN

TECHNICKE UDAJE | POUZITIV SOULADU S URCENIM | POZADAVKY NA OBSLUHU |
ZBYTKOVA NEBEZPEC( | CHOVANI V PRIPADE NOUZE | SYMBOLY | BEZPECNOSTNI UPOZORNENI |
BATERIE | UDRZBA | PRACOVNI POKYNY | LIKVIDACE | ZARUKA | SERVIS | VYHLEDAVANI PORUCH 50

TECHNICKE UDAJE | POUZITIE PODLA PREDPISOV | POZIADAVKY NA OBSLUHU | ZVYSKOVE NEBEZPECENSTVA |
SPRAVANIE V PRIPADE NUDZE | SYMBOLY | BEZPECNOSTNE POKYNY | BATERIE | PRACOVNE POKYNY |
UDRZBA | LIKVIDACIA | ZARUKA | SERVIS | VYHLADAVANIE PORUCH 57

MUSZAKI ADATOK | RENDELTETES SZERINTI HASZNALAT | KOVETELMENYEK A GEP KEZELOJERE | MARADEKVESZELYEK |
VISELKEDES KENYSZERHELYZETBEN | SZIMBOLUMOK | BIZTONSAGI TUDNIVALOK | AKKUMULATOR |
MUNKAUTASITASOK |[KARBANTARTAS | KISELEJTEZES | JOTALLAS | SZERVIZ | UZEMZAVAROK KIKERESESE 64

TEHNICNI PODATKI | UPORABA V SKLADU Z NAMENOM | ZAHTEVE, KI JIH MORA SPOLNJEVATI UPORABNIK |
SEKUNDARNE NEVARNOSTI | UKREPIV ZASILNIH PRIMERIH | SIMBOLI | VARNOSTNI NAPOTKI | BATERIJA |
NAVODILA ZA DELO | VZDRZEVANJE | ODSTRANJEVANJE | GARANCIJA | SERVIS | MOREBITNE OKVARE 71

TEHNICKI PODACI | NAMJENSKA UPORABA | SZAHTJEVI NA OSOBLJE | SEKUNDARNE OPASNOSTI | POSTUPANJE U
SLUCAJU NUZDE | SIMBOLI | SIGURNOSNE UPUTE | BATERIJA | RADNE UPUTE | ODRZAVANJE | LIKVIDACIA |
JAMSTVO | SERVIS | UTVRDIVANJE KVAROVA 78

TEXHUYECKWN JAHHW | U3MON3BAHE B CbOTBETCTBUE C MPEJHA3HAYEHVMETO | UBUCKBAHWA 3A OBCJTYXKBAHE |
OCTATBYHWM ONMACHOCTU | NOBEAEHME B CJTYHA HA BEQA | CUMBOSIN | YKA3AHWS 3A BE3OMACHOCT |
BATEPWA | IHCTPYKLIAV 3A PABOTA | MTOAAPBXKKA | IMKBUOALMA | TAPAHLINA | CEPBM3 | TBPCEHE HA I'IOBPEJJ,VI785

DATE TEHNICE | UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI | COMPORTAMENT IN CAZURI EXTREME | SIMBOLURI |
INSTRUCTIUNI DE SECURITATE | BATERIE | INSTRUCTIUNI DE LUCRU | INTRETINERE | LICHIDARE |
GARANTIE | SERVICE | DEPISTAREA DEFECTIUNILOR 93

TEHNICKI PODACI 7 | NAMENSKA UPOTREBA | POSTUPANJE U SLUCAJU NUZDE | SIMBOLI | UPOZORENJA |
UPUTSTVA | BATERIJA | RADNA UPUTSTVA | ODRZAVANJE | LIKVIDACIJA | GARANCUIA |
SERVIS | UTVRDIVANJE KVAROVA 1 01

EG-KonformitﬁtserkI&rung | EU Declaration of Conformity | Certificat de conformité aux directives européennes |
Dichiarazione di conformita alla norme UE | EU-conformiteitverklaring | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenia o zhode EU| EU-MegfelelGségi nyilatkozat |
EV-izjave o skladnosti | Izjave o istvojetnosti EU | EC-aeknapauuaTa 3a cbotsetctame | UE-Declaratiei de conformitate | Izjave o istvojetnosti EU 1 08



LIEFERUMFANG | DELIVERED ITEMS | ARTICLES DELIVRES | VOLUME DELLA FORNITURA |
LEVERINGSOMVANG | OBJEM DODAVKY | ROZSAH DODAVKY | SZALLITASI TERJEDELEM |
OBSEG DOBAVE | OPSEG ISPORUKE | OBEM HA [JOCTABKATA | VOLUMUL LIVRARII |
OPSEG ISPORUKE | TESLIMAT KAPSAMI | ZAKRES DOSTAWY




D  Montage SLO Montaza
GB  Assembly HR  Montaza
F Assemblage BG  MoHTax
I Montaggio RO  Montaj
NL Montage BIH Montaza
CZ Montéz
SK  Montaz
H  Szerelés 2
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D  Akku SLO  Akumulator

GB Battery HR  Akumulator
F  Batterie BG Akymynatop
I Accumulatore RO  Acumulator

NL  Accu BIH Aku-baterija

CZ  Akumuldtor
SK  Akumulator
H  Akkumuldtor

Griin Zold Zold

Green Zelena Lo Zelena
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Red Rdeca : Red Rdeca
Rouge Crvena : Rouge Crvena

Rosso YepseH : Rosso YepseH
Rood Rosu ’ 0 Rood Rosu
Cervend Crvena S § Cervend Crvena
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Schnitthéhe einstellen

Cutting height setting

Réglage de la hauteur de coupe
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Instelling van de maaihoogte
Nastaveni vysky seceni
Nastavenie vysky kosenia
Kaszalasi magassag beallitasa

SLO
HR
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RO
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Nastavitev visine kosnje
Podesavanje visine sjecenja

PerynmpaHe Ha BUCOYMHATa Ha
ceyeHe

Reglarea indltimii de tdiere
Podesavanje visine sjecenja




Betrieb
Operation
Fonctionnement
Esercizio
Gebruik

Provoz
Prevédzka
Uzemeltetés

SLO
HR
BG
RO
BIH

Delovanje
Rad

Pa6ota
Functionare
Rad




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Méhen - Sammeln
mow - collect
tondre - collecter
falciare - raccogliere
maaien - verzamelen
sekat - sbirat

kosit - zbierat
szénaboglya - gyujt
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BG
RO
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kosite - zbirati
kositi - prikupiti
KocA - cbbrpaHe Ha
cosi - colecta

kositi - prikupiti
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Mahen - Auswerfen
mow - eject

tondre - éjecter
falciare - espellere
maaien - uitwerpen
sekat - vyhnat

kosit - vyhnat
szénaboglya - kiadasa
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BG
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kosite - izmet
kositi - izbaciti
KOCA - MU3XBbPIAM
cosi - evacua
kositi — izbaciti
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DEUTSCH

Technische Daten

Akku-Rasenmaher 321/24 Li-lon

Artikel-Nr. 95532
; Spannung 252V —
@ Nenndrehzahl 3800 min”
&= Schnittbreite 320 mm
i+ Schnitttiefe 25/45/65 mm
£A Fangsackvolumen 301
@ Gewicht ohne Akku/Ladegert 12,5 kg

Schutzart IP 21
Gerauschangaben

Schalldruckpegel L " 78,1 dB (A)

Gemessener Schallleistungspegel LWAZ) 90,6 dB (A)
H’:“I Garantierter Schallleistungspegel L,,” 96 dB (A)

Gemessen nach "EN 60335; 23 2000/14/EG; " Unsicherheit K= 3 dB (A); 2 Unsicherheit K= 1,81 dB (A)

© Gehorschutz tragen!

Vibrationsangaben

Schwingungsemissionswert (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60335
Schwingungsemissionswert a, 1,513 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

3A25L 252V

Eingangsspannung 100-240 V~
Frequenz 50-60 Hz
Ausgangsspannung 30V—=—
Ausgangsstrom 3,0 A(Std.)
Aufnahmeleistung 120W
Schutzklasse I

WARNUNG: Der tatséchliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom
angegebenen Wert unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalBnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsabléufe.
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DEUTSCH

Benutzen Sie das Gerat erst nachdem
A @ Sie die Betriebsanleitung
aufmerksam gelesen und verstanden
haben. Machen Sie sich mit den Bedienungselementen
und dem richtigen Gebrauch des Gerates vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwortungs-
voll gegeniiber anderen Personen.
Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder Ge-
fahren gegeniiber Dritten.

Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des Gerates
Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden.

Das Gerat darf nicht von Personen

mit verminderten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen mit unzureichendem
Wissen oder Erfahrung benutzt wer-
den, auB3er sie werden von einer fiir sie
verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Gerdt spielen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Akku-Rasenmaher ist fiir das Schneiden von kleinen
bis mittleren Rasenfléchen im privaten Haus- und Hob-
bygarten bestimmt. Aufgrund korperlicher Geféhrdung
des Benutzers und anderer Personen darf der Rasenma-
her nicht fir andere Zwecke eingesetzt werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsge-
maR verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der Be-
stimmungen, aus den allgemein giiltigen Vorschrif-
ten sowie den Bestimmungen aus dieser Anleitung,
kann der Hersteller fiir Schaden nicht verantwortlich
gemacht werden.

/\ Der Rasenmaher darf nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Biischen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewachsen oder Rasen auf Dachpflan-
zungen oder in Balkonkasten. Weiterhin darf der
Rasenmabher nicht als Hacksler zum Zerkleinern
von Baum- und Heckenabschnitten sowie zum
Einebnen von Bodenunebenheiten verwendet
werden.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates aufmerk-
sam die Betriebsanleitung gelesen und verstanden
haben..

Qualifikation: AuB3er einer ausfuhrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle Quali-
fikation fiir den Gebrauch des Gerates notwendig.

Mindestalter: Das Gerat darf nur von Personen betrie-
ben werden, die das 18. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugendlicher
dar, wenn die Benutzung im Zuge einer Berufsausbil-
dung zur Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht eines
Ausbilders erfolgt.

Ortliche Bestimmungen kénnen das Mindestalter des
Benutzers festlegen.

Schulung: Die Benutzung des Gerdtes bedarf lediglich
einer entsprechenden Unterweisung durch eine
sachkundige Person bzw. die Betriebsanleitung. Eine
spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Restrisiken

/\ Die rotierenden Messer kénnen zu schweren
Schnittverletzungen bzw. Abtrennen von
Korperteilen fiihren.

Niemals bei laufendem Gerat unter das Gehause
fassen. Schutzschuhe tragen. Fangsack nie bei
laufendem Gerat abnehmen.

/\ Herausgeschleuderte Steine oder Erde
konnen zu Verletzungen fiihren.

Zu bearbeitende Flachen im Vorfeld nach
Fremdkorpern absuchen. Achten Sie darauf, dass
der Fangsack ordnungsgemaf eingehéngt ist.
Wahrend der Arbeit eine Schutzbrille tragen.

A Mangelhafte Beleuchtung/ Lichtverhalt-
nisse stellen ein hohes Sicherheitsrisiko dar.
Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtverhdlt-
nisse.

Verhalten im Notfall

A Verletzungsgefahr!

Bringen Sie Hande oder Fii3e nie in die Nahe von
rotierenden Teilen. Halten Sie immer Abstand zur
Auswurfoffnung.

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendi-
gen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern Sie schnellst
mdglich qualifizierte arztliche Hilfe an. Bewahren Sie
den Verletzten vor weiteren Schadigungen und stellen
Sie diesen ruhig. Fiir einen eventuell eintretenden
Unfall sollte immer ein Verbandskasten nach DIN
13164 am Arbeitsplatz griffbereit vorhanden sein.
Dem Verbandskasten entnommenes Material ist sofort
wieder aufzufillen. Wenn Sie Hilfe anfordern, machen
Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3.Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen
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Symbole

A Warnung/Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Vor allen Einstellungs- Reinigungs- und
Wartungsarbeiten Gerat ausschalten und
Kontaktschliissel ziehen.

Vorsicht! Messer laufen nach!Warten bis alle
rotierenden Teile zum Stillstand gekommen

i ;
sTOp sind.

A Halten Sie das Anschlusskabel von den
EEN] Schneidmessern fern.

Achtung, Einzugsgefahr

X
cD

Weisen Sie Kinder und unbefugte Perso-
nen an sich stets von dem Gerat fern zu
halten.

Vor Nésse schiitzen

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe mit Schnittschutz,
griffiger Sohle und Stahlkappe tragen!

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Warnung vor scharfen Messern. Die Mes-
ser laufen auch nach dem Ausschalten
noch kurz nach.

Halten Sie in der Ndhe stehende Personen
auf sicheren Abstand zur Maschine (min-
destens 5 m)

CE Konformitatszeichen

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
mussen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

AP PPRO@®O@R@®

<

Vor Nasse schiitzen

Y.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

TT Packungsorientierung oben

Ladegerat

Warnung/Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Das Ladegerat nur in Innenrdumen
benutzen

Gerédtesicherung

Schutzklasse Il

Akku vor Hitze und Feuer schiitzen

ERElEY =]

Akku vor Wasser und Feuchtigkeit schiitzen

AN
U
o=

Akku vor Temperaturen tiber 40°C schiitzen

MAX. 40°C

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmdill

>4

Li-lon
XY Geben Sie Akkus an einer Altbatterie-Sam-
%é melstelle ab, wo sie einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

Elektrowerkzeug"” bezieht sich auf netzbetrie-

bene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf

akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Gerdt verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper ge-
erdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhidngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,

Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-

bel, die auch fiir den AuBBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den Aufenbe-
reich geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-

wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-

mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfllen flihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel,
der sich in einem drehenden Geriteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmalBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Las-
sen Sie Personen das Gerit nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe
in Anspruch.Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

6) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Rasenmaher

Halten Sie Kinder und andere Personen sowie Tiere
wahrend der Benutzung des Gerats fern. Der Mindest-
Sicherheitsabstand betragt 5 m.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie
feste Schuhe und lange Hosen. Benutzen Sie das Gerat
nie barfu3 oder in leichten Sandalen. Tragen Sie Schutz-
handschuhe, wenn dies notwendig ist.

Uberpriifen Sie sorgfaltig das Geldnde, auf dem die
Maschine eingesetzt wird, und entfernen Sie alle
Gegenstdnde, die erfasst und weggeschleudert werden
konnen wie z. B. Steine, Aste, Drahte, Lebewesen etc.
Vermeiden Sie den Gebrauch des Gerats auf nassem
Gras, soweit moglich.
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A\ Vor dem Gebrauch immer mit einer Sichtpri-
fung sicherstellen, dass Mahmesser, Messerschrau-
ben und die Maheinheit nicht stumpf, abgenutzt
oder beschédigt sind. Abgenutzte oder beschédigte
Messer und Schrauben ersetzen, um Auswuchtung
zu gewdhrleisten.

/\ Es st strengstens untersagt, die an der Maschine
befindlichen Schutzeinrichtungen zu demontieren,
abzuandern oder Zweck zu entfremden oder fremde
Schutzeinrichtungen anzubringen.

/\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschadigte Teile aus.

Starten Sie den Motor erst dann, wenn lhre Fii8e in
sicherem Abstand von den Schneidewerkzeugen sind.

Kippen Sie die Maschine nicht beim Starten.

Starten Sie die Maschine nicht, wenn Sie vor der Aus-
wurfoffnung stehen.

Gehen Sie! Nicht rennen!

Achten Sie auf sicheren Stand, besonders an Hangen.
Méhen Sie nicht an GibermaBig steilen Hangen. Seien
Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an Hangen die
Fahrtrichtung wechseln.

Seien Sie duferst vorsichtig, wenn Sie wenden und die
Maschine zu sich heranziehen.

Schalten Sie den Rasenmaher immer ab, wenn er getra-
gen, gekippt oder auBerhalb von Rasenflachen bewegt
wird. Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand
gekommen sind.

Falls ein Fremdkorper getroffen wird oder Vibrationen
auftreten, miissen Sie das Gerat abstellen und den
Zlndkerzenstecker abziehen. Kontrollieren Sie, ob das
Gerét beschadigt ist. Eventuelle Schaden reparieren.

Schalten Sie die Maschine sofort ab, nachdem Sie Ihre
Arbeit beendet haben.

« Stoppen Sie die Maschine und ziehen Sie den a
KontaktschlUssel. Warten Sie, bis alle rotierenden Teile
zum Stillstand gekommen sind und sich das Gerat
abgekihlt hat. Ziehen Sie den Schllisselwann immer
Sie das Gerét verlassen.
Um ein blockiertes Messer frei zu machen.
Um die Schnitthéhe einzustellen.
Um den Fangsack zu entleeren. B
Wenn ein Fremdkorper getroffen wurde (Uberpriifen
Sie den Rasenmaher auf Schaden. Reparaturen ms-
sen durchgefiihrt werden, bevor das Gerét wieder in
Betrieb genommen wird.).
Um den Méher anzuheben oder wegzutragen.
+ Um den Méaher zu kippen oder zu transportieren (z.B.
von-/ zum Rasen oder liber Wege.
Bevor Sie den Rasenmaher tiberpriifen, reinigen oder
andere Arbeiten durchfiihren.

Der Ein-/ Ausschalter und der Sicherheitsschalter
dirfen nicht arretiert werden.
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Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren..

Warnung Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintréchtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten Ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.

Benutzen Sie das Gerit nicht in der Ndhe von ent-
ziindbaren Fliissigkeiten oder Gasen. Bei Kurzschluss
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Ladestation

In den Akku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Benutzen Sie das Ladegerét niemals in feuchter oder
nasser Umgebung. Nur zur Verwendung in Innenrau-
men geeignet.

Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit den
Angaben auf dem Typenschild des Ladegerét tber-
einstimmt. Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags.

Trennen Sie Kabelverbindungen nur durch Ziehen am
Stecker. Ziehen am Kabel konnte Kabel und Stecker
beschddigen und die elektrische Sicherheit ware nicht
mehr gewahrleistet.

Benutzen Sie niemals das Ladegerat wenn Kabel,
Stecker oder das Gerét selbst durch duBerliche
Einwirkung beschadigt sind. Bei Beschddigungen in
Fachwerkstatt reparieren lassen.

Verhindern Sie, dass die Kiihlfunktion des Gerates durch
Verdecken der Kuihlschlitze behindert wird. Betreiben Sie
das Gerét nicht in der Néhe von Warmequellen oder auf
brennbarem Untergrund.

Offnen Sie niemals das Ladegerét. Im Falle einer
Stérung wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt.

Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das Giide-
Ladegerat. Bei Verwendung anderer Ladegeréte kénnen
Defekte auftreten oder ein Brand ausgel6st werden.

Die AuBenfléche des Akkus muss sauber und trocken
sein, bevor Sie ihn aufladen.

Akku

Bei unsachgemafem Gebrauch oder beim Gebrauch-
beschadigter Akkus konnen Dampfe austreten. Fiih-
ren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Démpfe kdnnen die Atemwege
reizen.

A Brandgefahr! Explosionsgefahr!

Verwenden Sie niemals beschédigte, defekte
oder defomierte Akkus. Den Akku niemals 6ffnen,
beschadigen und nicht fallen lassen.

Akkus nie in Umgebung von Sduren und leicht
entflammbaren Materialien laden.

Akku vor Hitze und Feuer schiitzen.

Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwi-
schen 10°C bis +40°C verwenden.

Niemals auf Heizkdrpern ablegen oder langere
Zeit starker Sonnenstrahlung aussetzen.

Nach starker Belastung erst abkihlen lassen.

Kurzschluss - Kontakte des Akkus nicht mit Metall-
teilen tGberbriicken.

Bei Entsorgung, Transport oder Lagerung muss
der Akku verpackt werden (Plastiktute, Schachtel)
oder die Kontakte miissen abgeklebt werden.

Arbeitshinweise

Die Akkus werden nur teilweise vorgeladen geliefert
und mussen vor Gebrauch zum ersten Mal voll aufge-
laden werden.

Laden Sie den Akku nach, wenn das Gerat zu
langsam lauft oder stehen bleibt.

« Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne die Lebensdauer zu verkirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs schadigt den
Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic-Cell
Protection” gegen Tiefentladung geschiitzt.

Eine wesentlich kiirzere Betriebszeit des geladenen
Akkus zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss.

Verwenden Sie nur Original-Ersatz-Akkupacks.

Wartung

/\ Rotierendes Messer

Arbeiten/Einstellungen am Gerdt nur bei
abgeschaltetem Motor, gezogenem Kontaktschliis-
sel und stillstehendem Schneidmesser vornehmen.

Vor allen Einstell-, Reinigungs- und
Wartungsarbeiten Gerat ausschalten und
Kontaktschlissel ziehen. Warten Sie, bis alle
rotierenden Teile zum Stillstand gekommen
sind und sich das Gerat abgekuhlt hat.

Maschine stets sauber halten. Grasauswurf und Gehdu-
se regelmaBig reinigen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem umwelt-
freundlichen Ol.

Uberpriifen Sie den Auffangsack regelmaRig auf Abnut-
zung und Alterung.
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Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben wurden, nur von qualifiziertem Fachperso-
nal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwenden.

Nur ein regelméBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. War-
tungs- und Pflegeméngel kénnen zu unvorhersehbaren
Unféllen und Verletzungen fiihren.

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Geradt bzw. der Verpackung
aufgebracht sind.

Schadhafte und/oder zu entsorgende
Gerdte missen an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben werden.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Li-lon-Akkus sind entsorgungspflichtig. Lassen Sie
defekte Akkus vom Fachhandel entsorgen. Akkus
miissen aus dem Gerat entfernt werden bevor es
verschrottet wird. Beschadigte Akkus kénnen der
Umwelt und lhrer Gesundheit schaden, wenn giftige
Dampfe oder Fliissigkeiten austreten.

Versenden Sie daher nie einen defekten Akku per Post
etc. Bitte wenden Sie sich an Ihre értliche Entsor-
gungsstelle.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie
den Akku nicht.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportscha-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewdahlt und deshalb
recycelbar. Das Riickfiihren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das
Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien,
Styropor®) konnen fiir Kinder gefahrlich sein.

Erstickungsgefahr!

Bewahren Sie Verpackungsteile auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie sie so
schnell wie moglich.

Gewihrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fr Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizuftigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemale Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerdtes, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschlei3 sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auferhalb der Gewahrleistungszeit
grundsatzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese Malinahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerét optimal geschiitzt und somit eine reibungslose

Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbdrokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen bendtigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:

Artikelnummer:

Baujahr:
Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Fehlerbehebung

Storung
Der Motor startet nicht

Unruhiger Lauf, starke
Vibration

Schlechte Mah-/Fanglei-
stung

Gras wird nicht gesam-
melt

Ursache
Akku leer
Akku defekt

Kontaktschlissel nicht gesteckt

Einschaltknopf bzw. Sicherheitsbiigel
nicht betatigt

Messer schadhaft
Messer lose

Messer stumpf
Akku defekt

Fangkorb verstopft
Nicht angepasste Schnitthche

Kanal verstopft
Grasfangsack voll
Gras zu nass

Abhilfe
Akku laden

Durch Glide Fachservice austauschen
lassen.

Siehe unter,Betrieb” — (6]
Siehe unter ,Betrieb” —(6 |

Messer austauschen

Messer Aufnahme kontrollieren und
festziehen

Messer nachscharfen lassen oder
austauschen

Durch Glide Fachservice austauschen
lassen.

Grasfangsack leeren —
Schnitthohe einstellen —
Auswurfkanal reinigen

Grasfangsack leeren
bei trockenem Wetter mahen
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Technical Data

Cordless lawn mower 321/24 Li-lon

Art. No 95532
; Voltage 252V —
@ Rated revolutions 3800 min”
&= Cutting width 320 mm
li=+ Cutting depth 25/45/65 mm
2A Collection bag capacity 301
@ Weight without battery/Charging equipment 12,5 kg

Degree of protection 1P 21
Noise details

Sound pressure level L ," 78,1 dB (A)

Measured sound power level LWAZ) 90,6 dB (A)
[’Tl Guaranteed sound power level L, ¥ 96 dB (A)

Measured according to "EN 60335; 23 2000/14/EG;
YUncertainty K= 3 dB (A); 2 Uncertainty K= 1,81 dB (A)

@ Wear ear protectors!

Vibration details

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60335:
Vibration emission value a, 1,513 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?

Charging equipment 3A/25L 25,2V

Input voltage 100-240 V~
Frequency 50-60 Hz
Output voltage 30V—=—
Output current 3,0 A(Std.)
Input power 120W

Protection class Il

WARNING: The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and
may increase above the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool is shut down
or when it is running but not actually in use. This may significantly reduce the vibratory load over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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Read and understand the operating
instructions before using the
appliance. Familiarise with the
control elements and how to use the appliance properly.
Abide by all the safety measures stated in the service
manual. Act responsibly toward third parties.
The operator is responsible for accidents or risks to third
parties.
In case of any doubts about connection and operation
refer please to our customer center

This appliance is not intended for use
by children.

The machine may not be used by
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or persons with
a lack of knowledge or experience
unless they are supervised by a person
responsible.

Children must be supervised in order
not to play with the machine.

Specified Conditions Of Use

The cordless lawn mower has been designed to cut small
to medium-sized grass areas in private gardens by the
house or in hobby gardens. Due to the physical danger
to the user and other persons, the lawn mower may not
be used for other purposes.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use. Not observing general regulations in force
and instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

/\ The mower must not be used for cutting
bushes, hedges and thickets, for cutting and
mulching creepers or lawns on roofs or in
balcony boxes. The mower must also not be used
as a crusher for mulching tree cuttings and
hedges or levelling any terrain roughness.

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Operating In-
structions before using the appliance..

Qualification: Apart from the detailed instructions
by a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: Persons over 18 years of age can only
work on the appliance. An exception includes young-
sters trained in order to reach knowledge under supervi-
sion of the trainer during occupational education.

L'4ge minimal de l'utilisateur est déterminé selon les
dispositions locales.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

Residual risks

/\ Rotating blades may lead to serious injuries
by cutting or amputating parts of the body.
Never touch under the housing body when the
engine is running. Wear protective shoes. Never
remove the collection bag when the machine is
being operated.

/\ Thrown-off stones or soil may lead to
injuries.

Before mowing, check the area to be mowed for
any undesirable objects. Make sure the collection
bag is properly suspended. Wear safety goggles
when working.

/\ Poor lighting/light conditions represent a
high safety risk.

Provide adequate lighting or good lighting
conditions when working with the machine.

Emergency procedure

/\ Danger of injury!

Never put your hands and feet near the rotating
parts. Keep a distance from the ejection opening at
all times.

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly as
possible. Protect the injured person from further harm
and calm them down. For the sake of eventual accident,
in accordance with DIN 13164, a workplace has to be
fitted with a first-aid kit. It is essential to replace any
used material in the first-aid kit immediately after it has
been used. If you seek help, state the following pieces
of information:

1. Accident site

2. Accident type

3.Number of injured persons

4. Injury type(s)

Symbols

A Warning/caution!

Read the Operating Instructions

Switch the appliance off and remove the
contact key before any adjustment, clea-
ning and servicing work.

Caution! Blades run down.Wait until all
rotating parts have stopped.

2 Keep the connecting cable out of reach of
{BIN] the cutting blades.
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Caution, risk of drawing-in

b
c2D

' &) Always keep children and unauthorised
{% persons out of reach of the appliance.

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Wear eye protective goggles !

Wear ear protectors!

Wear protective gloves !

Wear safety cut through resistant shoes
with safety sole and steel toe !

Warning against thrown-off items

Warning against sharp knives. Knives
keep running for a short time after the
appliance is switched off.

Keep bystanders in safe distance from the
appliance (at least 5 m)

CE marking

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

HAPPPRO®O®

Protect against humidity

This side up

=)

Charging equipment

Warning/caution!

Read the Operating Instructions

Charger to be used in closed spaces only.

BB

T2A ) .
—— Appliance protection
]| Protection class I

Battery

Protect the battery against heat and fire.

Protect the battery against water and
moisture.

bl

=\
//I
[ =)

Protect the battery against temperatures
above 40°C.

>

MAX. 40°C

Do not throw the batteries in household
waste.

>4

Li-lon
&8
General Power Tool Safety Warnings
WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all war-
nings and instructions for future reference.

Deliver the batteries to a collection centre of
old batteries where they will be recycled in
an environmentally friendly way.

The term,,power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (cordepower tool or battery-opera-
ted (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (groundepower
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.
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d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCprotected supply. Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
I‘utilisation de I'appareil électrique. N'utilisez
jamais l'appareil électrique si vous étes fatigué,
sous effet de drogues, d‘alcool ou de médica-
ments. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always

wear eye protection. Protective equipment such

as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before connecting

to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelle-
ry or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

o

¢) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Treat electric tools carefully. Check whether the

moving parts work perfectly and do not drag,

whether not broken or damaged to such an
extent that functioning of electric tools could
be affected. Have any damaged parts repaired
before using the machine. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges

are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Using and treatment of cordless tools.

a) Charge the batteries only in chargers recom-
mended by the manufacturer. Risk of fire for a
charger suitable only for a certain type of batteries
or, as appropriate, accumulators, if used for other
accumulators.

b) Use only such accumulators in this electric
appliance that have been designed for this
appliance. Use of other accumulators may lead to
injuries and risk of fire.

¢) Do not leave an accumulator not being used
near office clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal items that could cause
contact bridging. Short circuit between accumu-
lator contacts may result in burns or fire.

d) Liquid may leak from an accumulator if used
improperly. Prevent contact with such liquid.
Rinse an affected body part with water in case
of accidental contact. If liquid gets to your eye,
seek medical advice.Liquid leaking from a battery
may cause skin irritation or burns.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

=
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Safety instructions for Cordless lawn
mower

Keep children and other persons including animals in a
safe distance when using the appliance. Minimum safe
distance is 5 m.

Wear personal protective equipment. Wear solid shoes
and long trousers. Never use the appliance when
barefooted or in light sandals. Wear protective gloves if
necessary.

Carefully check the terrain where the appliance is going
to be used and remove all objects that could get caught
or thrown off by the appliance such as stones, branches,
wires, animals, etc.

Avoid operating the equipment in wet grass, where
feasible;

/N Before using, always visually inspect to see that
the blades, blade bolts and cutter assembly are not
blunt, worn or damaged. Replace worn or damaged
blades and bolts in sets to preserve balance;

A\ The protective equipment on the appliance is
strictly prohibited to be disassembled, changed,
used in conflict with the designation and it is
prohibited to attach any protective equipment of
other manufacturers.

A\ The appliance must not be used if damaged or
safety equipment is defective. Replace any worn-out
and damaged parts.

Do not start the engine before your feet are in a safe
distance from the cutting tools.

Do not incline the appliance when being started.

Do not start the appliance when you are standing in
front of the ejection opening.

Walk! Never run!

Make sure your posture is safe, especially on slopes. Do
not cut on too steep slopes. Be particularly careful when
changing travelling direction on slopes.

Pay maximum attention when turning around and
pulling the appliance to you.

Switch the mower off whenever carrying or inclining it
or when being outside a grass area. Wait until all rotating
parts have stopped.

If an undesirable item is encountered or the appliance
starts vibrating, the appliance must be switched off and
the socket plug removed. Check whether the appliance
is not damaged. Repair any damage.

Switch the appliance immediately off after finishing
your work.

+  Stop the machine and take out the contact key. Wait
until all rotating parts have stopped and the unit has
cooled down. Take out the key.whenever you leave
the lawnmower.

+ Torelease a blocked blade.

«+ To adjust the mowing height.

+ Toempty the collection bag.

+ Check the machine if working perfectly after catching
an undesirable object. Repairs must be executed
before putting the machine into operation again..

« Tolift the machine or take it away..

« Toflip the mower over or carry it (e.g. from lawn to
lawn or across a road).

+ Clean the mower or do any other works before
checking the mower.

The ON/OFF switch and safety switch must not be
locked.

Use only those batteries for the power tool that have
been designed to be used for that tool. Use of other
batteries may lead to injuries and a risk of fire..

Avertissement: Cet outil électrique génére pendant
le fonctionnement un champ magnétique. Dans
certaines circonstances, ce champ peut perturber

le fonctionnement des implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire le risque de blessure graves
ou mortelles, nous recommandons aux personnes
portant un implant médical de consulter un médecin
et le fabricant de I'implant médical avant l'utilisation
de l'appareil.

Do not use the device near flammable liquids or
gases. Risk of fire and explosion in case of short
circuit.

Charging station

No metal parts may enter the shaft to slide the batte-
ry (risk of short circuit).

Never use the charger in moist or wet conditions.
Suitable for indoor areas only.

Make sure the system voltage corresponds to the
charger type plate details. There is a risk of electric
shock.

Cable connections to be separated by pulling the
plug only. Pulling the cable could damage both the
cable and plug. As a result, electric safety would no
longer be guaranteed.

Never use the charger when the cable, plug or the
machine is damaged by external influences. In case
damage let repaired in authorized workshop

Make sure the cooling function is not limited by cove-
ring the cooling slots. Do not operate the appliance near
heat sources or on a flammable surface.

Never open the charger. Contact a specialised work-
shop in case of any defect.

The Giide charger to be used only to charge the battery.
There can be malfunction or fire if different chargers

are used.

The outer battery surface must be clean and dry before
the battery starts being charged.
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Battery

Vapours may leak out in case of unauthorised use or
when using a damaged accumulator. Bring fresh air

and seek medical advice if experiencing difficulties.

Vapours may irritate the respiratory system.

A Risk of fire! Risk of explosion!

Never use damaged, defective or deformed accu-
mulators. Never open or damage the accumulator
or let it fall on the ground.

Never charge the battery in an environment with
acids and easily flammable materials.

Protect the battery against heat and fire.

Battery to be used at the ambient temperatures
between 10°C and +40°C only.

Never put the battery on heaters and do not
expose it to strong sunlight for a long time.
After being subject to heavy load, let the battery
cool down first.

Short circuit - do not bridge the accumulator
contacts with metal parts.

The accumulator must be packaged (plastic bag,
box) or accumulator contacts must be sealed up
for accumulator disposal, transport or storage.

Work instructions

Accumulators are supplied partially charged and
must therefore be fully charged before being used for
the first time.

+ Charge the accumulator when the appliance is
running slowly or stops.

«+ Ali-ion battery may be charged at any time
without any shortening of its life. Charging process
interruption will not damage the accumulator.

+ Ali-ion battery is protected by the Electronic Cell
Protection against deep discharge.

A significantly shorter operating time of a charged
battery means the battery life is over and the battery
must be replaced.

Original spare batteries to be used only.

Maintenance

A Rotating blade

Any works / adjusting on the machine to be only
performed with the engine switched off, contact
key taken out and when the mowing blade is not
moving.

Switch the appliance off and remove

the contact key before any adjustment,
cleaning and servicing work. Wait until all
rotating parts have stopped and the appli-
ance cooled down. After each use, clean
carefully the cutter bar. Wipe it with a cloth
moistened in oil or apply metal treatment
spray on it.

Keep the machine clean. Regularly clean the grass
ejection chute and machine body.

Apply environment-friendly oil to all moving parts.
Check the collection bag at regular intervals for any wear
and aging.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance can
serve as a satisfactory aid. Insufficient maintenance and
care can lead to unforeseen accidents and injuries.

Disposal

The disposal instructions are based on the icons
placed on the appliance or its package.

Any damaged or disposed devices must
be delivered to appropriate collection
centres.

| >4

Dispose of the batteries in an environmentally
friendly manner.

Li-ion batteries are subject to the special disposal
obligation. Have any defective batteries disposed of
by a specialised shop. The battery must be taken out
before the appliance is scrapped. Damaged batteries
may harm the environment and your health if toxic
vapours or liquids leak out of such batteries.
Therefore, never send a defective battery by post, etc.
Please contact your local recycling centre.

Dispose of the batteries when discharged. We
recommend applying an adhesive tape on the poles
to protect them against short circuit. Never open the
battery.

Transport packaging disposal

The packaging protects the machine against damage
during transport. Packaging materials are usually
chosen based on environment aspects and waste
treatment principles and are therefore recyclable. Re-
turning the packaging into material circulation saves
raw materials and reduces waste production. Parts of
packagings (e.g. foils, styropor®) can be dangerous
for children.

Risk of suffocation!
Keep parts of the packagings out of reach of children
and dispose them as soon as possible.
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Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused
by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be
submitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Failure removal

Defect Cause

The motor does not start  Battery is empty

Battery is defective

Contact key is not inserted
Main switch or safety arch is not

controlled
Unsteady running, Blade is damaged
strong vibrations Blade is loose
Poor mowing/catching  Blade is blunt

performance Battery is defective

Collection bag is blocked
Mowing height adjustment not

regulated

Blocked channel
Full collection bag
Too wet grass

Grass is not collected

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:

Art. No:

Year of production:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Removal
Charge the battery

Have it replaced in a Glide authorised
service centre

See,Operation” below — (6|
See,Operation” below — (6]

Replace the blade
Check and tighten the blade clamping
Have the blade sharpened or replaced

Have it replaced in a Giide authorised
service centre

Empty the collection bag -
Adjust the mowing height >

Clean the ejection channel
Empty the collection bag
Cut in dry weather
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Caractéristiques Techniques

Tondeuse a gazon sur batterie 321/24 Li-lon

N° de commande 95532
; Tension 252V —
@ Vitesse nominale 3800 min”
&= Largeur de travail 320 mm
i~ Profondeur de coupe 25/45/65 mm
£A Volume du bac de ramassage 301
& Poids sans batterie amovible/Dispositif de charge 12,5 kg

Degré de protection IP 21
Données relatives au bruit

Niveau de pression acoustique LpA” 78,1 dB (A)

Niveau de puissance acoustique mesuré LWAZ) 90,6 dB (A)
H’:“I Niveau de puissance acoustique garanti L,,,* 96 dB (A)

Mesuré selon "EN 60335; ?* 2000/14/EG; " Incertitude K= 3 dB (A); ? Incertitude K= 1,81 dB (A)
© Portez une protection auditive!

Données relatives aux vibrations

Valeur d’émission vibratoire (Somme vectorielle des trois directions) constatées de fagon correspondante EN
60335

Valeur d'émission vibratoire a, 1,513 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

Dispositif de charge 3A/25L 25,2V

Tension d'entrée 100-240 V~
Fréquence 50-60 Hz
Tension d'entrée 30V=—=
Courant d’entrée 3,0 A(Std.)
Puissance 120w
Type de protection Il

AVERTISSEMENT: Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en fonc-
tion du type et du mode d'utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisé pour la comparaison mutuelle des appareils électriques.

Convient également pour I'examen préalable de la charge par vibrations.

Pour estimer de maniére exacte la charge par vibrations pendant une certaine durée de travail, il faut égale-
ment tenir compte des temps d‘arrét ou de marche a vide de I'appareil. Cela peut entrainer une réduction
sensible du volume de charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires relatives a la protection de l'utilisateur contre les effets des
vibrations, telles que : entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des
mains, organisation du travail.
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Lisez attentivement ce mode
A @ d'emploi avant la premiére utilisation

de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et I'utilisation correcte de I'appareil.
Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans
le mode d'emploi. Comportez vous de fagon responsa-
ble vis-a-vis d'autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le branche-
ment et |'utilisation de I'appareil, contactez le service
clients.

Il est interdit aux enfants de jouer avec
I'appareil.

Lappareil ne doit pas étre utilisé sans
surveillance par des personnes avec
capacités physiques, motrices ou psy-
chiques limitées ou des personnes avec
une expérience ou des connaissances
insuffisantes.

Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec lappareil.

Utilisation conforme a la destination

La tondeuse a gazon sur batterie est destinée a la tonte
de petites et moyennes surfaces d’herbe dans des
jardins privés pres des habitations ou dans des jardins
de loisir. Pour des raisons de risques physiques pour
I'utilisateur et d'autres personnes, il est interdit d‘utiliser
la tondeuse a gazon a d'autres fins.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de non respect des dispositions des regles en vigueur et
des dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.

/\ Il est interdit dutiliser la tondeuse pour
couper des arbustes, haies et buissons, pour la
coupe et le mulchage de végétaux ou herbes
grimpants sur des toitures ou pots de fleurs de
balcon. Il est également interdit de l'utiliser
comme broyeur pour le mulchage de découpes
d‘arbres et haies ou pour niveler des irrégularités
du sol.

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser l'appareil..

Qualification: Mis a part linstruction détaillée par

un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
nlest requise.

Age minimal: Lappareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 18 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre de
I'enseignement professionnel sous la surveillance du
formateur.

Des dispositions locales peuvent déterminer I'age
minimal de l'utilisateur.

Formation: Lutilisation de I'appareil nécessite unique-
ment l'instruction par un spécialiste, éventuellement par
la notice. Une formation spéciale n'est pas nécessaire.

Risques résiduels

/\ Les lames rotatives peuvent provoquer des
blessures graves par coupure ou amputer des
parties du corps.

Ne mettez jamais les mains sous le corps du boitier
lorsque l'appareil est en marche. Portez des
chaussures de sécurité. Ne retirez jamais le sac de
ramassage lorsque I'appareil est en marche.

A Les pierres ou terre éjectées peuvent
provoquer des blessures.

Avant de commencer a tondre, contrblez si aucun
objet étranger ne se trouve sur la surface a tondre.
Veillez a ce que le sac de ramassage soit bien
accroché. Portez des lunettes de protection lors du
travail.

/\ Un éclairage/conditions de lumiére
insuffisantes représentent un grand risque.
Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un
éclairage suffisant ou a des conditions de lumiére
suffisantes.

Conduite en cas d'urgence

/\ Risque de blessures!

Ne placez jamais les mains et les pieds a proximité
des pieces en rotation. Respectez une distance de
sécurité de la goulotte d'éjection.

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé d'une
armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est nécessaire
de compléterimmédiatement le matériel pris dans
I'armoire a pharmacie. Si vous appelez les secours,
fournissez les renseignements suivants:

1. Lieu d'accident

2.Type daccident

3.Nombre de blessés

4.Type de blessure
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Symboles

A Avertissement / attention!
@Ql Lisez le mode d'emploi avant l'utilisation.

Avant tous les travaux de réglage, de
nettoyage et d'entretien, arrétez I'appareil et
retirez la clé de contact.

Attention ! Les lames continuent de tourner
IAttendez que toutes les parties rotatives
sarrétent.

[
i)

Eloignez le cable d'alimentation des
lames de coupe.

Attention, danger d'entrainement

Eloignez les enfants et les personnes non
autorisées de I'appareil.

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Portez des lunettes de protection!

Portez une protection auditive!

Portez des gants de protection !

Portez des chaussures de sécurité avec
protection contre les coupures, semelle
antidérapante et bout en acier !

Avertissement - éjection d'objets

Attention, lame tranchante. Les lames
continuent de tourner aprés l'arrét de
l'appareil.

Les personnes situées aux alentours do-
ivent respecter une distance de sécurité
de l'appareil (min. 5 m)

symbole CE

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

I APPPR@@@® NHBIY

TM Protégez de I'humidité
TT Sens de pose

Dispositif de charge

Avertissement / attention!
Lisez le mode d'emploi avant |'utilisation.

Fusible de l'appareil

Fusible de I'appareil

Type de protection Il

Protégez la batterie de la chaleur et du feu.

Protégez la batterie de I'eau et de 'humidité.

fed CEDBP

PN
7
=)

Protégez la batterie des températures
W4 supérieures a40°C.

>

Ne jetez pas les batteries avec les déchets
domestiques.
Li-lon
Déposez les batteries dans un centre de
% 8 collecte de batteries usagées ou elles seront
recyclées de facon écologique.

2

Consignes de sécurité générales
pour appareils électriques

Avertissement

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves. Conservez toutes les consignes
et instructions de sécurité pour une utilisation
ultérieure.

La désignation ,appareil électrique” utilisée dans

les consignes de sécurité s'applique aux outils élec-
triques alimentés par un cable (cable d'alimentation)
et aux outils électriques alimentés par une batterie
(sans cable d‘alimentation).
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1) Sécurité au travail

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Le désordre et un lieu de travail mal éclairé
peuvent engendrer des accidents.

b) N‘utilisez pas l'appareil électrique dans un envi-
ronnement avec risque d‘explosion, dans lequel
se trouvent des liquides, gaz et poussiéres
inflammables. Les appareils électriques forment
des étincelles pouvant enflammer la poussiere ou
les vapeurs.

c) Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de I'appareil électrique.
Toute distraction peut engendrer la perte de
controle de l'appareil.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche de I'appareil électrique doit étre
branchée a la prise. Ne modifiez jamais la fiche.
Nutilisez pas les appareils électriques mis a
la terre en combinaison avec des adaptateurs
de prise. Les fiches non modifiées et les prises
adéquates réduisent le risque d'électrocution.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces mises
ala terre telles que tubes, chauffage, gaziniéres
et réfrigérateurs. La mise a la terre de votre corps
augmente le risque d'électrocution.

¢) N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie et a I'humidité. La pénétration de l'eau
dans l'appareil électrique augmente le risque
d‘électrocution.

d) N'utilisez pas le cable en contradiction avec
la désignation, pour porter I'appareil, pour
l'accrocher ou pour retirer la fiche de la prise.
Protégez le cable des températures excessives,
de I'huile, des bords tranchants et des parties
mobiles de I'appare Les cbles endommagés ou
emmélés augmentent le risque d‘électrocution.

e) Sivous utilisez I'appareil électrique a
I‘extérieur, utilisez seulement des rallonges
convenant a l'utilisation a l'extérieur. L'utilisation
d'une rallonge convenant a l'utilisation extérieure
réduit le risque d'électrocution.

f) Lorsqu'il estimpossible d‘éviter l'utilisation de
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez le disjoncteur de protection
a courant de défaut. Utilisation du disjoncteur
de protection a courant de défaut réduit le risque
d‘électrocution.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous
faites et utilisez le bon sens lors de l'utilisation
de I'appareil électrique. N'utilisez jamais
I‘appareil électrique si vous étes fatigué, sous
effet de drogues, d‘alcool ou de médicaments.
Un moment d‘inattention lors de l'utilisation de la
machine peut engendrer de graves accidents.

b) Portez des accessoires de protection personnels
et toujours des lunettes de protection. Le port
d‘accessoires de protection personnels tels que
masque respiratoire, chaussures de sécurité an-

tidérapantes, casque de protection ou protection
auditive en fonction du type et de l'utilisation de

I'appareil électrique, réduit le risque d‘accidents.
¢) Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de
brancher I'appareil a la source d‘alimentation
et/ou a la batterie, de le lever ou de le porter,

vérifiez qu'il est arrété. Le port de l'appareil
électrique avec doigt posé sur l'interrupteur ou le
branchement de I'appareil avec interrupteur en
position marche a la prise, peuvent engendrer des
accidents.

d) Avant de mettre I'appareil électrique en mar-
che, retirez tous les outils de réglage et clés.
Tout outil ou clé se trouvant dans la partie mobile
de l'appareil peut engendrer des blessures.

e) Evitez les postures anormales du corps. Ad-
optez une posture stable et maintenez toujours
I‘équilibre. Ainsi, vous pouvez mieux controler
l'appareil électrique dans des situations inatten-
dues.

f) Portez une tenue adéquate. Ne portez pas
de vétements larges et bijoux. Eloignez les
cheveux, vétements et gants a une distance
de sécurité des parties mobiles. Les vétements
desserrés, bijoux et cheveux longs peuvent étre
entrainés par les parties mobiles.

g) Lorsqu'il est possible de monter sur I'appareil
des aspirateurs et capteurs de poussiéres,
vérifiez s'il sont bien raccordés et correctement
utilisés. Lutilisation d'un aspirateur de poussiéres
peut réduire les risques engendrés par la poussiére.

4) Utilisation et entretien de I'appareil électrique.

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le
travail donné un appareil électrique adéquat.
Un appareil électrique adéquat permet de travail-
ler mieux et plus en sécurité dans la gamme de
puissances indiquée.

b) N‘utilisez pas l'appareil électrique avec inter-
rupteur endommagé. Un appareil électrique
impossible & mettre en marche ou a arréter est
dangereux et doit étre réparé.

) Retirezla fiche de la prise et/ou retirez la batte-
rie avant le réglage de I'appareil, le remplace- TH
ment d‘accessoires ou la mise hors service. Ces
mesures de sécurité permettent d'éviter la mise en
marche accidentelle de I'appareil électrique.

d) Rangez les appareils non utilisés hors de
portée des enfants. Veillez a ce que I'appareil
électrique ne soit pas utilisé par des personnes
qui ne le connaissent pas ou qui n‘ont pas lu ces
consignes. Les appareils électriques utilisés par
des personnes sans expérience sont dangereux.

e) Entretenez bien les outils électriques. Controlez
si les piéces mobiles fonctionnent parfaitement
et ne coincent pas, si elle ne sont pas fissurées ou
endommagées au point d‘influencer négative-
ment le fonctionnement de l'outil électrique.

Faites réparer les pieces endommagées avant
l'utilisation de I'appareil. Un entretien incorrect
de l'outil électrique est la cause de nombreux
accidents. De nombreux accidents sont provoqués
par des appareils électriques mal entretenus.
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f) Maintenez les outils de coupe affités et
propres. Les outils de coupe bien entretenus avec
arétes affitées coincent moins et sont plus faciles a
guider.

g) Utilisez les appareils électriques, les acces-
soires, les embouts, etc.; en conformité avec
ces consignes. Prenez en considération les
conditions de travail et Iactivité que vous étes
en train de réaliser. Lutilisation des appareils
électriques a d‘autres fins que celles prescrites par
le fabricant peut engendrer des situations dange-
reuses.

5) Utilisation et maintenance d‘outils a accumu-
lateur.

a) Chargez les batteries uniquement dans les
chargeurs recommandés par le fabricant.

Pour le chargeur qui convient uniquement pour
un certain type de batteries ou accumulateurs,
risque d'incendie en cas d'utilisation avec d'autres
accumulateurs.

b) Utilisez dans cet outil électrique uniquement
des accumulateurs prévus a cet effet. Lutilisation
d‘autres accumulateurs peut provoquer des acci-
dents et risque d‘incendie.

) Ne laissez pas un accumulateur non utilisé a
proximité des agrafes, monnaies, clés, clous,
vis, et autres petits objets métalliques pouvant
engendrer le pontage des contacts. Un court-
circuit entre les contacts de I'accumulateur peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

d) Une mauvaise utilisation peut engendrer des
fuites de liquide de l'accumulateur. Evitez le
contact avec ce liquide. En cas de contact acci-
dentel, rincez a I'eau. En cas de contact avec les
yeux, consultez un médecin.Le liquide s'écoulant
de la batterie peut provoquer lirritation de la peau
ou des bralures.

6) Service

a) Les réparations de l'appareil électrique doivent
étre confiées exclusivement a un personnel
qualifié et agréé, utilisant seulement des piéces
détachées d‘origine. Ainsi, la sécurité de |'appareil
sera conservée.

Consignes de sécurité pour Tondeuse a
gazon sur batterie

Veillez a ce que les enfants et autres personnes
respectent une distance de sécurité pendant l'utilisation
de l'appareil. La distance de sécurité minimale séleve a
5 métres.

Portez des accessoires de protection personnels. Portez
des chaussures rigides et un pantalon long. N'utilisez
jamais l'appareil pieds nus ou en sandales légéres. Si
nécessaire, portez des gants de protection.

Controlez soigneusement le terrain sur lequel vous
utiliserez 'appareil et retirez tous les objets susceptibles
d'étre accrochés par I'appareil et éjectés, tels que pierres,
branches, fils, animaux, etc.

Si possible, évitez d'utiliser I'appareil sur I'herbe mouillée.

A\ Avant I'utilisation, contrélez toujours
visuellement si le porte-lames, les vis des lames et
I'unité de tonte ne sont pas émoussés, usés ou
endommagés. Remplacez les lames et vis usées ou
endommagées, afin d'assurer leur équilibrage.

A\ |l est strictement interdit de démonter, de
changer les dispositifs de protection situés sur
I'appareil ou de les utiliser en désaccord avec leur
destination ou de fixer d'autres dispositifs de
protection d'autres fabricants.

A\ llestinterdit dutiliser appareil si les dispositifs
de protection sont défectueux ou endommagés.
Remplacez les pieces usées ou endommagées.

Démarrez le moteur uniquement lorsque vos pieds se
trouvent a une distance de sécurité des outils de coupe.

N'inclinez pas I'appareil lors de la mise en marche.

Ne démarrez pas 'appareil si vous vous trouvez devant
la goulotte d'éjection.

Marchez ! Ne courez pas!

Respectez une posture sire, en particulier sur des
pentes. Ne tondez pas sur des pentes trop abruptes.
Soyez particulierement prudents lorsque vous changez
de direction sur des pentes.

Soyez particulierement prudents lorsque vous tournez
ou lorsque vous tirez I'appareil vers vous.

Arrétez toujours la tondeuse lorsque vous la transportez,
Iinclinez ou lorsque vous vous déplacez hors surfaces
herbeuses. Attendez que toutes les piéces rotatives
sarrétent.

Si vous rencontrez un objet étranger ou si l'appareil se
met a vibrer fortement, arrétez-le et retirez l'antiparasite
de la bougie d'allumage. Controlez si l'appareil n'est pas
endommagé. Réparez-le si nécessaire.

Arrétez I'appareil dés que vous avez terminé votre travail.

« Arrétez I'appareil et retirez la clé de contact. Attendez
que toutes les piéces rotatives sarrétent et que
I'appareil refroidisse. Retirez la clé.a chaque fois que
vous quittez I'appareil.

« Pour libérer une lame bloquée.

+ Pour régler la hauteur de coupe.

« Pour vider le sac de ramassage.

+ Encas d'accrochage d'un corps étranger, controlez si
la tondeuse n'est pas endommagée. Avant de remet-
tre l'appareil en marche, procédez aux réparations..

+ Pour lever ou transporter la tondeuse..

«Pour basculer ou transporter la tondeuse (par exem-
ple, d'une surface d’herbe vers une autre ou pour
franchir un chemin.

+Avant de contréler la tondeuse, procédez au nettoya-
ge ou a dautres travaux.

I est interdit de verrouiller I'interrupteur marche/arrét

et l'interrupteur de sécurité.

Utilisez pour l'outil électrique uniquement les batte-

ries prévues a cet effet. L'utilisation d'autres batteries

peut engendrer des blessures et le risque d'incendie..
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Avertissement: Cet outil électrique génere pendant
le fonctionnement le champ magnétique. Dans
certaines circonstances, ce champ peut perturber

le fonctionnement des implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire le risque de blessure graves
ou mortelles, nous recommandons aux personnes
portant un implant médical de consulter un médecin
et le fabricant de I'implant médical avant l'utilisation
de l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil a proximité des liquides ou
gazinflammables. Risque d‘incendie ou d'explosion
en cas de court-circuit.

Poste de charge

Aucune particule métallique ne doit pénétrer dans le
compartiment a batterie (risque de court-circuit).

N'utilisez jamais le chargeur dans un environne-
ment humide ou mouillé. Il convient uniquement a
l'utilisation a l'intérieur.

Vérifiez si la tension du secteur correspond aux don-
nées figurant sur la plaque signalétique du chargeur.
Risque d'électrocution.

Séparez les raccords de cable seulement en tirant sur
la fiche. Le fait de tirer sur le cable pourrait endom-
mager le cable ainsi que la fiche, la sécurité électrique
ne serait alors plus assurée. Le fait de tirer sur le cable
pourrait endommager le cable ainsi que la fiche, la
sécurité électrique ne serait alors plus assurée.

N'utilisez jamais le chargeur lorsque le cable, la fiche
ou |'appareil lui-méme est endommagé par des in-
fluences extérieures. En cas dendommagement, fairer
répare par un atelier agréé.

Evitez de limiter la fonction de refroidissement en
couvrant les fentes de refroidissement. N'utilisez pas
I'appareil a proximité des sources de chaleur ou sur une
surface chaude.

N‘ouvrez jamais le chargeur. En cas de panne,
contactez un atelier spécialisé.

Pour charger la batterie, utilisez seulement le chargeur
GUDE. Lutilisation d'autres dispositifs de charge peut
engendrer des défauts ou un incendie.

Avant la charge, la surface extérieure de la batterie doit
étre propre et séche.

Batterie

Une utilisation incompétente ou l'utilisation d'un
accumulateur endommagé peut provoquer des fuites
de vapeurs. Amenez de |'air frais et contactez un
médecin en cas de problémes. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires.

A Risque d‘incendie ! Risque d‘explosion!
N'utilisez jamais des accumulateurs endomma-
gés, défectueux ou déformés. N'ouvrez jamais

un accumulateur, ne 'endommagez pas et ne le
faites pas tomber.

Ne chargez jamais la batterie dans un environ-
nement avec acides et matiéres légerement
inflammables.

Protégez la batterie de la chaleur et du feu.
Utilisez la batterie seulement dans I'étendue des
températures de +10°C a +40°C.

Ne la posez jamais sur des corps de chauffe et ne
l'exposez pas trop longtemps aux rayons du soleil.
En cas de forte charge, laissez-la dabord refroidir.

Court-circuit - ne shuntez pas les contacts de
l'accumulateur avec des pieces métalliques.

Lors de la liquidation, le transport ou le stockage,
il est nécessaire d’emballer I'accumulateur (sac en
plastique, boite) ou de coller les contacts.

Consignes de travail

Les accus ne sont livrés que partiellement préchargés
et doivent donc étre complétement chargés avant
utilisation.

+ Rechargez I'accu dés lors que l'appareil fonctionne
trop lentement ou s‘arréte.

« Laccu Li-ion peut étre chargé a tout moment sans
raccourcir sa durée de vie. Linterruption du char-
gement n‘endommage pas I'accu. Laccu Li-ions est
protégé contre la décharge compléte grace a la
,Electronic Celle Protection”.

+Une durée de fonctionnement sensiblement
raccourcie de l'accu indique que celui-ci est trop
faible et doit étre remplacé. N'utilisez que des
accus de rechange d'origine

Une durée de fonctionnement sensiblement
raccourcie de l'accu indique que celui-ci est trop
faible et doit étre remplacé. N'utilisez que des accus
de rechange d'origine

Pouzivejte jen originalni nahradni baterie

Entretien

A\ Lame rotative

Avant d'intervenir sur l'appareil ou de procéder au
réglage, arrétez le moteur, retirez la clé de contact
et attentez que la lame soit arrétée.

Avant tous travaux de réglage, de nettoya-
ge et d'entretien, arrétez I'appareil et retirez
la clé de contact. Attendez que toutes les
parties rotatives s'arrétent et le dispositif
refroidisse.
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Maintenez I'appareil propre. Nettoyez réguliérement la
goulotte d'éjection d’herbe et le corps de l'appareil.

Traitez toutes les piéces mobiles avec une huile écolo-
gique.

Controlez régulierement l'usure et le vieillissement du
bac de ramassage.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d‘emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de
rechange doorigine.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant peut
engendrer des accidents et des blessures

Elimination
Les consignes d‘élimination résultent des picto-
grammes placés sur I'appareil ou sur I'emballage.

Déposez les appareils défectueux et/
ou destinés a I'€limination au centre de
ramassage correspondant.

Eliminez les accumulateurs de fagon écologique.
Les accumulateurs Li-ion doivent étre éliminés de fa-
con spéciale. Remettez les accumulateurs défectueux
a un magasin spécialisé. Avant de broyer |'appareil,
retirez 'accumulateur. Les accumulateurs endomma-
gés peuvent nuire a l'environnement et a votre santé,
carils peuvent présenter des fuites de vapeurs ou gaz
toxiques.

Par conséquent, n‘envoyez jamais un accumulateur
endommagé par la poste, etc. Veuillez vous tourner
vers votre centre de recyclage local.

Eliminez les accumulateurs lorsqu‘ils sont déchargés.
Nous recommandons d'envelopper les pdles par une
bande adhésive, de fagon a les protéger du court-
circuit. N'ouvrez jamais un accumulateur.

Elimination de I'emballage de transport.
L'emballage proteége I'appareil de I'endommagement
pendant le transport. En général, les matériaux
d’emballage sont choisis en fonction des aspects
écologiquement acceptables et des aspects de traite-
ment des déchets, par conséquent, ils sont recycla-
bles. Le retour de I'emballage dans le circuit matériel
permet d‘économiser des matieres premiéres et de
réduire les déchets. Certaines parties de I'emballage
(film, styropore®) peuvent représenter un risque pour
les enfants.

Risque d‘asphyxie !
Stockez les parties d'emballage hors de portée des
enfants et éliminez-les le plus rapidement possible.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que I'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre retourné
pendant la durée de la garantie ou aprés la garantie
dans son emballage d'origine. Cette mesure permet
d‘éviter efficacement 'endommagement inutile

lors du transport. Lappareil est protégé de facon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:

Numeéro de commande :

Année de fabrication:

Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Résolution d’une panne

Panne

Le moteur ne démarre
pas

Marche irréguliére,
fortes vibrations

Mauvaise puissance de
tonte/de saisie

L'herbe n‘est pas
ramassée.

Cause
Batterie vide
Batterie défectueuse

La clé de contact nest pas insérée

Linterrupteur principal ou l'arc de
sécurité n'est pas actionné.

Lame endommagée
Lame desserrée

Lame émoussée
Batterie défectueuse

Sac de ramassage bouché
Hauteur de coupe non réglée

Goulotte bouchée.
Bac de ramassage rempli.
Herbe trop mouillée.

Suppression

Chargez la batterie

Faites-la remplacer par un service
spécialisé Glide

Voir ci-aprés ,Fonctionnement” -6
Voir ci-aprés,,Fonctionnement” — (6 |

Remplacez la lame

Controlez la fixation de la lame et
serrez-la

Faites affater ou remplacer la lame
Faites-la remplacer par un service
spécialisé Glide

Videz le sac de ramassage -
Réglez la hauteur de coupe >

Nettoyez la goulotte d’éjection.
Videz le bac de ramassage.
Tondez lorsque le temps est sec.
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Dati Tecnici
Cod. ord.: 95532
; Tensione 252V —
G Numero di giri nominale 3800 min’!
¢ Bracciata 320 mm
I+ Massima profondita di taglio 25/45/65 mm
23 Volume del cesto di raccolta 301
@ Peso senza batteria estraibile 12,5 kg
Grado di protezione IP 21
Dati di rumorosita
Livello di rumorosita LpA” 78,1 dB (A)
Livello di potenza sonora misurato LWA?’ 90,6 dB (A)
E Livello di potenza sonora garantito L,,,* 96 dB (A)

Misurato conf. EN 60335; #* 2000/14/EG; "Incertezza della misura K= 3 dB (A); ? Incertezza della misura
K=1,81dB (A)

@ Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Dati della vibrazione

Valore di emissione dell'oscillazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente EN 60335
Valore di emissione dell'oscillazione a, 1,513 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

3A125L 252V

Tensione d'ingresso 100-240 V~
Frequenza 50-60 Hz
Tensione d‘uscita 30V—=—
Corrente d'uscita 3,0 A(Std.)
Potenza assorbita 120W

Tipo di protezione Il

AVVERTENZA: |l livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell‘uso della lista, puo essere diver-
so dal valore indicato nelle presenti istruzioni.

E' possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E' adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempi in cui
l'utensile & spento oppure & acceso senza pero essere utilizzato. Questo puo ridurre sensibilmente la sollecita-
zione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere I'utilizzatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell'utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello
svolgimento del lavoro.
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Usare l'apparecchio solo dopo aver
A @ letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Prendere in
conoscenza gli elementi di comando e I'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.
Loperatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.
In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

I bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere mano-
vrato dalle persone delle diminuite ca-
pacita fisiche, sensoriali e/0 intellettuali,
oppure con le conoscenze insufficienti
quando non sono sotto la sorveglianza
della persona responsabile.

Bisogna tenere sotto l'occhio i bambini
perché non giochino con 'apparecchio.

Uso in conformita alla destinazione

Tagliaerba con accumulatore é destinato a taglio

dalle piccole a medie aree erbose nei giardini privati
presso le case oppure nei giardini hobby. Per i motivi di
minacciamento fisico dell'utente e delle altre persone, il
tagliaerba non deve essere utilizzato per i diversi scopi.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo scopo
indicato. Allinadempimento delle istituzioni delle diret-
tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente
Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilita
dei danni.

Al tagliaerba non deve essere utilizzato per
taglio dei cespugli, delle siepi e fratte, per taglio
e pacciamatura delle piante rampicanti oppure
dei campi erbosi sui tetti, oppure nei recipienti
da balcone. Il tagliaerba, tra I'altro, non deve
essere utilizzato come un frantoio per la
pacciamatura degli sciaveri degli alberi né delle
siepi, né per spianare il terreno.

Requisiti all'operatore

Loperatore € obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso. .

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non e necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con I'apparecchio solo le
persone che hanno raggiunto 18 anni. Leccezione rap-
presenta lo sfruttamento dei minorenni per lo sco-

po dell'addestramento professionale per raggiungere la
pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Le prescrizioni locali possono determinare I'eta minima
dell'Utente.

Istruzioni: L'uso dell'apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-

mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie le
istruzioni speciali.

Pericoli residuali

A\ Lelame in rotazione possono provocare le
gravi ferite con taglio, rispett. amputazione
delle parti del corpo.

Mai mettere le mani sotto il corpo dell'apparecchio,
se in moto. Indossare le scarpe di protezione. Mai
smontare il sacco da raccolta con apparecchio in
moto.

A Le pietre o la terra lanciati possono
provocare gli infortuni.

Prima di tagliare, controllare che sulla superficie
non si trovano i corpi estranei. Attendersi a che il
sacco da raccolta sia correttamente agganciato.
Durante lavoro utilizzare gli occhiali di protezione.

A\ Lilluminazione insufficiente/condizioni di
visibilita scarse rappresentano un grande
rischio in sicurezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare
sempre l'illuminazione sufficiente, rispett. buone
condizioni di visibilita.

Comportamento in caso d'emergenza

/\ Pericolo delle ferite!

Mai mettere le mani ed i piedi vicino alle parti
rotanti. Mantenere sempre la distanza dal foro di
scarico.

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi pit rapidamente al medico qualificato. Proteg-
gere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo. Con
riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve essere
sempre dotato della cassetta di pronto soccorso per
eventuali incidenti. Il materiale utilizzato deve essere ag-
giunto immediatamente. In caso di richiesta del pronto
soccorso comunicare le seguenti informazioni:

1. Luogo dell'incidente

2.Tipo dellincidente

3. Numero dei feriti

4.Tipo della ferita
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Simboli

A Awviso/attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso

Prima di ogni intervento di regolazione,
di pulizia o di manutenzione spegnere
I'apparecchio e la chiave a contatto.

Attenzione! Le lame stanno finendo a
ruotare!Attendere a che tutte le parti mobili
si fermano.

Tenere il cavo di connessione fuori la
portata delle lame di taglio.

Attenzione, pericolo di trascinamento

Tenere sempre i bambini e le persone non
adatte fuori la portata dell'apparecchio.

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

Utilizzare gli occhiali di protezione!

Utilizzare le protezioni dell'udito!

Utilizzare i guanti di protezione!

Utilizzare la calzatura di sicurezza con la
protezione al taglio, base antiscivolante e
punta d‘acciaio!

Avviso agli oggetti lanciati

Stare attenti ai coltelli affilati. Le lame
continuano a girare ancora brevemente
anche dopo lo spegnimento

Tenere le persone circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio (min. 5 m)

Simbolo CE

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

I APPPR@@@® NHBIY

T Proteggere all'umidita

TT Limballo deve essere rivolto verso alto
—

Limpianto di caricamento

Avviso/attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso

Utilizzare il caricabatterie solo in ambienti
interni.

Fusibile dell'apparecchio

Tipo di protezione |l

Proteggere I'accumulatore contro il calore
elafiamma.

Proteggere I'accumulatore contro l'acqua
ed umidita.

fed . L [:C:BP

AN
0
o=

Proteggere I'accumulatore contro le tempe-
rature superiori a 40°C.

3

X 40°C

M

Non buttare le batterie esauste nei rifiuti
solidi urbani.

>4

Li-lon
XY Portare le batterie in un punto di raccolta
% 8 di batterie esauste dove saranno riciclate in

modo ecologico.

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

Avvertenza

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez-
za.Mancata osservazione delle avvertenze sottostanti
potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti. Conservare tutte le indicazioni e istruzio-
ni di sicurezza per il loro futuro uso.

Il termine ,elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza cavo di rete).
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1) Sicurezza dell postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure la postazione di lavoro
non illuminata possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare l'elettroutensile in am-
bienti esposti al rischio di esplosioni dove si
trovano liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

¢) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall’elettroutensileOgni eventuale distrazi-
one pud comportare la perdita del controllo
sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e
le prese adatte riducono il rischio di scosse elett-
riche

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
efrigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento se il vostro corpo € messo a
terra.

) Protteggere gli elettroutensili dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell’acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elett-
riche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere l'elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo alle temperature
eccessive, olio, spigoli | cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

€) Qualora si voglia usare I'elettroutensile
all'aperto, impiegare solo ed esclusivamente i
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omolo-
gato per limpiego all'esterno riduce il rischio di
scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare l'uso
dell’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza RC. L'uso di un
interruttore di sicurezza RCD riduce il rischio di
scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone

a) E'importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
I'elettroutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai I'elettroutensilein caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcol Un attimo
di distrazione mentre si usa l'elettroutensile puo
provocare seri incidenti.

b) Indossare sempre dispositivi di protezione indi-
viduale nonché occhiali protettivi. Indossando
i dispositivi di protezione individuale quali masche-

@]

d)

e)

=

ra di respirazione, scarpe antiscivolo, elmetto di
protezione, oppure tappi per le orecchie a seconda
del tipo e dell'applicazione dell'elettroutensile, si
riduce il rischio di incidenti.

Evitare I'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo alla

rete di alimentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
l'interruttore mentre si trasporta l'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente
con l'interruttore inserito, possono verificarsi gravi
incidenti.

Prima di accendere l'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o le chiavi. Un utensile
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri incidenti.
Evitare una posizione anomala del corpo. Met-
tersi in posizione sicura e mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo é possibile
controllare meglio I'elettroutensile in caso di situa-
zioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare ve-
stiti larghi e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed
i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
larghi, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi
in parti in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-

tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un‘aspirapolvere puo ridurre lo sviluppo delle
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Uso e manutenzione dell‘elettroutensile

a)

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per
il lavoro specifico, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile idoneo. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro
nell'ambito della sua potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai l'elettroutensile con inter-

o

ruttore difettoso. Lelettroutensile che non puo
essere spento 0 accesso, & pericoloso e deve essere
aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione sull‘apparecchio o di sostituzione degli
accessori oppure prima di posare la macchina

al termine di un lavoro,estrarre sempre la

spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, vanno conservati fuori dalla portata
dei bambini. Non fare usare I'elettroutensile a
persone che non siano abituate ad usarlo o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elett-
routensili sono macchine pericolose se utilizzati da
persone non dotate di sufficiente esperienza.
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e) Prendere cura dell‘elettroutensile. Controllare
se gli organi funzionano perfettamente e se non
risultano grippati, se non presentano rotture

o danneggiamenti tali da poter influenzare,

in modo attivo, il funzionamento del detto

elettroutensile. Far riparare le parti danneggiate

prima di iniziare ad utilizzare I'apparecchio.

Numerosi incidenti sono causati da elettroutensili la

cui manutenzione € stata effettuata poco accurata-

mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati

e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare

attenzione e contaglienti affilati s'inceppano meno

frequentemente e sono pit facili da condurre.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Tenere sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. Limpiego di elettrou-
tensili per usi diversi da quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di pericolo.

5) Utilizzo e cura degli utensili ad accumulatore

a) Ricaricare le batterie solo in caricabatterie con-
sigliati dal produttore. Per il caricabatterie adatto
ad un certo tipo di batterie, risp. accumulatori, c'e
rischio di incendio se utilizzato con accumulatori
diversi.

b) Utilizzare, per questo utensile elettrico, solo gli
accumulatori previsti. L'utilizzo degli accumu-
latori diversi puo provocare lesioni e rischio di
incendio.

¢) Non lasciare I'accumulatore non utilizzato nelle
vicinanze di graffette da ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero causare il ponteggio dei contatti. Il
cortocircuito tra i contatti dell'accumulatore puo
causare ustioni o incendio.

d) In caso di utilizzo errato, il liquido puo fuorius-
cire dall’accumulatore. Evitare ogni contatto
con esso. In caso di un contatto accidentale,
sciacquare con l'acqua. Se il liquido entra negli
occhi, consultare subito il medico.ll liquido che
fuoriesce dalla batteria puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

6) Assistenza

a) Fare riparare l'elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale autorizzato, e solo
impiegando pezzi diricambio originali. In tal
modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.
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Istruzioni di sicurezza per Tagliaerba con
accumulatore

Durante I'uso dell'apparecchio tenere i bambini, le altre
persone e gli animali in distanza sicura. La distanza
sicuraminima &5 m.

Utilizzare i mezzi di protezione personale. Indossare

la calzatura rigida e pantaloni lunghi. Mai utilizzare
I'apparecchio senza le scarpe oppure nei sandali leggeri.
Utilizzare i guanti di protezione, se necessario.

Controllare con cura il terreno su cui si vuole utilizzare
I'apparecchio rimuovendo tutti gli oggetti che potreb-
bero essere presi o lanciati dall'apparecchio, ad es. sassi,
rami, fili metallici, creature vive, ecc.

Se possibile evitare di utilizzare I'apparecchio sull'erba
bagnata.

A\ Prima dell'utilizzo verificare sempre visualmente
che la lama tagliente, le viti delle lame e l'unita di
taglio siano affilate, non siano usurate o danneg-
giate. Sostituire le lame e le viti usurate o
danneggiate per mantenere l'equilibratura.

/\ F'severamente vietato smontare, modificare i
dispositivi di protezione trovatisi sulla macchina,
utilizzarli in controversia alla loro destinazione
oppure montare i dispositivi di protezione degli altri
produttori.

/\ L'apparecchio non deve essere utilizzato se
danneggiato oppure con i dispositivi di sicurezza
difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Avviare il motore solo quando i Vostri piedi sono in
distanza sicura dagli utensili taglienti.

Non inclinare la macchina nel momento d'accensione.

Non avviare la macchina quando state davanti al foro
di scarico.

Camminare! Non correre!

Attendersi alla posizione sicura, soprattutto sulle
pendenze. Non tagliare sulle pendenze troppo forti.
Particolare attenzione porre cambiando il senso della
marcia sulla pendenza.

Porre la massima attenzione nel momento di viraggio e
tiro della macchina verso se stesso.

Spegnere sempre il tagliaerba volendo trasferirlo,
rovesciandolo oppure muovendolo oltre i campi erbosi.
Attendere finché si fermano tutte le parti mobili.

In caso dell'urto sull'oggetto estraneo oppure se la
macchina comincera vibrare, bisogna spegnerla e sfilare
il cappuccio dalla candela d'accensione. Controllare che
I'apparecchio non sia danneggiato. Riparare gli eventuali
danni.

Appena viene terminato il lavoro, la macchina deve
essere spenta immediatamente.

+  Fermare I'apparecchio ed estrarre la chiave di
contatto. Attendere finché si fermano tutte le parti
in movimento e l'impianto si raffredda. Estrarre la
chiave.sempre quando si abbandona l'apparecchio.

+ Perliberare lalama bloccata.

+ Perimpostare l'altezza di taglio.

+ Per svuotare il sacco da raccolta.

+ Incaso di presa del corpo estraneo, controllare che il
tagliaerba non sia danneggiato. Prima di metterlo in
funzione devono essere fatte tutte le riparazioni..

+  Peralzare o portare via il tagliaerba..

+ Per poter ribaltare il tagliaerba o trasportare (es.: da
un campo all‘altro o attraversare la strada.

« Prima di controllare il tagliaerba, eseguire la pulizia
e/o altri lavori.
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Linterruttore on/off e l'interruttore di sicurezza non
devono chiudersi.

Utilizzare per gli attrezzi elettrici solo le batterie pre-
viste. L'utilizzo delle batterie diverse puo provocare
lesioni o rischio di incendio..

Avvertimento: Questo utensile elettrico genera, du-
rante il suo funzionamento, il campo elettromagneti-
co. Tale campo puo, sotto certe condizioni, disturbare
la funzione degli impianti medici attivi o passivi. Al
fine di ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali si
consiglia alle persone aventi tali impianti medici di
consultare il problema con il medico e il produttore
dell'impianto prima di usare I'apparecchio.

Non utilizzare I'impianto vicino a liquidi o gas infi-
ammabili. Al cortocircuito c’& il pericolo d'incendio e
d‘esplosione.

Stazione diricarica

Nel vano portabatterie non ci deve entrare alcuna
parte metallica (rischio di cortocircuito).

Mai utilizzare il caricabatteria nell'ambiente umido o
bagnato. E’ adatto solo per gli spazi chiusi.

Assicurarsi che la tensione di rete & conforme ai dati
sulla targhetta del caricabatterie. Pericolo di scosse
elettriche.

Le connessioni a cavo interrompere solo tirando sulla
spina. Il tiro sul cavo potrebbe danneggiare il cavo e
la spina e dopo non sarebbe piu garantita la sicurezza
elettrica.

Mai utilizzare il caricabatteria se il cavo, la spina
oppure |'apparecchio proprio siano danneggiati dagli
influssi esterni. Far riparare i difetti dal CAT.

Evitare la diminuzione del raffreddamento per
intasamento delle fessure di raffreddamento. Non far
funzionare 'apparecchio nelle vicinanze di una fonte di
calore o su un supporto infiammabile.

Mai aprire il caricabatteria. In caso di guasto rivolgersi
all'officina specializzata.

Per caricare I'accumulatore utilizzare sempre solo il
caricabatteria Gude. All'utilizzo dei diversi impianti di
caricamento possono originare i difetti oppure possono
provocare l'incendio.

La superficie esterna della batteria deve risultare pulita
ed asciutta. Solo dopo é possibile ricaricare la batteria.

Batteria

In caso di utilizzo inesperto o di utilizzo di un accu-
mulatore difettoso possono fuoriuscire dei vapori. Far
portare |'aria fresca e in caso di problemi contattare il
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

A Pericolo di incendio Pericolo

d'esplosione!

Mai utilizzare accumulatori difettosi, danneggiati
o deformati. Mai aprire accumulatori, non dann-
eggiarli o farli cadere per terra.

Mai caricare I'accumulatore nell'ambiente con gli
acidi e materiali facilmente infiammabili.

Proteggere I'accumulatore contro le temperature
elevate e contro la fiamma.

Utilizzare I'accumulatore solo in temperatura
dell'ambiente tra 10°C a +40°C.

Mai appoggiarlo sui corpi di riscaldamento e non
sottoporlo per lungo all‘irraggiamento solare.
Dopo un forte carico lascarlo raffreddare prima.

Cortocircuito - non ponteggiare i contatti
dell'accumulatore con parti metalliche.

In caso di smaltimento, trasporto o stoccaggio
I'accumulatore deve essere imballato (sacco di
plastica, scatola), o i contatti devono essere bloc-
cati con nastro adesivo.

Istruzioni di lavoro

Gli accumulatori vengono forniti solo parzialmente
carichi e prima dell'utilizzo devono caricarsi appieno
per la prima volta.

+ Sela macchina gira lentamente o rimane ferma,
ricaricare 'accumulatore.

+ Unaccumulatore Li-lon puo essere ricaricato ogni
qual volta senza accorciare la sua durata di vita.
Linterruzione del processo di ricarica non puo
danneggiare I'accumulatore

«Laccumulatore Li-ion & protetto da protezione
elettronica ,Electronic-Cell Protection” dallo scari-
camento completo.

Il tempo di funzionamento sostanzialmente pit breve
significa che la batteria &€ consumata e deve essere
sostituita.

Utilizzare solo batterie sostitutive originali.

Manutenzione

/\ Lama rotante

I lavori / regolazioni sull'apparecchio eseguire solo
con il motore spento, la chiave di contatto estratta
e lama tagliente ferma.

Prima di ogni intervento di regolazione,
di pulizia o di manutenzione spegnere
I'apparecchio e la chiave di contatto.
Aspettare finche tutte le parti rotanti si
fermino e I'apparecchio si raffreddi.

Mantenere pulito I'apparecchio. Pulire periodicamente il
canale lancia-erba e corpo dell'apparecchio.
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Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

Controllare periodicamente il cesto da raccolta, se non
usurato e invecchiato.

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presente
manuale d'uso possono essere eseguite solo da perso-
nale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e curato
puo essere un‘aiutante soddisfacente. La manutenzione
e cura mancanti possono potare agli incidenti e ferite
inaspettabili.

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento risultano da
pittogrammi posizionati sull'apparecchio stesso o
sull'imballaggio.

Gli apparecchi difettosi /o da smaltire
devono essere consegnati ai centri
autorizzati.

Smaltire gli accumulatori in maniera ecologica

Gli accumulatori al Li-lon sono sottoposti al regime di
smaltimento speciale. Fare smaltire gli accumulatori
difettosi da un negozio specializzato. Prima di far rot-
tamare |'apparecchio, dovete togliere I'accumulatore.
Gli accumulatori difettosi possono compromettere
I'ambiente e la Vostra salute, se ne fuoriescono i
vapori o liquidi velenosi.

Percio mai inviare I'accumulatore difettoso per mezzo
posta, ecc. Rivolgersi, prego, al centro di riciclaggio
locale.

Smaltire gli accumulatori solo se scarichi. Si consiglia
di bloccare i poli con nastro adesivo in modo da
proteggerli contro il cortocircuito. Mai aprire
l'accumulatore.

Smaltimento dell‘imballo da trasporto.

Limballo protegge I'apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo vengono
scelti normalmente secondo i criteri ecologicamente
accettabili ed i criteri di manipolazione dei rifiuti e
sono quindi riciclabili. La restituzione dell'imballo

al circolo dei materiali risparmia le materie prime

e diminuisce la presenza dei rifiuti. Le singole parti
degli imballi (es. foglio, styropor®) possono essere
pericolosi per i bambini.

Pericolo di soffocamento!
Conservare le parti degli imballi fuori la portata dei
bambini e smaltirgli prima possibile.

Garanzia

Il periodo di garanzia é di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell’acquisto dell’apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d’acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d’Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nellimballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio & protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:

Cod. ord.:

Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com




ITALIANO

Rimozione del difetto

Guasto
Motore non parte

La marcia del motore
irregolare, forti vibra-
Zioni

Potenza scarsa di taglio/
presa

L'erba non viene
raccolta

Causa

L'accumulatore é scaricato.
L'accumulatore é difettoso.

Non € inserita la chiave di contatto.

Non é comandato l'interruttore genera-

le, rispett. arco di sicurezza.
Lama danneggiata
Lama lenta

Lama ottusa

L'accumulatore é difettoso.
Sacco da raccolta intasato
Altezza di taglio mal regolata
Canale intasato

Cesto di raccolta pieno
L'erba troppo bagnata

Rimozione

Caricare I'accumulatore.

Far sostituirlo presso CAT di Glide.
Vedi piu avanti,Funzione”. - (6]

Vedi piu avanti,Funzione”. — 6]

Cambiare la lama

Controllare fissaggio della lama e
stringerlo.

Far affilare la lama o sostituire.

Far sostituirlo presso CAT di Glde.
Svuotare il sacco da raccolta -
Regolare I'altezza di taglio >
Pulire il canale di scarico

Svuotare il cesto di raccolta
Tagliare durante il tempo secco
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Technische Gegevens

Accugrasmaaier 321/24 Li-lon

Artikel-Nr. 95532
; Spanning 252V —
@ Nominaal toerental 3800 min™'
£= Maaibreedte 320 mm
i+ Schroefdiepte 25/45/65 mm
ZA Inhoud vangzak 301
& Gewicht zonder accu/Laadapparaat 12,5 kg

Beschermgraad IP 21
Geluidsgegevens

Geluidsdrukniveau L " 78,1 dB (A)

Gemeten geluidsdrukniveau LWAZ) 90,6 dB (A)
[*] Gegarandeerd geluidsdrukniveau L 96 dB (A)

Gemeten volgens "EN 60335; 3 2000/14/EG; " Onzekerheid K= 3 dB (A); 2 Onzekerheid K= 1,81 dB (A)

© Draag oorbeschermers!

Vibratiegegevens

Trillingsemissiewaarde (Vectorsom van drie richtingen) vastgesteld overeenkomstig EN 60335
Trillingsemissiewaarde a, 1,513 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

Laadapparaat 3A/25L 25,2V

Ingangsspanning 100-240 V~
Frequentie 50-60 Hz
Uitgangsspanning 30V—=
Uitgangsstroom 3,0 A(Std.)
Opnamevermogen 120W

Beveiligingsklasse Il

WAARSCHUWING: Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap en
kan in sommige gevallen boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Voor een precieze beoordeling van de trillingsbelasting dienen ook de tijden in aanmerking te worden geno-
men dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet in gebruik is. Hierdoor kan de trillingsbela-
sting voor de gehele werkruimte aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de beveiliging van de gebruiker tegen het effect van trillingen, zoals
bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch en inzetgereedschap, het warm houden van de handen en de organisa-
tie van arbeidsprocessen.
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Gebruik het apparaat pas nadat u de
A @ gebruiksaanwijzing gelezen en

begrepen hebt. Maakt u zich met de
bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u zich
verantwoord tegenover andere personen.
De bedienende persoon is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren tegenover derden.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Het apparaat mag niet door personen
met een verminderde lichamelijke, sen-
sorische of geestelijke vermogens of
door personen met onvoldoende ken-
nis of ervaring gebruikt worden, tenzij
deze personen onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon staan of
door deze worden geinstrueerd.

Op kinderen moet gelet worden dat zij
niet met het apparaat spelen.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

De accugrasmaaier is bestemd voor het maaien van
kleine tot middelgrote grasvlakten bij particuliere huizen
en hobbytuinen. Vanwege fysiek gevaar voor de gebru-
iker en overige personen mag de grasmaaier niet voor
andere doeleinden ingezet worden.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebru-
ik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de bepalingen
uit de algemeen geldende voorschriften, evenals van de
bepalingen uit deze gebruiksaanwijzing, kan de produ-
cent voor schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

/\ De grasmaaier mag niet gebruikt worden
voor het trimmen van bosjes, heggen en
struiken, voor het snijden en kleinmaken van
gewassen of grasvelden, voor dakbeplantingen
of balkonkasten. Verder mag de grasmaaier niet
als hakselaar voor het kleinmaken van gesnoeide
takken van bomen en heggen en voor het
egaliseren van oneffenheden in de grond
gebruikt worden.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben..

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie door vak-

kundig verkooppersoneel is er geen speciale kwalifica-
tie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 18 jaar of ouder. Uitzon-
dering hierop is het gebruik door jeugdige personen bij
een beroepsopleiding ter verkrijging van vaardigheid en
indien dit onder toezicht van een opleider plaats vindt.

Plaatselijke bepalingen kunnen de minimale leeftijd
voor een gebruiker vastleggen.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken is
enig passend onderricht, door een vakman, resp. de be-
dieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale scholing
is niet noodzakelijk.

Restrisico’s

A De bewegende messen kunnen tot zware
snijletsels, resp. het afsnijden van lichaams-
delen leiden.

Nooit bij een draaiend apparaat onder de kast
grijpen. Veiligheidsschoenen dragen. Opvangzak
nooit bij draaiend apparaat afnemen.

/\ Vitgeslingerde stenen of aarde kunnen tot
letsels leiden.

Van de te bewerken vlakten eerst vreemde
voorwerpen verwijderen. Let er op dat de
opvangzak naar behoren is geplaatst. Tijdens de
werkzaamheden een veiligheidsbril dragen.

/\ Gebrekkige verlichting/lichtomstandighe-
den betekenen een verhoogd veiligheidsrisico.
Zorg bij het werken met de machine voor
voldoende verlichting, resp. voor goede
lichtomstandigheden.

Handelswijze in noodgeval

A\ Letselgevaar!

Breng nooit handen of voeten in de buurt van
roterende onderdelen. Houd altijd afstand van de
uitwerpopening.

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden. Indien u hulp vraagt,
geef de volgende gegevens door:

1. Plaats van het ongeval

2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen

4. Soort verwondingen
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Symbolen

A Waarschuwing/Let op!
@Ql Gebruiksaanwijzing lezen

Voor alle instellings-, reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden het apparaat
uitschakelen en het contactsleutel uitne-
men.

Let op! Messen draaien na!Wachten tot
alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn
gekomen.

Houd het aansluitsnoer uit de buurt van
de snijmessen.

Let op, inzuiggevaar

Instrueer kinderen en onbevoegde
personen dat zij zich ver van het apparaat
ophouden.

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Veiligheidsbril dragen!

Draag oorbeschermers!

Veiligheidshandschoenen dragen!

Veiligheidsschoenen met bescherming
tegen insnijden, geribde zolen en stalen
neuzen dragen!

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

Waarschuwing voor scherpe messen. De
messen draaien ook na de uitschakeling
nog kort na.

Houd in de omgeving staande personen
op een veilige afstand van de machine
(minimaal 5 m)

CE Symbool

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

o
®
O
A
A
Ce
i

T Tegen vocht beschermen

TT Verpakkingsoriéntering boven

Laadapparaat

A Waarschuwing/Let op!
|||I Gebruiksaanwijzing lezen

%

T2A .
— Apparaatzekering

Het laadapparaat uitsluitend in binnenru-
imten gebruiken

|:| Beveiligingsklasse Il

Batterij

Accu tegen hitte en vuur beschermen

g | Accu tegen water en vocht beschermen
' —

N

MAX. 40°C

Li-lon

Ny

Accu tegen temperaturen boven 40°C
beschermen

Verwijder de accu’s niet in het huisafval!

Geef de accu’s af op een verzamelplaats
voor oude batterijen waar deze milieuvrien-
delijk worden gerecycled.

Algemene veiligheidsinstructies
voor elektrische werktuigen

Waarschuwing

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen kan een elektrische schok, brand en/of zware
letsels veroorzaken. Bewaar voor de toekomst alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term ,elek-
trisch werktuig” verwijst ook naar elektrische werktu-
igen met een netvoeding (met netkabel) en eveneens
naar elektrische werktuigen met een accuvoeding
(zonder netkabel).
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1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd je werkomgeving schoon en goed
verlicht. Wanorde of niet verlichte werkplekken
kunnen tot ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een
explosiegevaarlijke omgeving waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrische werktuigen geven vonken af die
stof of dampen doen ontsteken.

¢) Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.
Bij afleiding kan de controle over het apparaat
verloren gaan.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker
mag op geen enkele wijze veranderd worden.
Gebruik geen adapterstekker samen met rand-
geaarde elektrische werktuigen. Ongewijzigde
stekkers en passende stopcontacten verlagen het
risico van een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperv-
lakten zoals buizen, verwarmingselementen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico van een elektrische schok, indien uw lichaam
geaard is.

¢) Houd elektrische werktuigen ver van regen of
andere nattigheid. Indringing van water in een
elektrisch werktuig verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische
werktuig te dragen, op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel ver van warmte, olie, scherpe kanten en/
of bewegende apparaatonderdelen. Bescha-
digde of verdraaide kabels verhogen het risico van
een elektrische schok.

e) Indien met een elektrisch werktuig in de
open lucht gewerkt wordt, gebruik dan enkel
verlengkabels die voor het gebruik in de open
lucht geschikt zijn. Het gebruik van een voor
buitengebruik geschikte verlengkabel vermindert
het risico van een elektrische schok.

f) Als gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, maak
dan gebruik van een veiligheidsschakelaar voor
foutstroom. Het gebruik van een veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom vermindert het risico van
een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees attent, let op wat u doet en ga met ver-
stand aan het werk met elektrische werktuigen.
Gebruik niet een elektrisch werktuig, indien u
moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of
medicijnen staat. Een moment van onopletten-
dheid bij het gebruik van een elektrisch werktuig
kan tot ernstige letsels leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrustingen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrustingen, zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool,

veiligheidshelm of gehoorbeschermer, afhankelijk
van het type en het gebruik van het elektrische
werktuig, vermindert het risico van letsels

¢) Vermijdt een ongewenste inbedrijfneming.
Controleer of het elektrische werktuig uit-
geschakeld is, indien dit aan de stroomtoevoer
en/of accu aangesloten, opgetild of gedragen
wordt. Als u bij het dragen van het elektrische
werktuig een vinger aan of bij de schakelaar hebt
of het apparaat met de schakelaar ingeschakeld
aan de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleu-
tels voordat het elektrische werktuig wordt
ingeschakeld. Een werktuig of sleutel, die zich aan
een draaiend apparaatonderdeel bevindt, kan tot
letsels leiden.

e) Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg
er altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht
niet verliest. Op een dergelijke wijze kan het
elektrische werktuig in onverwachte situaties beter
gecontroleerd worden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sierraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen ver van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sierraden of lang haar kunnen door
bewegende delen gegrepen worden.

g) Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebru-
ikt worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de
gevaren door stof verminderen.

4) Gebruik en behandeling van het elektrische
werktuig

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werk-
tuig. Met het passende elektrische werktuig wordt
beter en veiliger, in het aangegeven prestatiege-
bied, gewerkt.

b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig

waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch

werktuig, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

Neem de stekker uit het stopcontact en/of

verwijder de accu voordat instellingen aan

het apparaat worden uitgevoerd, onderdelen

worden vervangen of het apparaat na gebruik

wordt weggezet. Deze voorzorgsmaatregelen ver-
hinderen een ongewenste start van het elektrische
werktuig.

d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in ge-
bruik zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat
personen niet het apparaat gebruiken die daar-
mee niet vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische werktuigen zijn
gevaarlijk, indien deze door onervaren personen
worden gebruikt.

o

45

NL



NEDERLANDS

46

NL

e) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.
Controleer of de bewegelijke onderdelen perfect
functioneren en niet klemmen, of onderdelen
gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de
functie van het elektrische werktuig is beinv-
loed. Laat beschadigde onderdelen, voor het
gebruik van het apparaat, repareren. Vele onge-
vallen vinden hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrische werktuigen.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvul-

dig onderhouden snijwerktuigen met scherpe snij-

kanten lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger
te bedienen.

g) Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met
de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
werktuigen voor andere dan de beoogde toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Gebruik en behandeling van het accuwerktuig

a) Laad de accu slechts op met laadapparaten die
door de producent worden aanbevolen. Bij een
laadapparaat, dat niet voor een bepaald soort
accu’s geschikt is, bestaat brandgevaar, als dit voor
andere typen accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in elektrische werktuigen enkel de hier-
voor bestemde accu’s. Het gebruik van andere
accu’s kan tot letsels en brandgevaar leiden.

¢) Houd een niet gebruikte accu ver van papier-
klemmen, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of overige kleine metalen voorwerpen die over-
brugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan
verbrandingen of vuur tot gevolg hebben.

d) Bij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu komen. Vermijd contact daarmee. Bij een
toevallig contact met veel water afspoelen. Als
de vloeistof in de ogen komt direct medische
hulp zoeken.Vrijkomend accuvloeistof kan huidir-
ritatie of verbrandingen veroorzaken.

6) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend
door gekwalificeerd vakkundig personeel en
uitsluitend met originele reserveonderdelen
repareren. Daardoor wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het apparaat behouden blijft.

=

Veiligheidsinstructies voor
Accugrasmaaier

Houd kinderen en overige personen evenals dieren
tijdens het gebruik van het apparaat op afstand. De
minimale veiligheidsafstand bedraagt 5 m.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag ste-
vige schoenen en een lange broek. Gebruik het apparaat
nooit met blote voeten of in lichte sandalen. Draag be-
schermende handschoenen, indien het noodzakelijk is.

Controleer zorgvuldig de plaats waar de machine wordt
gebruikt en verwijder alle voorwerpen die gegrepen en/
of weggeslingerd kunnen worden, zoals bijv. stenen,
takken, draden, levende wezens etc.

Voor zover mogelijk, vermijd gebruik van dit product
op natgras.

A\ Voor het gebruik altijd door een visuele controle
vaststellen dat de maaimessen, de messchroeven en
de maai-eenheid niet bot, versleten of beschadigd
zijn. Versleten of beschadigde messen en schroeven
vervangen om een evenwichtige loop te
garanderen.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te demonte-
ren, het gebruiksdoel te veranderen of vreemde
beschermingsinrichtingen aan te brengen.

/A Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het
beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Start de motor enkel dan als uw voeten op een veilige
afstand van de maaiwerktuigen zijn.

Kantel bij het starten de machine niet.

Start de machine niet, als u voor de uitwerpopening
staat.

Loop gewoon! Niet rennen!

Zorg altijd voor een veilige positie, in het bijzonder

op hellingen. Maai niet op te steile hellingen. Wees
bijzonder voorzichtig, als u op hellingen van rijrichting
verandert.

Wees uitzonderlijk voorzichtig, als u zich omdraait en de
machine naar u toe trekt.

Schakel de grasmaaier altijd uit, indien deze gedragen,
gekanteld of buiten de grasvlakten wordt bewogen.
Wacht, tot alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn
gekomen.

Indien een vreemd voorwerp wordt getroffen of
trillingen ontstaan, dient u het apparaat uit te schakelen
en de bougiestekker uit te nemen. Controleer of het
apparaat beschadigd is. Eventuele schades repareren.

Schakel de machine onmiddellijk uit nadat de werk-
zaamheden zijn beéindigd.

+  Stop de machine en neem de contactsleutel uit.
Wacht, tot alle draaiende onderdelen tot stilstand
zijn gekomen en het apparaat afgekoeld is. Neem de
sleutel er uitaltijd, als u het apparaat verlaat.

+ Om een geblokkeerd mes vrij te maken.

« Om de maaihoogte in te stellen.

+ Om de opvangzak te legen.

+ Als een vreemd voorwerp werd geraakt (Controleer
de grasmaaier op schades. Reparaties dienen uitge-
voerd te worden voordat het apparaat opnieuw in
gebruik wordt genomen.).

« Om de maaier op te tillen of weg te dragen.

+ Om de maaier te kantelen of te transporteren (bijv.
van/naar grasveld of bij oversteken van wegen)

« Voordat de grasmaaier wordt gecontroleerd,
schoongemaakt of andere werkzaamheden aan het
apparaat worden uitgevoerd.

De aan/uit-schakelaar en de veiligheidsschakelaar
mogen niet vergrendeld worden.
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Gebruik in elektrische werktuigen enkel de hiervoor
bestemde accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan
tot letsels en brandgevaar leiden..

Waarschuwing Dit elektrische werktuig produceert
tijdens het gebruik een elektromagnetisch veld. Dit
veld kan onder bepaalde omstandigheden actieve of
passieve medische implantaten beinvloeden. Om het
gevaar van ernstige of dodelijke letsels te verlagen,
adviseren wij personen met medische implantaten
een arts en de producent van de medische implantaat
te consulteren voordat de machine wordt bediend.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlam-
bare vloeistoffen of gassen. Bij kortsluiting bestaat
brand- en explosiegevaar.Gebruik het apparaat niet in
de buurt van ontvlambare vloeistoffen of gassen. Bij
kortsluiting bestaat brand- en explosiegevaar.Gebruik
het apparaat niet in de buurt van ontvlambare vloei-
stoffen of gassen. Bij kortsluiting bestaat brand- en
explosiegevaar.

Laadstation

In de accuhouder van het laadapparaat mogen geen
metalen onderdelen terecht komen.

Gebruik het laadapparaat nooit in een vochtige
of natte omgeving. Enkel geschikt voor gebruik in
binnenruimten.

Let er op dat de netspanning in overeenstemming is
met de netspanning op het typeplaatje van het laad-
apparaat. Er bestaat het gevaar van een elektrische
schok.

Ontkoppel de kabelverbindingen enkel door te
trekken aan de stekker. Trekken aan de kabel kan de
kabel en de stekker beschadigen en de elektrische
veiligheid zou niet meer gewaarborgd zijn.

Gebruik het laadapparaat nooit als de kabel, de stek-
ker of het apparaat zelf beschadigd zijn door externe
invloeden. Bij beschadigingen in een vakkundige
werkplaats laten repareren.

Verhinder dat de koelfunctie van het apparaat door
bedekking van de koelgleuven beperkt wordt. Gebruik
het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen of op
een brandbare ondergrond.

Open nooit het laadapparaat. Consulteer in geval van
storing een vakkundige werkplaats.

Gebruik voor het laden van de accu uitsluitend het
Glide laadapparaat. Bij het gebruik van een ander
laadapparaat kunnen defecten optreden of kan brand
ontstaan.

De oppervlakte van de accu dient schoon en droog te
zijn voordat u deze gaat opladen.

Batterij

Bij onjuist gebruik of bij het gebruik van beschadigde
accu’s kunnen dampen ontstaan. Voer verse lucht toe
en bezoek bij klachten een arts. De dampen kunnen
de ademhalingswegen irriteren.

A Brandgevaar! Explosiegevaar!

Gebruik nooit beschadigde, defecte of gedefor-
meerde accu’s. Een accu nooit openen, beschadi-
gen en/of laten vallen.

Accu’s nooit in de omgeving van zuren en licht
ontvlambare materialen laden.

Accu tegen hitte en vuur beschermen.

Accu enkel in een omgevingstemperatuur tussen
10°C en +40°C gebruiken.

Nooit op verwarmingselementen plaatsen of
langere tijd aan sterke zonnestraling blootstellen.
Na een zware belasting de accu eerst laten
afkoelen.

Kortsluiting - Contacten van de accu niet met
metalen onderdelen overbruggen (met elkaar
verbinden).

Voor het verwijderen, het vervoeren of bij opslag
moet de accu verpakt worden (plastic zak, doos)
of de contacten moeten afgeplakt worden.

Werkinstructies

De accu’s worden slechts gedeeltelijk voorgeladen
geleverd en dienen voor het eerste gebruik volledig
opgeladen te worden.

+ Laad de accu na, indien het apparaat te langzaam
draait of blijft staan.

+ De li-ion-accu kan elk moment opgeladen worden,
zonder de levensduur te bekorten. Een onderbre-
king van het laadproces schaadt de accu niet.

« De li-ion-accu is door de ,Electronic Cell Protec-
tion” tegen een te diepe ontlading beschermd.

Een aanzienlijk kortere gebruikstijd van een geladen
accu geeft aan dat de accu versleten is en vervangen
moet worden.

Gebruik uitsluitend originele vervangingsaccu’s.

Onderhoud

/\ Draaiend mes
Werkzaamheden/instellingen aan de machine
alleen bij uitgeschakelde motor, uitgenomen
contactsleutel en stilstaand maaimes uitvoeren.

Voor alle instellings-, reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden het apparaat
uitschakelen en het contactsleutel uitne-
men. Wacht, tot alle draaiende onderdelen
tot stilstand zijn gekomen en het apparaat
afgekoeld is.

De machine altijd schoon houden. Grasuitwerper en
behuizing regelmatig reinigen.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvrien-
delijke olie.

47

NL



NEDERLANDS

48

NL

Controleer regelmatig de grasopvang op slijtage en
veroudering.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze aan-
wijzing worden beschreven, enkel door gekwalificeerd
personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpak-
king, te vinden zijn.

Beschadigde en/of verwijderde appara-
ten bij de daarvoor bestemde recycling-
plaatsen afleveren

Accu’s op milieuvriendelijke wijze verwijderen
Li-ion-accu’s mogen niet als huisafval verwijderd
worden. Laat defecte accu’s door een vakkundige
handelaar verwijderen. Accu's dienen uit het apparaat
verwijderd te worden voordat het apparaat gesloopt
wordt. Beschadigde accu’s kunnen het milieu en

uw gezondheid schaden, indien giftige dampen of
vloeistoffen ontstaan.

Verzend daarom nooit een defecte accu per post etc.
Wendt u zich tot uw plaatselijke verzamelplaats.

Verwijder accu’s in een ontladen toestand. Wij advi-
seren de polen met een plakband af te dekken om
kortsluiting te voorkomen. Open de accu niet.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
retour brengen van de verpakking in de materiaalom-
loop spaart grondstoffen en verlaagt de afvalhoe-
veelheden. Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor®)
kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn.

Verstikkingsgevaar!
Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen
en verwijder deze zo snel mogelijk.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.
De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.
Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:

Artikelnummer:

Bouwjaar:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




NEDERLANDS

Oplossen van problemen

Storing
De motor start niet

Onrustig draaien, sterk
vibreren

Slechte maai-/opvang-
prestatie

Gras wordt niet verz-
ameld

Oorzaak
Accu leeg
Accu defect

Contactsleutel niet geplaatst

Inschakelknop, resp. veiligheidsbeugel
werd niet bediend

Mes beschadigd
Mes los

Mes bot
Accu defect

Opvangkorf is verstopt
Niet aangepaste maaihoogte.

Kanaal verstopt
Grasopvangzak vol
Gras te nat
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Oplossing
Accu laden

Door de vakkundige Gude service laten
vervangen.

Zie onder,Gebruik” - (6]
Zie onder,,Gebruik” — (6 |

Mes vervangen

Opname van het mes controleren en
vastzetten

Messen laten naslijpen of vervangen

Door de vakkundige Gude service laten
vervangen.

Grasopvangzak leegmaken —
Instelling van de maaihoogte >
Uitwerpkanaal schoonmaken
Grasopvangzak leegmaken

Bij droog weer maaien
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Technické adaje

Akum. sekacka na travu 321/24 Li-lon

Obj. & 95532
4 Napéti 252V =—
G Jmenovité otacky 3800 min”
& Zaber 320 mm
i— Rezna hloubka 25/45/65 mm
ZA Objem sbérého kose 301
@ Hmotnost bez vyjimatelné baterie/Nabijeci zafizeni 12,5 kg

Stupen ochrany IP 21
Udaje o hluénosti

Hladina akustického tlaku L " 78,1 dB (A)

Naméfend hladina akustického vykonu LWAZ) 90,6 dB (A)
[’Tl Zarucena hladina akustického vykonu ¥ 96 dB (A)

Zméfeno podle VEN 60335; 2% 2000/14/EG; " Kolisavost K= 3 dB (A); ?Kolisavost K = 1,81 dB (A)

© Pouzivejte chréanice sluchu!

Udaje o vibraci

Hodnota vibracnich emisi (Vektorovy soucet tii smérd) pfislusné zjisténo EN 60335
Hodnota vibracnich emisi a, 1,513 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

3A125L 252V

Vstupni napéti 100-240 V~
Kmitocet 50-60 Hz
Vystupni napéti 30V—=
Vystupni proud 3,0 A(Std.)
Ptikon 120W
Typ ochrany Il

VAROVANI: Skute¢na hladina vibraci se mGze v zavislosti na typu a zpdsobu poutziti lisit od hodnoty uvadéné v
téchto pokynech.

Hladina vibraci se mlze pouzit pro vzdjemné porovnani elektrickych pfistroju.

Hodi se i pro predbézné posouzeni zatizeni vibracemi.

Kvuli presnému odhadu zatiZeni vibracemi v prabéhu urcité pracovni doby by se mély zohlednit rovnéz casy,
ve kterych je pfistroj vypnuty nebo sice bézi, ale ve skutecnosti neni v nasazeni. To mlize znacné redukovat
objem zatizeni vibracemi v priibéhu celé pracovni doby.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky vibraci jako napfiklad: technicka
udrzba elektrického nafadi a pfistroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.
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Cerpadlo pouzijte teprve po
pozorném precteni a porozuméni

A @ navodu k obsluze Seznamte se s

ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte vsechny v ndvodu uvedené bezpecnostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné vii¢i tietim osobam.

Obsluha je odpovédné za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobdm.

Pokud méte o zapojeni a obsluze pfistroje pochybnosti,
obratte se na zakaznicky servis.

Déti si nesméji hrat s pfistrojem.
PFistroj nesmi pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, motorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby

s nedostate¢nymi znalostmi nebo
zku$enostmi, pokud na né nedohlizi a
nevede je za né odpovédna osoba.

Je tieba dohlizet na déti, aby si nehraly
s pristrojem.

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorova sekacka na travu je urcena k sekani
malych az stredni travnich ploch v soukromych
zahradéch u domu nebo na hoby zahradach. Z divodu
fyzického ohrozeni uzivatele a jinych osob se sekacka na
trdvu nesmi pouzivat pro jiné ucely.

Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisti

a ustanoveni z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za skody.

/\ Sekatka se nesmi pouzivat k sekani kefd,
Zivych plotu a housti, k sekani a mulcovani
popinavych rostlin nebo travnikd na stfechach
nebo v balkonovych truhlicich. Déle se nesmi
sekacka pouzivat jako drti¢ k mul¢ovani odiezki
stromu a zivych plotu ani k zarovnavani
nerovnosti ptdy.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné
precist ndvod k obsluze..

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni odbornikem
neni pro pouzivani pristroje nutna zadna specialni
kvalifikace.

Minimalni vék: Na piistroji smi pracovat jen osoby, jez
doséhly 18 let. Vyjimku pfedstavuje vyuZiti mladistvych,
pokud se toto déje béhem profesniho vzdélavani za
Ucelem dosazeni dovednosti pod dohledem skolitele
Mistni ustanoveni mohou stanovit minimalni vék
uZivatele.

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyZaduje pouze odpovidajici
pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze. Specialni
skoleni neni nutné.

Zbytkova nebezpeci

/\ Rotujici noze mohou vést k tézkym urazdm
porezanim, resp. k ufiznuti casti téla.

Nikdy nesahejte pod téleso skiiné, kdyz pfistroj
béZi. Noste ochranné boty. Nikdy nesundavejte
sbérny vak, kdyz pfistroj bézi.

A Vymrstované kameny nebo zemina mohou
vést k poranénim.

Pred sekanim prohledejte, zda nejsou na obrabéné
plo3e cizi télesa. Davejte pozor, aby byl sbérny vak
radné zavéseny. Béhem prace noste ochranné
bryle.

/\ Spatné osvétleni/ svételné poméry
predstavuji velké bezpecnostni riziko.

Pfi praci s pristrojem vzdy zajistéte dostatecné
osvétleni, resp. dobré svételné pomeéry.

Chovani v pfipadé nouze
A Nebezpedi trazu!
Ruce a nohy nikdy nedévejte do blizkosti rotujicich
dild. Udrzujte vzdy odstup od vyhazovaciho
otvoru.

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou Iékarskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Kvili pfipadné nehodé musi byt na
pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci dle DIN
13164. Materidl, ktery si z Iékarnicky vezmete, je tfeba
ihned doplnit. Pokud pozZadujete pomoc, uvedte tyto
Udaje:

1. Misto nehody

2.Druh nehody

3. Pocet zranénych

4. Druh zranéni

Symboly

A Vystraha/pozor!

Prectéte si ndvod k obsluze

Pfed viemi nastavovacimi, ¢isticimi a
Udrzbérskymi pracemi vypnéte pfistroj a
kontaktni klic.

{ ® % Pozor! Noze dobihajilPockejte, az se viechny
otacejici se casti zastavi.

ﬁ Udrzujte pfipojovaci kabel mimo dosah
() Fezacich noz.
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Pozor, nebezpeci vtazeni

b
c2D

Déti a nepovolané osoby drzte vzdy
mimo dosah pristroje.

Chrante pred vihkem
Nevystavujte stroj desti.

Noste ochranné bryle!

Pouzivejte chrénice sluchu!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecnostni obuv s ochranou
proti profiznuti, drsnou podrazkou a
ocelovou Spickou!

Vystraha pred odmrsténymi predméty

Varovani pred ostrymi nozi. Noze jesté
kratce dobihaji i po vypnuti

Okolostojici osoby drzte v bezpecné
vzdalenosti od stroje (min. 5 m)

CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pfistroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

X APPPR@ORR

NS

Chrante pred vihkem

_)

TT Obal musi sméfovat nahoru

I
Nabijeci zafizeni

Vystraha/pozor!

L._I___IJI Prectéte si navod k obsluze

>

Nabijecku pouzivejte jen ve vnitinich
prostorech.

T2A . v
— Pojistka pfistroje
|:| Typ ochrany Il

Baterie

Chrante akumulétor pred horkem a ohném.

Chrante akumulétor pfed vodou a vihkosti.

bl

\\:H Chrante akumuldtor pred teplotami nad
MAX. 40°C 40°C'
Nevyhazujte baterie do domovnich
odpadkd.
Li-lon

Dejte baterie do sbérny starych baterii,
kde budou recyklovéany Setrné k zivotnimu
prostiedi.

29

VSeobecné bezpecnostni pokyny
pro elektrické pFistroje

Vystraha

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce.
Chyby pii dodrzovani nize uvedenych pokynt mohou
vést k ideru elektrickym proudem, pozaru a ebo
vaznym Urazdm. VSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce uschovejte pro budouci pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzity pojem, elektricky
pfistroj” se vztahuje na kabelem napdjené elektrické
nafadi (s napajecim kabelem) a na baterii napajené
elektrické naradi (bez napéjeciho kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovisté udrzujte cisté a dobie osvétlené.
Neporadek a neosvétlené pracovisté mlize vést k
Urazam.

b) S elektrickym pFistrojem nepracujte v explozi
ohrozeném prostredi, ve kterém se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny a prach. Elektrické
pristroje vytvareji jiskry, které mohou zapdlit prach
Civypary.

c) Déti a ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzda-
lenosti od elektrického pfristroje.Pri rozptylovéani
muzZete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického pfistroje
se musi hodit do zasuvky. Zastrcku nelze
jakkoliv ménit. Uzemnéné elektrické pfistroje
nepouzivejte v kombinaci se zastrckovymi
adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko uderu elektrickym proudem.
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b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako jsou trubky, topeni, sporaky a chladnicky.
Existuje zvy3ené riziko Uderu elektrickym proudem,
je-liVase télo uzemnéné.

) Elektrické pristroje nevystavujte desti a vihko-
sti. Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvysuje
riziko uderu elektrickym proudem.

d) Kabel nepouzivejte v rozporu s uréenim, k
noseni pristroje, jeho zavéseni nebo k vytaho-
vani zastrcky ze zasuvky. Kabel chraiite pred
nadmérnymi teplotami, olejem, ostrymi hrana-
mi a pohyblivymi ¢astmi pristroje. Poskozené a
zamotané kabely zvy3uiji riziko Uderu elektrickym
proudem.

e) Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete
venku, pouzivejte jen prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni
pouziti snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrické-
ho pfistroje ve vihkém prostiedi, pouzijte
ochranny vypinac proti chybovému proudu.
Pouziti ochranného vypinace proti chybovému
proudu snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym pfistrojem pfistupujte
s rozumem. Elektricky pFistroj nepouzivejte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
aléku. Moment nepozornosti pfi pouziti pfistroje
muze vést k vaznym Grazlim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochran-
né bryle. No3eni osobnich ochrannych pomticek
jako jsou respirétor, neklouzava bezpecnostni
obuv, ochrannd helma nebo chranice usi, v zavislo-
sti na typu a pouziti elektrického pfistroje, snizuje
riziko urazd.

¢) Zabraiite nahodnému uvedeni do provozu.
Ujistéte se, Ze je elektricky pristroj vypnut
drive, nez jej pfipojite ke zdroji napajeni a ebo
baterii, zvednete nebo ponesete. Pokud méte
pfi noseni elektrického pfistroje prst na spinaci
nebo pfistroj zapojujete do sité zapnuty, mlze to
vést k Grazdm.

d) Pfed zapnutim odstraiite z elektrického
pfistroje sefizovaci nastroje a klice. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v pohyblivé ¢asti
pfistroje, mtize zplsobit Uraz.

e) Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla.

Zaujméte stabilni postoj a neustale udrzujte

rovnovahu. MUzete tak elektricky pfistroj v

necekanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a

Sperky. Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné

vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Volny odév,

$perky a dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
blivymi ¢astmi.

g) Pokud Ize namontovat odsavace a lapace
prachu, ujistéte se, Ze jsou tyto pfipojeny a
spravné pouzivany. Pouziti odsavace prachu
muze snizit ohrozeni prachem.

=

4) Pouziti a oSetieni elektrického pfistroje

a) Pristroj nepretézujte. Pro danou praci pouzijte
vhodny elektricky pfistroj. S vhodnym elek-
trickym pfistrojem se pracuje lépe a bezpecnéji v
uvedeném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky pfistroj, jehoz spinac je
vadny. Elektricky pfistroj, ktery nelze jiz zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

) Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a ebo baterii
vyjméte pred sefizovanim pfistroje, vyménou
prisluenstvi nebo odlozenim pfistroje. Tato
bezpecnostni opatfeni brani nédhodnému spusténi
elektrického pfistroje.

d) Elektrické pristroje, které nepouzivate, ulozte
mimo dosah déti. Zabrante tomu, aby elektricky
pristroj pouzivaly osoby, které s nim nejsou
seznameny nebo si neprecetly tyto pokyny.
Elektrické pfistroje jsou nebezpecné, pokud je
pouzivaji nezkusené osoby.

e) Elektronaradi peclivé osettujte. Kontrolujte, zda

pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou,

zda nejsou prasklé nebo poskozené do té miry,
ze by mohla byt negativné ovlivnéna funkce
elektronaradi. Pricinou mnohych nehod jsou
$patné udrzované elektrické pristroje.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné

Casto zaklinuji a snadnéji se vedou.

g) Elektrické pristroje, prislusenstvi, nastavce
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a
cinnost, kterou provadite. Pouziti elektrickych
pfistrojd k jinym nez predepsanym ucelim muze
vést k nebezpecnym situacim.

5) Pouzivani a osetfovani akumulatorového naradi

a) Baterie nabijejte pouze v nabijeckach
doporucenych vyrobcem. Pro nabijecku,
ktera je vhodna jen pro urcity druh baterii, resp.
akumulatord hrozi nebezpeci pozaru, pokud se
pouziva s jinymi akumulatory.

b) Pouzivejte v tomto elektrickém naradi jen
akumulatory, které je pro néj urcené. Pouzivani
jinych akumuldtort méze vést k irazim a
nebezpeci pozaru.

¢) Nenechavejte nepouzivany akumulator v
blizkosti kancelafskych svorek, minci, klica,
hiebiku, Sroubii nebo jinych malych kovovych
predmétd, které by mohly zpisobit premosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

d) Pfi Spatném pouzivani mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi
nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Kdyz
se kapalina do stane do oc¢i, vyhledejte navic
lékafFskou pomoc.Unikajici kapalina z baterie
muze zpUsobit podrazdéni kiize nebo popaleniny.

6) Servis

a) Elektricky pfistroj smi opravit jen kvalifiko-
vany autorizovany personal, a to jen pomoci
originalnich nahradnich dilii. Tim se zajisti, ze
bezpecnost pfistroje zlstane zachovéna.

s}
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Bezpecnostni pokyny pro Akum. sekacka
na travu

Déti a ostatni osoby i zvifata drzte béhem pouzivani
pfistroje v bezpecné vzdalenosti. Minimalni
bezpecnostni odstup ¢ini 5 m.

Noste osobni ochranné pomdicky. Noste pevnou obuv
a dlouhé kalhoty. Pfistroj nepouzivejte nikdy bosi nebo
v lehkych sandalech. Je-li to nutné, noste ochranné
rukavice.

Zkontrolujte peclivé terén, na kterém se bude stroj
pouzivat, a odstrarite vsechny predmeéty, které by stroj
mohl uchopit a vymrétit, jako napi. kameny, vétve, draty,
Zivé tvory apod.

Pokud je to mozné, vyhnéte se pouzivani vyrobku na
mokré travé.

/A Pied pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, Ze
nozova lista, Srouby nozi a sekaci jednotka nejsou
tupé, opotiebované nebo poskozené.
Opotiebované nebo poskozené noze a Srouby
vyménite, aby bylo zajisténo vyvazeni.

A\ Ochranna zafizeni, ktera se nachézi na stroji, je
striktné zakazano demontovat, ménit, pouzivat v
rozporu s jejich uréenim nebo pfipeviovat ochranna
zafizeni jinych vyrobcd.

/N Pistroj se nesmi pouivat, pokud je poskozeny
nebo jsou vadna bezpecnostni zafizeni. Opotfebené
a poskozené dily vyménite.

Motor spustte az tehdy, jsou-li Vase nohy v bezpecné
vzdalenosti od feznych néstrojl.

Stroj pfi spousténi nenaklapéjte.

Stroj nespoustéjte, pokud stojite pred vyhazovacim
otvorem.

Chodte! Nebéhejte!

Dbejte na bezpecny postoj, predevsim na svazich.
Nesecte na piilis strmych svazich. Budte zvIast opatrni,
kdyz ménite smér jizdy na svazich.

Budte maximalné opatrni, pokud se otacite a stroj
tahnete k sobé.

Sekacku vypnéte vzdy, kdyz ji pfendsite, naklanite nebo
se pohybujete mimo travnaté plochy. Pockejte, az se
vsechny rotujici dily zastavi.

Pokud narazite na cizi piedmét nebo stroj zacne vibro-
vat, musite ho vypnouta vytdhnout nastr¢ku zapalovaci
svicky. Zkontrolujte, zda neni pistroj poskozen. Pfipadné
Skody opravte.

Stroj ihned vypnéte, jakmile dokondite svou préci.

«  Zastavte stroj a vytahnéte kontaktni kli¢. Pockejte az
se véechny rotujici dily zastavi, a zafizeni vychladne.
Vyjméte klicvzdy, kdyz opustite zafizeni.

Aby se uvolnit zablokovany niz.

Pro nastaveni fezni vysky.

Pro vyprazdnéni zachytného vaku.

Kdyz zachytite cizi téleso, zkontrolujte, zda se sekacka
neposkodila. Nez pistroj opét uvedete do provozu,
musi se provést opravy..

+ Pro nadzvednuti nebo odneseni sekacky.

« Abyste mohli sekacku prevratit nebo prepravit (napf.
ztrdvniku na trdvnik nebo pres cestu.

+Nez sekacku zkontrolujete, provedte jeji vycisténi
nebo jiné prace.

Zapinac/vypinac a bezpecnostni spinac se nesmi

zamykat.

Pouzivejte do elektrického naradi jen baterie, které

jsou k tomu urcené. Pouzivani jinych baterii m{ize vést

ke zranéni a nebezpeci pozaru..

Varovani: Toto elektrické naradi generuje béhem

provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize

za urcitych okolnosti narusit funkci aktivnich nebo

pasivnich lékarskych implantéatd. Aby se snizilo riziko

vazného nebo smrtelného urazu, doporucujeme

0sobam s Iékarskymi implantaty, aby véc konzulto-

vali se svym lékafem a vyrobcem zdravotnického

implantétu, nez budou obsluhovat stroj.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hotlavym kapalin

nebo plynu. Pfi zkratu hrozi nebezpeci pozéru a

exploze.

Nabijeci stanice

Do 3achty pro zasunuti baterie se nesmi dostat zédné
kovové casti (nebezpeci zkratu).

Nepouzivejte nabijecku nikdy ve vihkém nebo mo-
krém prostredi. Je vhodna jen do vnitinich prostord.
Ujistéte se, Ze napéti sité souhlasi s Udaji na typovém
stitku nabijecky. Hrozi nebezpedi rany elektrickym
proudem.

Kabelové spoje oddélujte jen zatazenim za zastrcku.
Tahani za kabel by mohlo poskodit kabel i zastrcku, a
poté by uz nebyla zarucena elektrickd bezpecnost.
Nikdy nepouzivejte nabijecku, kdyz je kabel, zéstrcka
nebo vlastni pfistroj poskozeny vnéjsimi vlivy. Pfi
poskozeni nechte opravit v autorizované dilné.
Zabrarite, aby se omezila funkce chlazeni zakrytim
chladicich drazek. Neprovozuijte pfistroj v blizkosti
zdroj0 tepla nebo na hoflavém podkladu.

Nikdy neotevirejte nabijecku. V pfipadé poruchy se
obratte na odbornou dilnu.

K nabijeni akumulétoru pouzivejte jen nabijecku Glde.
Pfi pouzivani jinych nabijecich zafizeni se mohou vyskyt-
nout zavady nebo dojit k poZaru.

Vnéjsi povrch baterie musi byt Cisty a suchy, nez ho
budete nabiijet.

Baterie

Pfi neodborném pouzivani nebo pfi pouzivani
poskozeného akumuldtoru mohou unikat pary.
Privedte Cerstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte
Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.
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A Nebezpedi pozaru! Nebezpecdi exploze!
Nikdy nepouzivejte poskozené, vadné nebo
zdeformované akumulétory. Akumulétor nikdy
neotevirejte, neposkozujte a nenechte spadnout
nazem.

Nikdy nenabijejte akumulator v prostredi s kyseli-
nami a lehce vznétlivymi materialy.

Chrante akumulétor pred horkem a ohném.
Akumulator pouzivejte jen pfi teploté prostredi
mezi 10°C az +40°C.

Nikdy ho neodkladejte na topna télesa, a nevysta-
vujte ho delsi dobu silnému slune¢nimu zareni.

Po silném zatizeni ho nejprve nechte vychladnout.

Zkrat - nepremostujte kontakty akumulatoru
kovovymi ¢astmi.

Pfi likvidaci, dopravé nebo skladovani se musi
akumulator zabalit (plastovy sacek, krabice), nebo
se musi prelepit kontakty.

Pracovni pokyny

Akumuldtory se dodavaji jen ¢astecné nabité, a musi

se pred pouzitim poprvé pIné nabit.

+  Kdyz pfistroj bézi pomalu nebo zlistane stat,
dobijte akumulator.

« Li-iontovy akumulator Ize dobijet kdykoliv, aniz
by se zkratila jeho Zivotnost. Pferuseni procesu
nabijeni neposkodi akumulator

« Li-iontovy akumulator je chranén elektronickou
ochranou bunky ,Electronic-Cell Protection” proti
hlubokému vybiti.

Podstatné kratsi provozni doba nabité baterie
znameng, Ze je baterie spotfebovanda a musi se
vyménit.

Pouzivejte jen origindIni néhradni baterie

Udrzba

/\ Rotujici niiz

Prace / nastaveni na pristroji provadéjte jen

s vypnutym motorem, vytazenym kontaktnim
klicem a kdyz fezny n(iz stoji.

Pred vSemi nastavovacimi, ¢isticimi a
udrzbérskymi pracemi vypnéte pfistroj, a
kontaktni kli¢. Pockejte az se véechny rotu-
jici dily zastavi, a zafizeni vychladne.

Stroj udrzuje Cisty. Pravidelné vycistéte skluz pro vyhazo-
vani travy a téleso pfistroje.

VSechny pohyblivé dily osettete ekologickym olejem.
Sbérny kos kontrolujte pravidelné z hlediska opotiebeni
astarnuti.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi provést
jen kvalifikovany autorizovany personal.

PouZivejte jen origindlni piislusenstvi a originlni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a osetiovany pfistroj mlize byt
uspokojivou pomtickou. Nedostatecna udrzba a péce
muze vést k nepredvidanym nehodam a trazdm.

Likvidace
Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram
umisténych na pfistroji nebo na obalu.

ﬁ Vadné a ebo likvidované pfistroje musi
byt odevzdany do pfislusnych sbéren.
]

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-iontové akumulatory podIéhaji povinnosti specialni
likvidace. Vadné akumulatory nechte zlikvidovat
specializovanym obchodem. Nez se pfistroj sesrotuje,
musite se z ngj vyndat akumuldtor. Poskozené
akumulatory mohou poskodit Zivotni prostfedi a
Vase zdravi, pokud z nich unikaji jedovaté pary nebo
kapaliny.

Proto nikdy neposilejte vadny akumulator postou
apod. Obratte se, prosim, na své mistni recykla¢ni
stredisko.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporucujeme prelepil pély lepici paskou, aby byly
chranéné proti zkratu. Nikdy akumulator neotevirejte.

Likvidace pfepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim pfi dopravé.
Obalové materialy jsou zpravidla voleny podle eko-
logicky pfijatelnych hledisek a hledisek nakladéani s
odpady, a proto jsou recyklovatelné. Vraceni obalu do
materidlového obéhu Setii suroviny a snizuje vyskyt
odpadu. Casti oball (napt. félie, styropor®) mohou byt
nebezpecné pro déti.

Nebezpeci uduseni!
Ukladejte ¢asti obald mimo dosah déti, a co mozna
nejrychleji je zlikvidujte.

Zaruka

Zérucni doba ¢ini 12 mésicd pfi primyslovém pouziti,
24 mésicU pro spotiebitele a zacind dnem nakupu
pfistroje.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba priloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadéa neodborné poutziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouZiti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zéruky.
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Dulezité informace pro zakaznika

Upozoriiujeme, Ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zérucni dobé je tieba zésadné provést v
origindlnim obalu. Timto opatfenim se Ucinné zabrani
zbytecnému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimainé chranén

jen v originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci Cislo a rok vyroby. Vechny tyto udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto Udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Odstranéni poruchy
Porucha Pricina
Motor nestartuje Akumulator je prazdny

Akumulator je vadny

Neni zastr¢eny kontaktni kli¢
Neni ovladan hlavni spinac, resp.

bezpecnostni oblouk
Je poskozeny ntiz
Nz je volny

Neklidny chod, silna
vibrace

Spatny vykon sekani/
zachytu

Nz je tupy
Akumulator je vadny

Sbérny kos je ucpany

Neupravend vyska fezu
Trava se nesbira Ucpany kanal
PIny sbérny kos
PFili$ mokra trava

Sériové Cislo:

Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 /700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Odstranéni

Nabijte akumuldtor

Nechte ho vyménit v odborném servisu
Glide

Viz nize ,Provoz”" —(6 |

Viz nize ,Provoz” —(6 |

Vyménte nliz

Zkontrolujte upinani noze a utéhnéte
ho

Nechte ntz nabrousit nebo vyménit

Nechte ho vyménit v odborném servisu
Glide

Vyprazdnéte sbérny vak >
Nastavte vysku fezu —
Vycistéte vyhazovaci kanal
Vysypte sbérny kos

secte za suchého pocasi
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Technické Udaje
Obj. ¢. 95532
4 Napitie 252V =—
G Menovité otacky 3800 min”
& Zaber 320 mm
i Hibka rezu 25/45/65 mm
ZA Objem zberného kosa 301
& Hmotnost bez vyberatelnej batérie/Nabijacie zariadenie 12,5 kg
Stopnja zas¢ite IP 21
Udaje o hluénosti
Hladina akustického tlaku L " 78,1 dB (A)
Namerana hladina akustického vykonu LWAZ’ 90,6 dB (A)
[’Tl Garantovana hladina akustického vykonu L ¥ 96 dB (A)

Merané podla "EN 60335; 2* 2000/14/EG; " Kolisavost K= 3 dB (A); ? Kolisavost K = 1,81 dB (A)

© Pouzivajte ochranu sluchu!

Udaje o vibracii

Hodnota vibracnych emisii (Vektorovy sucet troch smerov) prislusne zistené EN 60335
Hodnota vibracnych emisii a, 1,513 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

Nabijacie zariadenie 3A/25L 25,2V

Vstupné napitie 100-240 V~
Kmitocet 50-60 Hz
Vystupné napatie 30V=—=
Vystupny prad 3,0 A(Std.)
Prikon 120W
Typ ochrany Il

POZOR: Hladina vibracii sa zmeni zodpovedajuic nasadeniu elektrického nastroja a méze v mnohych pripadoch
lezat nad hodnotou uvédzanou v tychto pokynoch.

Hladina vibracii sa méze pouzit na vzajomné porovnanie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Kvoli presnému odhadu zatazenia od vibracii pocas urcitej pracovnej doby by sa mali zohladnit tiez tie casy,

v ktorych je pristroj vypnuty alebo sice bezi, ale v skutocnosti nie je v nasadeni. Toto mdze znacne redukovat
objem zatazenia od vibrécii v priebehu celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: tdrzba
elektrického néradia a vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.
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SLOVENSKY
Cerpadlo poufite az po pozornom
precitani a porozumeni ndvodu k
obsluhe. Oboznamte sa s ovlddacimi
prvkami a sprdvnym pouzitim pristroja. Dodrzuijte vietky
v navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.
Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.
Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

Pristroj nesmu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, motorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatocnymi znalostami
alebo skusenostami, ak na ne nedozera
a nevedie ich za ne zodpovedna osoba.

Je potrebné dozerat na deti, aby sa
nehrali s pristrojom.

Pouzitie Podla Predpisov

Akumulatorova kosacka na travu je ur¢end na kosenie
malych az strednych travnatych ploch v sikromnych
zahradach pri dome alebo na hoby zéhradach. Z dévodu
fyzického ohrozenia uzivatela a inych osob sa kosacka na
trdvu nesmie pouzivat na iné Ucely.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo vieobecne
platnych predpisov a ustanoveni z tohto ndvodu nie je
mozné vyrobcu povazovat zodpovednym za Skody.

/\ Kosacka sa nesmie pouzivat na kosenie
krikov, zivych plotov a hustiny, na kosenie a
mulcovanie popinavych rastlin alebo travnikov
na strechéch alebo v balkénovych hrantikoch.
Dalej sa nesmie kosacka pouzivat ako drvi¢ na
mulcovanie odrezkov stromov a zivych plotov
ani na zarovnavanie nerovnosti pody.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouZzitim pristroja pozorne
precitat navod na obsluhu..

Kvalifikacia: Okrem podrobného poucenia od-
bornikom nie je na pouzivanie pristroja nutna Ziadna
$pecidlna kvalifikacia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 18 rokov. Vynimku predstavuje vyuZzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného vzdeld-
vania s cielom dosiahnutia zru¢nosti pod dohladom
Skolitela.

Miestne ustanovenia mozu stanovit minimalny vek
uzivatela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpoveda-
juce poucenie odbornikom, resp. nédvodom na obsluhu.
Specidlne skolenie nie je nutné.

Zvyskové nebezpecenstva

/\ Rotujiice noze mézu viest k tazkym tirazom
porezanim, resp. k odrezaniu casti tela.

Nikdy nesiahajte pod teleso skrine, ked' pristroj
bezi. Noste ochranné topanky. Nikdy neskladajte
zberny vak, ked pristroj bezi.

A Vymrstované kamene alebo zemina mozu
viest k poraneniam.

Pred kosenim prehladajte, ¢i nie st na obrabanej
ploche cudzie telesé. Davajte pozor, aby bol zberny
vak riadne zaveseny. Pocas prace noste ochranné
okuliare.

/\ ZIé osvetlenie/svetelné pomery predstavujii
velké bezpeénostné riziko.

Pri praci s pristrojom vzdy zaistite dostatocné
osvetlenie, resp. dobré svetelné pomery.

Spravanie v pripade nudze

A Nebezpecenstvo urazu!

Ruky a nohy nikdy nedévajte do blizkosti
rotujucich dielov. Udrzujte vzdy odstup od
vyhadzovacieho otvoru.

Zavedte Urazu zodpovedajlicu potrebnt prvi pomoc
a vyzvite o mozno najrychlejsie kvalifikovan lekérsku
pomoc. Chrénte zraneného pred dalsimi Grazmi

a upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na
pracovisku vzdy poruke lekérnicka prvej pomoci podla
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekarnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit. Ak poZadujete pomoc, uvedte
tieto udaje:

1. Miesto nehody

2.Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Symboly

A Vystraha/pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu

Pred vsetkymi nastavovacimi, Cistiacimi a
Udrzbérskymi pracami vypnite pristroj a
kontaktny kltc.

Pozor! Noze dobiehajulPockajte, az sa
vsetky otdcajuce sa Casti zastavia.

¥,

o h
b

STOP
3

Udrzujte pripéjaci kdbel mimo dosahu
rezacich nozov.

o
=D
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Pozor, nebezpecenstvo vtiahnutia

b
c2D

Deti a nepovolané osoby drzte vzdy
mimo dosahu pristroja.

Chrante pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Noste ochranné okuliare!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecnostnu obuv s ochranou
proti prerezaniu, drsnou podrazkou a
ocelovou $pickou!

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Varovanie pred ostrymi nozmi. Noze este
kratko dobiehaju aj po vypnuti

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej
vzdialenosti od stroja (min. 5 m)

CE symbol

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

IHAPPPR@O@@R®

Chrante pred vihkom

Obal musi smerovat hore

=)

Nabijacie zariadenie

>

Vystraha/pozor!

L._I___IJI Precitajte si ndvod na obsluhu

Nabijacku pouzivajte len vo vnitornych
priestoroch.

T2A ) L
== Poistka pristroja

|:| Typ ochrany Il
Batérie

Chrénte akumuldtor pred teplom a ohriom.

Chrante akumulator pred vodou a

bl

vlhkostou.
\\:H Chrénte akumuldtor pred teplotami nad
40°C.

>

X 40°C

M

Nevyhadzujte batérie do domovych
odpadkov.
Li-lon
Dajte batérie do zberne starych batérii,
kde budu recyklované Setrne k Zivotnému
prostrediu.

29

VSeobecné bezpecnostné pokyny
pre elektrické pristroje

Pozor

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
instrukcie.Chyby pri dodrziavani nizsie uvedenych po-
kynov mdzu viest k zasahu elektrickym pradom, poziaru
a/alebo vaznym trazom. Vsetky bezpecnostné poky-
ny a inStrukcie uschovajte na budtice pouzitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzity pojem
Lelektricky pristroj” sa vztahuje na kablom napajané
elektrické naradie (s napajacim kablom) a na batériou
napéjané elektrické naradie (bez napéjacieho kébla).
1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené pracovisko moze viest k
Urazom.

b) S elektrickym pristrojom nepracujte v expléziou
ohrozenom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny a prach. Elektrické
pristroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit prach i
vypary.

) Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od elektrického pristroja.Pri
rozptylovani sa mozete stratit kontrolu nad pristro-
jom.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripajacia zastrcka elektrického pristroja sa
musi hodit do zasuvky. Zastrcku nie je mozné
akokolvek menit. Uzemnené elektrické pristroje
nepouzivajte v kombindcii so zastrékovymi ad-
aptérmi. Nezmenené zéstrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko drazu elektrickym pridom.
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b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrch-
mi, ako su rurky, kurenie, sporaky a chladnicky.
Existuje zvy3ené riziko Urazu elektrickym pradom, ak
je vase telo uzemnené.

) Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a
vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

d) Kabel nepouzivajte v rozpore s urcenim,
na nosenie pristroja, jeho zavesenie alebo
na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Kabel
chrante pred nadmernymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astami pristro-
ja. Poskodené a zamotané kable zvy3uju riziko
Urazu elektrickym pradom.

e) Ak s elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pouzivajte len predlzovacie kable, ktoré
st vhodné na vonkajsie pouzitie. PouZitie
predlzovacieho kébla vhodného na vonkajsie
poutzitie znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
pristroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypinac proti chybovému pridu. Pouzitie
ochranného vypinaca proti chybovému pradu
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,

a k praci s elektrickym pristrojom pristupujte s
rozumom. Elektricky pristroj nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
a liekov. Moment nepozornosti pri pouziti pristro-
ja moze viest k vaznym Urazom.

b) Noste osobné ochranné pomacky a vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako su respirator,
protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna helma
alebo chranice usi, v zavislosti od typu a pouzitia
elektrického pristroja, znizuje riziko Urazov.

¢) Zabraiite nahodnému uvedeniu do prevadzky.
Uistite sa, Ze je elektricky pristroj vypnuty, skor
ako ho pripojite k zdroju napajania a/alebo
batérii, zdvihnete alebo ponesiete. Ak mate pri
noseni elektrického pristroja prst na spinaci alebo
pristroj zapéjate do siete zapnuty, moze to viest k
Urazom.

d) Pred zapnutim odstrante z elektrického pristro-
ja nastavovacie nastroje a kltce. Nastroj alebo
klag, ktory sa nachadza v pohyblivej Casti pristroja,
moze sposobit Uraz.

e) Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zauj-

mite stabilny postoj a neustale udrzujte rovno-

vahu. Mozete tak elektricky pristroj v ne¢akanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a

Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej

vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volny odev,

Sperky a dlhé vlasy mozu byt zachytené pohyblivy-

mi Castami.

g) Ak je mozné namontovat odsavace a lapace
prachu, uistite sa, Ze su pripojené a spravne sa
pouzivaju. Pouzitie odsavaca prachu moze znizit
ohrozenie prachom.
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4) Pouzitie a oSetrenie elektrického pristroja

a) Pristroj nepretazujte. Na danu pracu pouzite
vhodny elektricky pristroj. S vhodnym elek-
trickym pristrojom sa pracuje lepsie a bezpecnejsie
v uvedenom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektricky pristroj, ktorého spina¢
je chybny. Elektricky pristroj, ktory uz nie je
mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

¢) Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo batériu
vyberte pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odlozenim pristroja. Tieto
bezpecnostné opatrenia brania ndhodnému spu-
steniu elektrického pristroja.

d) Elektrické pristroje, ktoré nepouzivate, ulozte
mimo dosahu deti. Zabraiite tomu, aby
elektricky pristroj pouzivali osoby, ktoré s nim
nie st oboznamené alebo si neprecitali tieto
pokyny. Elektrické pristroje su nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

e) Elektronaradie starostlivo osetrujte. Kontro-

lujte, ¢i pohyblivé diely bezchybne fungujti a

neviaznu, Ci nie su prasknuté alebo poskodené

do tej miery, ze by mohla byt negativne ovply-
vnena funkcia elektronéradia. Poskodené diely
nechajte pred pouzitim pristroja opravit. Pri¢inou
mnohych nehod su zle udrziavané elektrické pristro-
je.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo

oSetrované rezné nastroje s ostrymi ostriami sa

menej Casto zaklinuju a lahsie sa vedu.

g) Elektrické pristroje, prisluSenstvo, nasadce
atd. pouzivajte v stilade s tymito pokynmi.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
c¢innost, ktord vykonavate. Pouzitie elektrickych
pristrojov na iné nez predpisané Ucely méze viest
k nebezpecnym situaciam.

5) Pouzivanie a oSetrovanie akumulatorového
naradia

a) Batérie nabijajte iba v nabijackach
odporticanych vyrobcom. Pre nabijacku, ktord
je vhodnd len pre ur¢ity druh batérii, resp. aku-
mulatorov hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
pouziva s inymi akumulatormi.

b) Pouzivajte v tomto elektrickom naradi len
akumulatory, ktoré su prei urcené. Pouzivanie
inych akumulatorov moze viest k razom a
nebezpecenstvu poziaru.

¢) Nenechavajte nepouzivany akumulétor v
blizkosti kancelarskych svoriek, minci, klticov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli sposobit premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popaleniny alebo poziar.

d) Pri zZlom pouzivani moze z akumulatora vytekat
kvapalina. Zabrante kontaktu s fiou. Pri nahod-
nom kontakte oplachnite vodou. Ked'sa kvapa-
lina do stane do oci, vyhladajte navyse lekarsku
pomoc.Unikajlca kvapalina z batérie moze
sposobit podrazdenie koze alebo popaleniny.

)
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6) Servis

a) Elektricky pristroj smie opravit len kvalifiko-
vany autorizovany personal, a to len pomocou
originalnych néhradnych dielov. Tym sa zaisti, ze
bezpecnost pristroja zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre Akum. kosacka
na travu

Deti a ostatné osoby aj zvieratd drzte pocas pouzivania
pristroja v bezpecnej vzdialenosti. Minimalny
bezpecnostny odstup predstavuje 5 m.

Noste osobné ochranné pomacky. Noste pevnui obuv
a dlhé nohavice. Pristroj nepouzivajte nikdy bosi alebo
v lahkych sandaloch. Ak je to nutné, noste ochranné
rukavice.

Skontrolujte starostlivo terén, na ktorom sa bude stroj
pouzivat, a odstrante vsetky predmety, ktoré by stroj
mohol uchopit a vymrstit, ako napr. kamene, vetvy,
dréty, zivé tvory a pod.

Ak je to mozné, vyhnite sa pouzivaniu vyrobku na
mokrej trave.

A\ Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i
nozova lista, skrutky noZov a sekacia jednotka nie su
tupé, opotrebované alebo poskodené. Opotrebova-
né alebo poskodené noze a skrutky vymerite, aby sa
zaistilo vyvazenie.

/\ Ochranné zariadenia, ktoré sa nachadzajti na
stroji, je striktne zakdzané demontovat, menit,
pouzivat v rozpore s ich uréenim alebo pripeviovat
ochranné zariadenia inych vyrobcov.

/N Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
alebo su chybné bezpecnostné zariadenia.
Opotrebené a poskodené diely vymerite.

Motor spustite az vtedy, ak st vase nohy v bezpe¢nej
vzdialenosti od reznych nastrojov.

Stroj pri spustani nenaklanajte.

Stroj nespustajte, ak stojite pred vyhadzovacim otvorom.
Chodte! Nebehajte!

Dbajte na bezpecny postoj, predovsetkym na svahoch.
Nekoste na prilis strmych svahoch. Budte zvlast opatmi,
ked'menite smer jazdy na svahoch.

Budte maximalne opatrni, ak sa otacate a stroj tahate
k sebe.

Kosacku vypnite vzdy, ked'ju prenasate, naklanate alebo
sa pohybujete mimo trdvnatej plochy. Pockajte, az sa
vietky rotujuce diely zastavia.

Ak narazite na cudzi predmet alebo stroj za¢ne vibrovat,
musite ho vypnut a vytiahnut néstrcku zapalovacej
sviecky. Skontrolujte, ¢i nie je pristroj poskodeny. Pripad-
né skody opravte.

Stroj ihned'vypnite, hned ako dokoncite svoju pracu.

+  Zastavte stroj a vytiahnite kontaktny klt¢. Pockajte az
sa vetky rotujuce diely zastavia a zariadenie vychlad-
ne. Vyberte kiticvzdy, ked opustite zariadenie.

Aby sa uvolhil zablokovany néz.

Pre nastavenie reznej vysky.

Pre vyprazdnenie zachytného vaku.

Ked'zachytite cudzie teleso, skontrolujte, i sa

kosacka neposkodila. Skor, ako pristroj opét uvediete

do prevédzky, musia sa vykonat opravy..

+  Pre nadvihnutie alebo odnesenie kosacky.

+ Aby ste mohli kosacku prevrétit alebo prepravit (napr.
ztrévnika na travnik alebo cez cestu.

« Skor, ako kosacku skontrolujete, vykonajte jej
vycistenie alebo iné prace.

Zapinac/vypinac a bezpe¢nostny spina¢ sa nesmu

zamykat.

Pouzivajte do elektrického naradia len batérie, ktoré

st na to urcené. Pouzivanie inych batérii moze viest k

zraneniu a nebezpecenstvu poziaru..

Varovanie: Toto elektrické naradie generuje pocas

prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze

za urcitych okolnosti narusit funkciu aktivnych alebo

pasivnych lekérskych implantdtov. Aby sa zniZilo

riziko vdzneho alebo smrtelného urazu, odporicame

0sobam s lekarskymi implantatmi, aby vec konzulto-

vali so svojim lekarom a vyrobcom zdravotnickeho

implantétu, skor ako budu obsluhovat stroj.

Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych kvapalin

alebo plynov. Pri skrate hrozi nebezpecenstvo poziaru

a expldzie.

Nabijacia stanica

Do $achty na zasunutie batérie sa nesmu dostat
Ziadne kovové Casti (nebezpecenstvo skratu).

Nepouzivajte nabijacku nikdy vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Je vhodna len do vnitornych
priestorov.

Uistite sa, Ci napétie siete suhlasi s idajmi na typovom
$titku nabijacky. Hrozi nebezpecenstvo zasahu elek-
trickym pradom.

Kéablové spoje oddelujte len zatiahnutim za zastrcku.
Tahanie za kabel by mohlo poskodit kébel i zastrcku, a
potom by uz nebola zaruc¢ené elektrickd bezpecnost.
Nikdy nepouzivajte nabijacku, ked je kabel, zastrcka
alebo vlastny pristroj poskodeny vonkajsimi vplyvmi.
Pri poskodeni nechajte opravit v autorizovanej dielni.
Zabrérite, aby sa obmedzila funkcia chladenia zakrytim
chladiacich drazok. Neprevadzkuijte pristroj v blizkosti
zdrojov tepla alebo na horfavom podklade.

Nikdy neotvérajte nabijacku. V pripade poruchy sa
obratte na odbornu dielfu.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacku
Gude. Pri pouzivani inych nabijacich zariadeni sa mozu
vyskytnut poruchy alebo moze dojst k poziaru.

Vonkajsi povrch batérie musi byt Cisty a suchy pred tym,
nez ho budete nabijat.
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Batérie

Pri neodbornom pouzivani alebo pri pouzivani
poskodeného akumulatora mozu unikat pary.
Privedte ¢erstvy vzduch a pri tazkostiach vyhladajte
lekdra. Pary mozu drazdit dychacie cesty.

A Nebezpecenstvo poziaru!

Nebezpecenstvo explozie!

Nikdy nepouzivajte poskodené, chybné alebo
zdeformované akumulatory. Akumulator nikdy
neotvarajte, neposkodzujte a nenechajte spadnut
nazem.

Nikdy nenabijajte akumulator v prostredi s kyseli-
nami a lahko zapalnymi materialmi.

Chrante akumulator pred teplom a ohrnom.
Akumulator pouzivajte len pri teplote prostredia
medzi 10 °C az +40 °C.

Nikdy ho neodkladajte na vykurovacie telesa a
nevystavujte ho dlhsi ¢as silnému sine¢nému
Ziareniu.

Po silnom zatazeni ho najprv nechajte vychladnut.

Skrat - nepremostujte kontakty akumulatora
kovovymi castami.

Pri likvidacii, doprave alebo skladovani sa musi
akumulator zabalit (plastové vrecusko, skatula),
alebo sa musia prelepit kontakty.

Pracovné pokyny

Akumuldtory sa dodavaju len Ciastocne nabité, a

musia sa pred pouzitim prvykrat plne nabit.

+ Ked pristroj bezi pomaly alebo zostane stat, dobite
akumulator.

+  Li-iénovy akumulator je mozné dobijat kedykolvek
bez toho, aby sa skrétila jeho Zivotnost. Prerusenie
procesu nabijania neposkodi akumulator

«  Li-iénovy akumuldtor je chraneny elektronickou
ochranou bunky ,Electronic-Cell Protection” proti
hibokému vybitiu.

Podstatne kratsi prevadzkovy ¢as nabitej batérie
znameng, Ze je batéria spotrebovana a musi sa
vymenit.

Pouzivajte len origindlne ndhradné batérie

Udrzba

/\ Rotujuci néz

Préce/nastavenia na pristroji vykonavajte len

s vypnutym motorom, vytiahnutym kontaktnym
klicom a ked'rezny noz stoji.

Pred vSetkymi nastavovacimi, Cistiacimi a
Udrzbérskymi pracami vypnite pristroj, a
kontaktny kluc. Pockajte az sa vsetky rotu-
juce diely zastavia, a zariadenie vychladne.

Stroj udrzuje Cisty. Pravidelne vycistite skiz na vyhadzo-
vanie trdvy a teleso pristroja.

Vietky pohyblivé diely osetrite ekologickym olejom.
Zberny kos kontrolujte pravidelne z hladiska opotrebe-
nia a starnutia.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany persondl.
Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Len pravidelne udrZiavany a o3etrovany pristroj moze
byt uspokojivou pomockou. Nedostatocnd Udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam a
Urazom.

Likvidacia
Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov umiest-
nenych na pristroji alebo na obale.

ﬁ Chybné a/alebo likvidované pristroje mu-
sia byt odovzdané do prislusnych zberni.
]

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-ionové akumulatory podliehaju povinnosti
$pecidlnej likvidacie. Chybné akumulédtory nechajte
zlikvidovat $pecializovanym obchodom. Skor ako sa
pristroj zosrotuje, musite z neho vybrat akumulator.
Poskodené akumulatory mézu poskodit Zivotné
prostredie a vase zdravie, ak z nich unikaju jedovaté
pary alebo kvapaliny.

Preto nikdy neposielajte chybny akumuldtor postou a
pod. Obrétte sa, prosim, na svoje miestne recyklacné
stredisko.

Akumulatory likvidujte vo vybitom stave.
Odporucame prelepit pély lepiacou paskou, aby boli
chranené proti skratu. Nikdy akumulator neotvarajte.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri doprave.
Obalové materily su spravidla volené podla eko-
logicky prijatelnych hladisk a hladisk nakladania s
odpadmi, a preto su recyklovatelné. Vratenie obalu do
materialového obehu Setri suroviny a znizuje vyskyt
odpadov. Casti obalov (napr. fdlia, styropor®) mézu
byt nebezpecné pre deti.

Nebezpecenstvo udusenia!
Ukladajte casti obalov mimo dosahu deti, a ¢o mozno
najrychlejsie ich zlikvidujte.
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Zaruka

Zarucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
poutziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
origindlny doklad o kipe s ddtumom predaja.

Do zéruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretaZenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouZzitie a montéz a normalne opotrebe-
nie tieZ nespada do zaruky.

Dolezité informacie pre zakaznika
Upozorfujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty
alebo i po zarucnej lehote je potrebné zésadne
vykonat v originalnom obale. Tymto opatrenim sa

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vém v oddiele
Servis pomozeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklaméacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vsetky tieto Udaje nédjdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste siich,
prosim, dole.

Sériové Cislo:

Objednavacie cislo:

Ucinne zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave Rok vyroby:
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optiméine
chréneny len v originalnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie. Tel: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Odstranenie poruchy
Porucha Pricina Odstranenie
Motor nestartuje Akumulator je prazdny Nabite akumuldtor
Akumulator je chybny Nechajte ho vymenit v odbornom
servise Giide
Nie je zastrceny kontaktny kluc¢ Pozrite nizsie,Prevadzka” — (6]
Nie je ovladany hlavny spina, resp. rum (= , u
bezpecnostny oblik Pozrite nizsie,Prevadzka” — (6 |
Nepokojny chod, silnd  Je poskodeny n6z Vymerite n6z
vibracia Noz je volny Skontrolujte upinanie noza a dotiahnite
ho
Zly vykon kosenia/ N6z je tupy Nechajte n6z nabrusit alebo vymenit
zachytu Akumulator je chybny Nechajte ho vymenit v odbornom
servise Giide
Zberny ko je upchany Vyprazdnite zberny vak >
Neupravend vyska rezu Nastavte vysku rezu -
Trava sa nezbiera Upchaty kanal Vycistite vyhadzovaci kanal
PIny zberny ks Vlysypte zberny ko3

Prilis mokra trava

koste za suchého pocasia
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Miiszaki Adatok
Akkum. fiinyiré 321/24 Li-lon
Megrend.szdm 95532
; Fesziiltség 252V —
G Névleges fordulatszam 3800 min’!
£ Vagasszélesség 320 mm
= Véagasmélység 25/45/65 mm
ZA Afligy(ijté kosar Girtartalma 301
& Suly kivehetd akkumulétor nélkil 12,5 kg
Védelmi fok IP 21
Zajartalom adatok
akusztikus nyomas szint L ," 78,1 dB (A)
Mért akusztikus teljesitményszint LWAZ) 90,6 dB (A)
E Garantalt akusztikus teljesitményszint L, ,® 96 dB (A)
[R)érve. .. szerint VEN 60335; 2 2000/14/EG; VK bizonytalansag= 3 dB (A); ?K bizonytalansag = 1,81 dB
@ Hallasvédd eszkoz hasznélata ajanlott!
Rezgésartalom adatok
Rezgés emisszid érték (Harom irany vektordsszege) megfeleléen kideritett EN 60335
Rezgés emisszi6 érték a, 1,513 m/s?

K bizonytalansag = 1,5 m/s?

Tolto késziilék 3A/25L 25,2V

Bemeneti fesziiltség 100-240 V~
Frekvencia 50-60 Hz
Kimeneti fesziiltség 30V—=
Kimeneti dram 3,0 A(Std.)
Teljesitményvelvétel 120W
Védelmi tipus Il

FIGYELMEZTETES: A rezgésszint az elektromos szerszam hasznélatanak megfeleléen véltozni fog, és némely
esetben meghaladhatja az Gtmutatokban megadott értéket.

A vibracid szintje felhasznalhato az egyes elektromos berendezések Gsszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibracios terhelés felbecstilésére is.

A vibracios terhelés pontos meghatéarozasdhoz, a munkaidé bizonyos szakaszaban, azokat az id6ket is figye-
lembe kell venni, amikor a készulék ki van kapcsolva, vagy bar miikodik, de ténylegesen nem dolgoznak vele.
Ez a teljes munkaiddre vonatkozé vibracios terhelést Iényegesen lecsokkentheti.

Vezessen be kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a 6 személy, vibracid elleni védelmére, pl: az elektromos szers-
zamok és berendezések miszaki karbantartasa, a kezek melegen tartasa, s a munkafolyamatok szervezése.
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Csak azutan hasznalja a szivattyut,
A @ miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatét.
Ismerkedjen meg az irdnyitd elemekkel és a berendezés
szabalyszer(i hasznélatavall Tartsa be a biztonsagi
utasitasokat. Viselkedjen figyelmesen harmadik
személlyel szemben.
Akezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsdgaért.
Az esetben, ha a gép bekapcsoldsaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szervizs-
zolgélathoz.

A késziiléket tartsa gyermekektdl tavol.

A késziiléket nem hasznalhatjak
mozgaskorlatozott vagy korlatozott
érzéki, szellemi képességli szemé-
lyek (és gyermekek), sem megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek, kivéve ha a
készulék haszndlatat engedélyezd és
a biztonsagukért személyesen felel6s
személy felligyelete alatt dllnak

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne
jatszhassanak a géppel.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az akkumulatoros flinyird kis és kozepes méret(i fiives
teriiletek nyirdsara szolgal maganhdzak kertjeiben és
hobbikertekben. A felhasznéldra és més személyekre
vonatkozo fizikai veszélyek miatt a flinyird kizardlag a
rendeltetésének megfeleléen hasznalhato.

Akésziiléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt dltaldnosan érvényes el6irasok mellézése kovet-
keztében beallt karokért a gyartd nem felelds

/\ Afiinyirét tilos bokrok, é16 sévények és
bozétok nyirasara, tetékon, vagy balkonon
elhelyezett viragladakban Iévo kuszé viragok
nyirasara és mulcsolasara hasznalni. Tovabba,
tilos a flinyirot fa és él6 sovényekrol levagott
faanyag 6rlésére mulcsolas céljabdl, s a talaj
egyenlétlenségeinek kisimitasara hasznalni.

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezeldje hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el
a haszndlati utasitast..

Szakképesités: A gép hasznélatahoz, szakemberrel
valé felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimalis korhatar: A géppel kizérélag 18 éven
fellili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a fiatal-
kortak foglalkoztatasa szakképzés alatt az oktato felu-
gyelete mellet szakképzettség elsajétitdsa érdekében.

A helyi el6irasok meghatérozhatjak a kezel6 személy
minimalis életkorat.

Képzés: A gép haszndlatdhoz elegendd szakember
felvilagositasa resp. a hasznalati utasitassal valé megis-
merkedés. Specialis képzés nem szlikséges.

Maradékveszélyek

A\ Aforgé kések sulyos vagasi sériilést
okozhatnak, vagy akar bizonyos testrészek
levagasat is okozhatjak.

Bekapcsolt dllapotban soha ne nydljon be a gép
burkolata ald. Munkacipé viselete ajanlott.
Mukodés kozben soha ne vegye le a gytijtézsakot.

A\ A gép altal kidobott kévek és fold stlyos
sériiléseket okozhatnak.

Végas el6tt nézze at, hogy a munkavégzési
teriileten nem taldlhatok e idegen targyak.
Ugyeljen arra, hogy a gyujtézsak megfeleléen a
helyére legyen illesztve. Munkavégzéshez viseljen
munkaszemiveget.

/\ Arossz megvilagitas/latasi viszonyok
jelentds biztonsagi kockazatot jelentenek.

A géppel folytatott munkavégzés soran biztositson
megfelel6 fényforrast ill. Iatasi viszonyokat.

Viselkedés kényszerhelyzetben

/\ Sebesiilés veszély!

Kezeit és labait ne tegye a gép forgo alkatrészei
kozelébe! Tartsa be a fliszéré garattdl a megfelelé
tavolsagot!

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsdsegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesiiltet nyugtassa meg, s védje tovabbi
balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a munkahelyen,
a DIN 13164 norma kovetelménye szerint, mindig legyen
kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi patika. Amit, sziikség
esetén, a kézi patikabol kivesz, azonnal pétolja vissza. Ha
segitségre van szliksége, tlintesse fel az aldbbi adatokat:
1. A baleset szinhelye

2. A baleset tipusa

3. A sebesiiltek szama

4. A sebestilések tipusa

SymbolySymboly

A Figyelmeztetés/vigyazz!!

Hasznélat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!

Minden bedllitasi, tisztitas, karbantartasi
munka el6tt kapcsolja ki a késztiléket és
huzza ki az érintkez6 gombot.
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Figyelem! Kikapcsolas utan a kések egy
ideig még forognak.Vérjon, amig minden
forgd rész megall.

Tartsa a tapkabelt tavol a vagokésektol.

Behuzas veszélye!

Ezeket a személyeket tartsa a géptd|
megfelelé biztonsagi tavolsagban.

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad esének kitenni.

Viseljen védo szemiiveget

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Viseljen véd6 munkakeszty(ket

Viseljen biztonsagi munkacip6t atvags
elleni védelemmel, érdes talppal és acél
orral!

Vigyazz! Elhajitott targyak!

Vigyazat, éles kések! A kések a kikapc-
solast kovetden egy ideig még forognak.

Tartsa be a géptdl a biztonsagos tavolsa-
got! (min.5 m)

CE jelzet

Hibas és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az ille-
tékes hulladékgyuijto telepre.

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott helyzetben tartsa

Tolt6 késziilék

A Figyelmeztetés/vigyazz!!
|| Hasznélat el6tt olvassa el a hasznélati
| I utasitast!

%

T2A
— Készuilék biztositék

A toltét kizérdlag beltérben hasznélja

(]| veédelmitipus i

Akkumulator

[]

Ovja az akkumulator a tdlzott meleggel és
tlizzel szemben.

Ovja az akkumulatort vizzel és nedvesség-

gel szemben.
\\: H Ovja az akkumultort 40°C-nal magasabb
W4 homérséklettdl.
Soha ne dobja az akkut a haztartasi
hulladék kozé
Li-lon
Ny Azakkukat és elemeket minden esetben

% é azok kérnyezetbarat megsemmisitését
végz6 hulladékgy(ijté telephelyen adja le.

Elektromos késziilékekre vonatkozo
altalanos biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast és rendel-
kezést.Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramutés,
t(iz és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent. A jovébeni
ujraolvasashoz 6rizzen meg minden biztonsagi
utasitast és rendelkezést.

A biztonsagi utasitasok kozott szerepld , elektromos
késziilék” kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt
elektromos szerszamokra, valamint akkumulatorral
taplalt (tdpkabel nélkili) elektromos szerszamokra
vonatkozik.

1) Munkabhelyi biztonsag

a) Tartsa a munkahelyét tisztan és biztositsa a
megfelelé megvilagitasat. A rendetlen, rosszul
megvilagitott munkahely balesetveszélyes.

b) Soha ne haszndlja az elektromos késziiléket
tlizveszélyes folyadékokat, gazokat és port
tartalmazo robbanasveszélyes kornyezetben.
Az elektromos késziilékek a por vagy a g6z6k
berobbandasat eredményezé szikrakat gerjeszte-
nek.




MAGYAR

¢) Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktol a gyermekeket és egyéb személye-
ket.Figyelmetlenség esetén elveszitheti a készllék
feletti uralmat.

2) Villamos biztonsag

a) Az elektromos késziilék csatlakozédugdjanak
illeszkedni kell a csatlakozdaljba. A dugé nem
modosithato tetszés szerint. A foldelt elektro-
mos késziilékeket ne hasznalja dugos adapter-
ekkel kombinalva. A nem médositott csatlako-
z6dugok és megfeleld csatlakozéaljak haszndlata
csokkenti az elektromos dramutés kockazatat.

b) Ne érjen a testével foldelt targyakhoz, pl.
csovezetékhez, filitévezetékhez, tiizhelyhez,
hiitégéphez. Ha a teste foldelve van, nagyobb az
elektromos dramiités kockazata.

¢) Soha ne tegye ki az elektromos késziilékeket
esd, nedvesség hatasanak. Ha a késziilékbe viz
jut, nagyobb az aramutés kockazata.

d) Soha ne hasznalja nem rendeltetésszeriien a
kabelt, pl. a késziilék hordasara, felfiiggeszté-
sére vagy a dugo kirantasara. Ovja a vezetéket
a tulsdgosan magas hémérséklettél, olajaktol,
éles élektdl és a késziilék mozgo alkatrészeitol.
A sériilt és 6sszegabalyodott kabelek fokozzék az
aramutés kockazatat.

e) Ha a késziilékkel kiiltérben dolgozik, csak
kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbito kabelt
hasznaljon. A kiiltéri hasznélatra alkalmas hoss-
zabbitd kabel hasznalata csokkenti az dramuités
kockazatat.

f) Ha nem keriilhet6 ki a késziilék nedves kozeg-
ben valé haszndlata, hasznaljon hibaaram elleni
védokapcsolot. A hibadram elleni véddkapcsold
hasznalata csokkenti az dramdités kockdzatat.

3) Személybiztonsag

a) Figyelmesen dolgozzon, az elektromos
késziilékkel végzett munka soran hallgasson
a jozan eszére. Az elektromos késziiléket soha
ne haszndlja, ha alkohol, kabitészer vagy
gyogyszer hatasa alatt all. Egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség stlyos balesetet eredményezhet.

b) Hasznaljon munkavédelmi eszk6zoket és min-

dig viseljen véd6szemiiveget. Az olyan személyi

véddeszkozok hasznalata, mint az arcpajzs, csus-
z4sgatl6 talpu munkacipd, védésisak vagy flilvédd
az elektromos késziilék tipusanak és hasznélatdnak
fliggvényében csokkenti a baleset kockazatat.

El6zze meg a késziilék nemkivanatos bekapc-

solasat. Még miel6tt a késziiléket tapforrashoz

vagy akkumulatorhoz csatlakoztatna, felemel-
né vagy hordana, gy6z6djon meg réla, hogy

ki van kapcsolva. Amennyiben az elektromos

késztilék hordasa soran az ujjat a kapcsoldn tartja,

vagy a késziiléket bekapcsolt alldsban csatlakoztat-
ja a hdlézathoz, baleset veszélyének teszi ki magat.

d) A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el
beldle a beallitasara szolgalé segédeszkozoket
és szerszamokat. A késziilék mozgd részében
taldlhatd szerszdm vagy kulcs balesetet okozhat.

e) Ugyeljen a helyes testtartas megérzésére.

o

Alljon stabilan és 6rizze meg az egyensulyat.
Ily médon varatlan helyzetekben jobban az
ellendrzése alatt tarthatja a késziiléket.

f) Viseljen megfelel6 6ltozetet. Ne viseljen b6
ruhdkat se ékszereket. A hajat, ruhajat és
kesztyijét tartsa biztonsagos tavolsagban a
mozg6 alkatrészektdl. A b6 ruhdt, ékszereket ésa
hosszu hajat a késziilék mozgd részei elkaphatjak.

g) Halehet6ség nyilik porszivo és porfogo felsze-
relése, gy6z6djon meg réla, hogy azok csatlako-
ztatva lettek, és helyesen vannak hasznalva. A
porszivé hasznélata csokkenti a por okozta veszély
kockazatat.

4) Az elektromos késziilék hasznalata és apolasa

a) Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott
munkahoz mindig megfelel6 szerszamot
hasznaljon. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott
teljesitménykorlatokon beliil.

b) Soha ne haszndlja az elektromos késziiléket, ha
hibas a kapcsoldja. Az olyan elektromos késziilék,
amely nem kapcsolhatd be vagy ki, veszélyes, és
javitasra szorul.

¢) Akésziilék bedllitasa, tartozékcsere vagy a
késziilék lerakasa elott huzza ki a dugojat a
hélézatbol és/vagy vegye ki az akkujat. Ezek
a biztonsagi rendelkezések megakadalyozzék a
késziilék véletlenszerl bekapcsolasat.

d) A nem hasznalt elektromos késziilékeket
gyermekektdl tavol tarolja. Akadalyozza meg,
hogy az elektromos késziiléket olyan személyek
hasznalhassak, akik nem ismerik a hasznalatat,
vagy nem olvasték el ezt a hasznalati utmu-
tatot. Az elektromos készllékek veszélyesek, ha
gyakorlatlan személyek hasznaljak 6ket.

e) Az elektromos berendezésrél gondoskodjon!

Ellenérizze, hogy a mozgé részek hibatlanul

miikodjenek, ne akadozzanak, ne legyenek

olyan mértékben megrepedve, vagy hibasak,
hogy negativ iranyba befolyasoljak a gép
miikodését! A hibas alkatrészeket, a gép iizem-
behelyezése el6tt, javittassa meg! Szamos bale-
setet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. Az

alaposan apolt, éles szerszamok ritkdbban szorul-

nak be, és konnyebb a vezetésiik.

g) Az elektromos késziilékeket, tartozékokat,
toldatokat stb. e hasznalati itmutatéval
osszhangban hasznalja. Mindig vegye figy-
elembe a munkakoriilményeket és a végzett
tevékenységet. Az elektromos késziilékek nem
rendeltetésszer(i hasznalata veszélyes helyzetek
kialakuldséhoz vezethet.

5) Az akkus késziilék hasznalata és kezelése.

a) Az akkukat kizarélag a gyarto altal javasolt
akkutoltoben toltse. A csak bizonyos tipusu
akkuk toltésére alkalmas tolték esetében tiiz ves-
zélye fenyeteg, ha més tipust akkumulatorokkal
hasznéljak.

f
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b) A toltobe kizarélag hozza szant akkumulatorok
toltését végezze. Mas tipusu akkumulatorok
hasznélata baleset- és tlizveszélyes.

c) Soha ne hagyja a nem hasznalt akkut irodai
kapcsok, gémkapcsok, érmék, kulcsok, szogek,
csavarok vagy mas kisméretii fémtargyak
kozelében, amelyek rovidre zarhatjak. Az akku-
muldtor érintkez6i kozotti rovidzar égési sériilések,
illetve tiz veszélyével jar.

d) Helytelen hasznalat esetén az akkubol folyadék
folyhat ki. Ehhez soha ne érjen hozza. Nem-
kivanatos érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe jut, forduljon orvoshoz.Az
akkubdl szivargd folyadék bérirritaciot vagy égési
sériiléseket okozhat.

6) Szerviz

a) Az elektromos szerszamot kizardlag szakké-
pezett személyzet javithatja, minden esetben
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biz-
tositja a készlilék tovabbi biztonsagos haszndlatat.

Biztonsagi utasitasok Akkum. fiinyiré

A gép lizemeltetése alatt idegen személyeket, gyereke-
ket és allatokat, tartson a géptél biztonsagos tavolsag-
ban. A minimalis biztonsagi tavolsag 5 m.

Munka kdzben viseljen megfelel6 személyi
védbeszkozoket! Viseljen hosszu nadragot és megfeleld
munkacipét! Tilos a gépet szandalban, vagy mezitlab
kezelni. Ha sziikséges, viseljen védé munkakeszty(it!
Alaposan ellendrizze le a munkateriletet, és tavolitson
el minden targyat és apr6 élélényt, amelyet a kisgép
kidobhat (pl. kovek, agak, drétok, tivegcserepek stb.).

Lehetdség szerint ne hasznélja a terméket nedves flivon.

/\ Hasznélat elétt szemrevételezéssel ellendrizze,
hogy a vagoléc, a késcsavarok és a vagdegység nem
tompak, elhasznalédottak vagy sériiltek. Az
elhasznalodott vagy sériilt késeket és csavarokat az
egyensuly megdrzése érdekében cserélje ki.
Szigoruan tilos a gépre felszerelt
védbberendezéseket leszerelni, kicserélni, nem a
rendeltetésnek megfeleléen hasznalni, vagy mas
gyartoktol szarmazo biztonsagi berendezéseket
hasznalni.
/\ Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha
hibas, vagy a biztonsagi berendezés meg van
kérosodva. A kopott és hibés alkatrészeket
haladéktalanul cserélje ki.

A motort kizérélag az esetben kapcsolhatja be, ha kezei
és a labai a géptdl biztonsagos tavolsagban vannak.

Startolasnal tilos a flinyiré gépet oldalra donteni.

Tilos a motor startolasa az esetben, ha a kezelé személy
a fliszord garat el6tt all.

Jarjon! Soha ne fusson!

Lejtékon Ugyeljen arra, hogy teste biztonsagos helyzet-
ben legyen.Tilos a géppel meredek lejtékén dolgozni.
Kulondsen dvatos legyen irdnyvaltoztataskor!

Kulondsen dvatosnak kell lennie, ha a flinyiré gépet

megforditja, vagy ha sajat maga felé huzza.

Az esetben, ha a flinyiré gépet ledonti (pl. szllitas

kézben), vagy felemeli, hogy athaladhasson a fii nélkdili

tertileten, vagy a flinyir6 gépet arra a teriiletre viszi, ahol
flvet fog vele nyirni, vagy mar eltavozik onnan, a kése-
ket mindig kapcsolja ki, s varjon, hogy megalljanak.

Az esetben, ha idegen targyakba Utkozik, vagy a gép

vibrélni kezd, azonnal kapcsolja ki és tavolitsa el a

gyujtogyertya dugaszat. Ellendrizze, nincs-e a gép me-

grongalddva, szlikség esetén a hibakat tavolitsa el.

A munka befejeztével a gépet azonnal kapcsolja ki.

+ Kapcsolja ki a gépet, és vegye ki az inditdkulcsot.
Vérja meg, amig minden forgd rész megall, és a gép
kikapcsol. Vegye ki a kulcsot.mindig, ha el kivan
tavozni a géptdl.

A megszorult kés kilazitdsahoz.

« Avagoémagassag bedllitidsahoz

« Agyjtézsak kiliritéséhez
Ha idegen targy keriil a gép al3, ellendrizze le, nem
sérlilt-e meg a gép. MielGtt a gépet ismét lizembe
helyezné, javittassa meg..

Aflnyird felemeléséhez vagy elviteléhez.

« Aflnyiré felforditasahoz vagy athelyezéséhez (pl. a
jardan at az egyik fiives részrél a masikra).

Miel6tt leellendrizné a flnyirét, tisztitsa meg vagy
végezze rajta el az egyéb sziikséges beavatkozasokat.

A BE/KI kapcsold és a biztonsagi kapcsold blokkolasa
tilos.

Az elektromos szerszamban csak hozza rendelt akkut
hasznaljon. Més akku hasznalata személyi sériiléshez
és tizh0z vezethet..

Figyelem Ez elektromos szerszam mikodése kdzben
elektroméagneses mez6t generdl. Bizonyos feltételek
fennalldsa esetén ez a mezé megzavarhatja az aktiv
vagy passziv orvosi implantadtumok mikddését. A su-
lyos vagy halalos balesetek kockazatanak csokkentése
érdekében ajanlott az orvosi implantatumokat visel6
személyek szadmara, hogy a szerszam hasznélata el6tt
konzultéljék azt kezeldorvosukkal és az egészségiigyi
implantatum gyartojaval.

Ne hasznélja a berendezést tlizveszélyes folyadékok
és gazok kozelében. Rovidzar esetén tiiz- és robbanas-
veszély all fenn.

Toltoallomas

Az elemhézba tilos barmilyen fémtargyat helyezni
(révidzar veszélye).

Soha ne haszndlja a t6lt6t nedves vagy vizes kozeg-
ben. Kizarélag beltéri hasznalatra alkalmas.
Ellendrizze le, hogy a hélozati fesziiltségre vonatkozd
adat megegyezik a toltén taldlhato gyari adattabla
szerinti adattal. Aram(ités veszélye!

A tapkabelt kizardlag a villdssdugonal megfogva
htzza ki a dugaljbol. A kabel rangatésa a kabel vagy a
dugalj megsériilését eredményezheti, ami dramiités
veszélyével jar.
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Soha ne hasznalja az akkut6ltét, ha a kabel, dugd
vagy maga a késztilék kilsé hatasok kovetkeztében
sérilt. Kérosodas esetén autoizalt miihelyben javittassa
meg.

Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasok mindig szabadok
legyenek. Soha ne hasznalja a készliléket héforras koze-
|ében, vagy tlizveszélyes aljzaton.

Soha ne nyissa fel a tolt6t. Meghibasodas esetén kérje
szakszerviz segitségét.

Az akkumulator toltéséhez kizardlag Giide tolt6t hasz-
naljon. Mas akkutélté hasznélata esetén meghibdsodas,
illetve tiiz veszélye éll fenn.

Az akku kiilsé feltiletének toltéskor tisztanak és szaraz-
nak kell lennie.

Akkumulator

Szakszer(tlen hasznalat vagy sériil akku haszndla-

ta esetén a késztilékbdl g6z tdvozhat. Biztositson
elegendé friss levegét, és komplikaciok esetén fordul-
jon orvoshoz. A g6zok irritalhatjék a légutakat.

A Tiizveszély! Robbanasveszély!

Soha ne hasznéljon sériilt, hibas vagy eldefor-
mélédott akkumulatorokat. Az akkumulatorokat
soha ne nyissa fel, ne sértese fel és ne engedje
leesni.

Soha ne téltse az akkumulatort savakat vagy
tlizveszélyes anyagokat tartalmazo kozegben.

Ovja az akkumulatort a magas hémérsékletekkel
és tlizzel szemben.

Az akkumulatort csak 10°C - +40°C
hémérséklettartomanyban toltse.

Soha ne helyezze fiitStestre, és ne tegye ki hosszu
ideig intenziv napsugarzasnak.

Erds terhelést kovet6en elészor hagyja kihdini.
Révidzér - soha ne zérja fém targyakkal rovidre az
akkumulatort.

Megsemmisitéskor, szélltaskor vagy tarolaskor az
akkumulatort csomagolja be (mtanyag zacskd,
doboz), vagy ragassza le az érintkez6it.

Munkautasitasok

Az akkumulatorok csak részben feltoltve kerlilnek
leszallitasra, és a hasznélatba vétel el6tt teljessen fel
kell 6ket tolteni.

+ Ha a készilék lassan dolgozik, vagy leall, toltse fel
az akkut.

« ALi-ion akku barmikor tolthetd az élettartam ler6-
vidulése nélkiil. A toltés folyamatanak megszakita-
sa nem vezet az akku megsériiléséhez.

« A Li-ion akkut mélykisiilés ellen védé,Electronic-
Cell Protection” ellektronikus cellavédelem védi.

Az akku jelentdsen lerdvidiil6 tizemideje azt jelzi,
hogy az akku élettartam végéhez kozeledik, és ki kell
cserélni.

Kizarolag eredeti gyari pétakkukat hasznéljon.

Karbantartas

A Forgo kés

A gépen végzett munkékat / beallitdsokat minden
esetben kikapcsolt motor, kihtzott inditokulcs és
4ll6 kés mellett végezze.

Minden beallitasi, tisztitasi, karbantartasi
mvelet el6tt kapcsolja ki a kisgépet és az
érintkez6 gombot. Varja meg, amig minden
forgo alkatrész ledll, és a késziilék kihdil.

Tartsa tisztan a gépet. Rendszeresen tisztitsa a flikidobd
részt és a géphazat.

A gép mozgo részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
kéros hatdssal a kdrnyezetre!

Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijté kosarat kopas és
elavulds szempontjabdl!

Javitésokat és azokat a munkakat, melyeket a hasznalati
utasitds nem tartalmaz, kizardlag autorizalt szakemberek
végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizérdlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép lehet
megbizhatd segédeszkoz. Elégtelen karbantartas és
kezelés elére nem lathato balesetekhez és sériilésekhez
vezethet.

Kiselejtezés:

A megsemmisitésre vonatkozé utasitasok a kés-
ziiléken vagy csomagolasan elhelyezett piktogramok-
bol kovetkeznek.

K Hibas és/vagy tonkrement eszkozok at kell
adni az illetékes hulladékgyijté telepre.
]

Az akkukat kdrnyezetbarat médon semmisitse
meg.

A Li-ion akkukat speciélis médon kell megsem-
misiteni. A hibas akkukat szakiizletben adja le. A
késziilék bezuzésa el6tt ki kell beléle venni az akkut.
A sériilt akkuk kdrnyezetszennyezéshez vezetnek, és
kérosithatjék az On egészéség is, ha mérgez6 g6z6k
vagy folyadékok szivarognak beldle.

Ezért soha ne kiildjon pl. sérilt akkut postan. Kérjik,
forduljon a terlletileg illetékes hulladéktelephez.

Az akkukat kisiilt dllapotukban semmisitse meg.
Ajanlott a pélusok leragasztasa ragasztdszalaggal,
hogy megévjuk 6ket a révidzartol. Soha ne probalja
meg felnyitni az akkut.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas o6v a széllités kozben fenyegetd
sériilésektdl. A csomagoldanyagok altalaban kornye-
zetvédelmi és hulladékgazdalkodasi szempontok
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alapjan keriilnek kivalasztasra, ezért Ujrahasz-
nosithatdk. A csomagoléanyag Ujrahasznositasa
cs6kkenti a hulladékmennyiséget. Egyes csomago-
l6anyagok (pl. félidk, styropor®) gyermekekre nézve
veszélyt jelenthetnek.

Fulladasveszély!
A csomagolas egyes részeit gyermekektdl tavol tarol-
ja, és a lehet6 leggyorsabban semmisitse meg.

Jotallas

Jotéllas idotartalma 12 honap ipari hasznalat esetén,
fogyasztd esetén 24 hdnap, jotallas a késziilék meg-
vétele napjan kezdddik.

A jotallas kizérdlag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamécié
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos haszndlata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokésos,
normélis elhasznalédéasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhaszndlé figyelmét, hogy mind a jotalla-
si idében, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizérélag az eredeti csomagolasban kertilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zheték a berendezés széllités
kézbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagolédsa optimélisan
Ovja, és igy biztositott a reklamaciés igény mielébbi
feldolgozasa.

Hiba elharitasa

Uzemzavar ok
A motor nem startol Lemeriilt akkumulétor

Hibas akkumulator

Nincs a helyére illesztve az inditékulcs
Nem vezérelt fékapcsold, ill. biztonsagi

v

Egyenletlen menet, erés Sériilt kés
REREY Kilazult kés

Rossz vagasi/begyijtési Tompa kés

teljesitmény Hibas akkumulator

Eltdmaédott gytjtékosar

Nincs bedllitva a vagasi magassag

Nem gyiijti a fiivet. Bedugult a csatorna

A fligy(ijté kosar tele van.

A fUi tulsdgosan vizes!

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
biirkraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithessiink. Hogy gépét reklamécié
esetén identifikélhassuk, szlikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:

Megrendelési szam

Gyartasi év:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Eltavolitas

Toltse fel az akkumulatort
Cseréltesse ki Guide szakszervizben
Lasd alabb az,Uzem” c. részt — 6]

Lasd alabb az,Uzem” c. részt — 6]

Cserélje ki a kést

Ellendrizze le a kés rogzitését, majd
hizza meg

Eleztesse meg vagy cseréltesse ki a kést.
Cseréltesse ki Gude szakszervizben
Uritse ki a gy(ijtézsakot —

Allitsa be a vagasi magassagot -
Tisztitsa ki a kivezetd csatornat!

Uritse ki a fligy(ijté kosarat!

Kizarélag szaraz id6ben kaszaljon!
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Tehni¢ni podatki
Kataloska Stevilka: 95532
; Napetost 252V —
G Nominalni vrtljaji 3800 min”
¢= Zamah 320 mm
i~ Globina reza 25/45/65 mm
23 Prostornina kosa pod napravo 301
& Teza brezizvzemljive baterije 12,5 kg
Stupen ochrany IP 21

Podatki o hrupnosti
Akusticni tlak LpA" 78,1 dB (A)
Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivosti LWAZ) 90,6 dB (A)
[’Tl Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivostiL,,” 96 dB (A)

Izmerjeno po "EN 60335; 3 2000/14/EG; " Nihanje K= 3 dB (A); ? Nihanje K= 1,81 dB (A)

© Uporabljajte zas¢ito za sluh

Podatki o vibraciji

Vrednost emisij, nastalih pri vibriranju (Vektorska vsota treh smeri) ustrezno zas¢iteno EN 60335
Vrednost emisij, nastalih pri vibriranju a, 1,513 m/s?
Nihanje K= 1,5 m/s?

Polnilnik _________ 3A125L 252V

Vhodna napetost 100-240 V~
Frekvenca 50-60 Hz
Izhodna napetost 30V=—=
Izhodni tok 3,0A(Std.)
Vhodna mo¢ 120W
Tip zascite Il

OPOZORILO: Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so
navedeni v teh napotkih.

Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri¢nih naprav.

Sluzi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.

Zaradi bolj natan¢nih rezultatov pri ugotavljanju obremenitev z vibracijami, je potrebno v ¢asu uporabe
upostevati tudi Cas, kadar je naprava izklopljena oz. Cas, kadar deluje, vendar se ne uporablja. To lahko
obcutno zniZa stopnjo obremenitve z vibracijami v ¢asu uporabe naprave.

Dolocite dopolnilne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u¢inkom vibriranja kot npr.: tehni¢no
vzdrzevanje elektri¢nega orodja in naprav, skrb za pravilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd..
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Uporabljajte napravo $ele, ko
A @ natancno preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z
nastavitvami in s pravilno uporabo naprave. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.

Uporabnik odgovarja za morebitne skode ali nevarnosti
tretjih oseb.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Naprava ne sluzi otrokom za igro.

Naprave ne smejo uporabljati osebe z
omejenimi psihofizicnimi sposobnost-
mi ali osebe, ki nimajo izkusenj oz. ¢e
niso pod nadzorom odrasle osebe.

Otrokom preprecite, da se igrajo z
napravo.

Uporaba v skladu znamenom

Aku kosilnica za travo je namenjena za kosnjo manjsih in
srednjih travnatih povrsin v privatnih vrtovih pri hisi oz.
za hobi v vrtovih. Zaradi fizicne ogrozenosti uporabnika
in drugih oseb ne uporabljajte kosilnice v drug namen.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen. Proiz-
vajalec ne odgovarja za $kode in posledice, ki bi nastale
zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov in
dolocil v tem navodilu za uporabo.

A\ Kosilnice ne uporabljajte za kosnjo grmovja,
Zive meje in gostega plevela, vzpenjalk ali trave
na strehah oziroma v balkonskih cvetli¢nih
loncih. Razen tega je prepovedana uporaba za
drobljenje kosov lesa in Zive meje in niti za
ravnanje zemlje.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo..

Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z uporabo
naprave.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 18. leto starosti. Iziema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom, da
se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod stalnim
nadzorom ucitelja.

Krajevni predpisi posameznih drzav lahko razlicno
dolocajo starostno mejo uporabnika.

Solanje: Glede pravilne uporabe se posvetuijte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Sekundarne nevarnosti

/\ Vrteca se rezila lahko hudo poskodujejo
dele telesa in povzrocajo vreznine.

Nikoli se z rokami ne dotikajte ohisja, kadar
naprava deluje. Uporabljajte zas¢itne rokavice.
Nikoli ne snemajte vrece, kadar naprava deluje.

A\ 0Odbiti kamni ali zemlja lahko povzrocijo
poskodbe.

Pred kosnjo preiscite povrsino, ¢e niso prisotni
tujki. Pazite, da bo vreca pravilno obesena. Pri delu
vedno uporabljajte zas¢itna ocala.

/\ Napaéna osvetlitev/svetloba je zelo nevarna
zaradi varnosti.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni
prostor dobro osvetljen.

Ukrepi v zasilnih primerih

/\ Nevarnost pogkodb!

Nikoli ne vtikajte rok ali nog v blizino vrtecih se
delov. Vedno imejte zadostno razdaljo od odprtin,
ki mecejo ven.

Poskodovani osebi za¢nite ¢cimprej dajati ustrezno prvo
pomoc in poklicite zdravnika specialista v najkrajsem
moznem cCasu. Zavaruijte jo pred drugimi nevarnostmi
in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebitnih nezgodnih
situacij, mora biti na delovnem mestu vedno prisotna
omarica ali Skatla prve pomoci, v skladu z DIN 13164.
Material, potreben za prvo pomoc, ki ga porabite, takoj
dopolnite z novim. Ce potrebuijete strokovno pomo¢,
izpolnite prosim sledece podatke:

1. Kraj nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb

4.Vrsta poskodbe

Simboli

A Opozorilo/previdno!

Preberite navodilo za uporabo!

Pred nastavljanjem, vzdrzevanjem in
Cis¢enjem vedno ugasnite napravo in
izvlecite kljuc.

Opozorilo! Rezila dotekajo!Pocakajte, da se
vsi gibljivi deli popolnoma zaustavijo.
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Elektri¢ni kabel mora biti napeljan lo¢eno
od rezil.

Pozor, nevarnost zatikanja

Otroci in tuje osebe naj bodo varno
oddaljene od naprave.

Zavaruijte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

Uporabljajte zas¢itna ocala!

Uporabljajte zas¢ito za sluh

Uporabljajte zas¢itne rokavice!

Uporabljajte varnostne cevlje z zascito
proti vrezninam, nedrsec¢im podplatom in
z jeklenim sprednjim delom cevlja!

Zavaruijte se pred odbitimi in letecimi
predmeti

Pozor pri uporabi ostrih rezil. Ko napravo
izklopite, rezila $e nekaj ¢asa dotekajo!

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
od naprave. 5 m)

Simbol CE

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrez-
no mesto.

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.

Opozorilo/previdno!

Preberite navodilo za uporabo!

Polnilec sluzi le za uporabo v notranjih

»

prostorih.
T2A
= Varovalka naprave
| Tipzasitel
Baterija

Napravo zavarujte pred vrocino in ognjem.

Aku baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

|

‘\§ i Aku-baterijo varujte pred temperaturami
MAX. 40°C nad 40°C'
Ne mecite baterij med gospodinjske
odpadke.
Li-lon

Baterije odlozite med podobne odpadke,
kjer z njimi rokujejo na okolju prijeten nacin.

28

Splosni varnostni napotki za
elektri¢ne naprave

Opozorilo

Natancno preberite vse varnostne napotke in
vsebino tega navodila.Napake ob upostevanju spodaj
navedenih napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe. Vse varnostne napotke
in priporocila shranite na varno za kasnejso rabo.

Spodaj uporabljen naziv »elektri¢na napravac se tice
elektricnega orodja priklju¢enega na omrezje preko
el. kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektri¢cnega
kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno mesto naj bo ¢isto in osvetljeno. Nered
in nepravilna osvetlitev delovnega mesta lahko
povzroci nezgodo.

b) Ne uporabljajte elektri¢ne naprave v okolju, v
katerem obstaja nevarnost eksplozije oz. so pri-
sotne vnetljive tekocine, plini in prah. Elektricne
naprave ustvarjajo iskre, ki so lahko vir vziga prahu
ali hlapov.

¢) Otroci in ostale osebe morajo biti v varni razdal-
ji od elektri¢ne naprave.Raztreseni lahko izgubite
nadzor nad delujoco napravo.

2) Varnost elektriénih delov

a) Prikljucni vti¢ elektricne naprave mora biti
prilagojen vticnici. Vti¢nice ni mogoce za-
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menjati za drug tip. Ne uporabljajte ozeml-
jenih elektri¢nih naprav skupaj z pretvorniki
na vticih. Originalni vti¢i in primerne vti¢nice
zmanjsujejo nevarnost elektri¢nega udara.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi,
centralno ogrevanje, stedilniki in hladilniki. Obsta-
ja nevarnost elektri¢nega udara, v kolikor ste v stiku z
zemljo.

¢) Nikoli ne izpostavljajte naprave dezju in vlagi.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje nevarn-
ost elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vtica iz vticnice. Kabel zas¢itite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi
ali premi¢nimi deli naprave. Poskodovani in
zviti kabli so potencialno nevarni zaradi moznega
elektricnega udara.

e) V kolikor napravo uporabljate na prostem (zu-
naj), uporabljajte le podaljske, ki so namenjeni
in odobreni za zunanjo rabo. Zunaj uporabljajte
kabel, ki je odobren za zunanjo uporabo, da se
izognete morebitnim poskodbam.

f) V kolikor ste primorani napravo uporabljjati v
vlaznem okolju, uporabite varnostno stikalo
proti nihanju elektri¢nega toka. Uporaba stikala
za zas¢ito proti nihanju toka zmanjsuje nevarnost
elektri¢nega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, rav-
najte preudarno kadar uporabljate napravo.
Ne uporabljajte naprave, ce ste raztreseni, ali
utrujeni, oziroma ¢e ste pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave, lahko povzroci hude poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
zascitna ocala. Z uporabo osebnih zas¢itnih
sredstev kot so: dihalna naprava, obutev, ki ne
drsi, zasc¢itna celada ali $¢itniki za usesa, se boste
(odvisno od tipa naprave) ve¢ ali manj obvarovali
posledic morebitnih nezgod pri delu.

¢) Preprecite slucajen vklop naprave. Poskrbite,
da bo elektri¢na naprava izklopljena Se preden
jo prikljucite ana vir el. toka oz. baterije, oz.

Se preden jo dvigate ali prenasate. Ce napravo
nosite s prstom na stikalu, ali prikljucujete napravo
na elektri¢cno omrezje s prstom na stikalu, se lahko
hudo poskodujete.

d) Preden napravo vklopite, pospravite montazne
kljuce in orodje, ki ga ne potrebujete. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v gibljivem delu naprave, lahko
povzroci poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskr-
bite za dobro stabilnost in bodite nenehno
v ravnotezju! Le tako boste zmogli napravo v
nepricakovanih situacijah bolje nadzirati.

f) Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne
nosite presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko
in rokavice imejte v varni razdalji od gibljivih
delov naprave. Ohlapna obleka ali nakit se lahko
zataknejo v delujoce dele naprave.
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g) Ce naprava omogo¢a montazo sesalca in lovilca
prahu se prepricajte, ¢e so pravilno prikljuceni,
da se lahko ustrezno uporabijo. Uporaba sesal-
nika prahu lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja s
prahom.

4) Uporaba in nega elektri¢cne naprave

a) Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo
uporabljajte ustrezno elektri¢no napravo. S
primerno napravo in ustrezno zmogljivostjo boste
delo opravili bolje, hitreje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢ne naprave, ce je njeno
stikalo v okvari. Naprava, ki je ni mogoce pravilno
izklopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo mora
popraviti strokovnjak.

) Vti¢izvlecite iz vticnice oz. baterijo vzemite
ven: pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
njene opreme ali preden jo odlozite. Ti varnostni
ukrepi preprecujejo slucajen zagon naprave.

d) Elektri¢ne naprave, ki jih ne uporabljate, shra-
nite izven dosega otrok. Osebam, ki ne poznajo
naprave in ne preberejo teh navodil za uporabo,
preprecite, da jo uporabljajo. Elektricne naprave
50 nevarne, e jih uporabljajo neizkusene osebe.

e) Natancno skrbite za orodja. Redno preverjajte,

e premicni deli pravilno delujejo in se ne za-

tikajo, e niso toliko razpokani oz. poskodovani,

da bi s tem ogrozali varno delovanje naprave.

Poskodovane dele popravite se pred ponovno

uporabo naprave. Vzrok za nezgode so pogosto

napacno vzdrzevani elektri¢ni aparati.

Nastavke vzdrzujte ciste in ostre. Natan¢no

negovana in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo

funkcijo in se lazje vodijo.

g) Elektri¢no napravo, opremo, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi napotki. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo ki ga
opravljate. Uporaba elektricnih naprav na drug
(nepriporocen) nacin uporabe je nevaren, ker
povzroca nevarne situacije.

5) Uporaba in nega akumulatorskega orodja

a) Baterije polnite le z originalnimi polnilniki, ki
jih priporodi proizvajalec. Polnilci, ki so primerni
za polnjenje le dolocenih vrst baterij, obstaja
nevarnost pozara, e jih uporabljate za polnjenje
drugih tipov.

b) V tem elektricnem orodju uporabljajte samo
baterije, ki so namenjeni zanj. Z uporabo
neustreznih baterij lahko povzrocite nezgode in
nevarnost pozara.

¢) Baterijo, ki je ne uporabljate, shranjujte lo¢eno
od kovinskih predmetov kot so: pisarniske
sponke, denar, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi mali
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili kratek
stik. Kratek stik na elektrodah lahko povzroci
opekline ali pozar.

d) Zaradi nepravilne uporabe lahko iz baterij
stece nevarna tekocina. Preprecite stik z njo.
Ob nezgodnem stiku operite z vodo. Kadar
tekocina prodre v o¢i, poiscite zdravnisko
pomoc.Tekocina baterije lahko razdrazi kozo ali
povzroci opekline.
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6) Servis

a) Elektricno napravo lahko popravlja le
pooblascena oseba in sicer s pomocjo original-
nih rezervnih delov. S tem bo varnost pri uporabi
naprave zajamcena.

Varnostni napotki za Akum. kosilnica za
travo

Poskrbite, da se med uporabo naprave otroci in tudi
vse druge osebe ter Zivali zadrzujejo v varni razdalji.
Najmanjsa varna razdalja znasa 5 m.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Nosite trdno
obutev in dolge hlace. Naprave nikoli ne uporabljajte, ko
ste bosi oziroma obuti v lahko obutev (sandale). Ce je to
potrebno, uporabljajte zascitne rokavice.

Natancno preglejte teren, na katerem zelite napravo
uporabljati in odstranite vse predmete, ki bi jih stroj
lahko zajel in odbil kot npr. kamenije, veje, Zice in Ziva
bitja itd..

Ne uporabljajte izdelka na mokri travi, ¢e je le mogoce.

A Se pred uporabo vizualno preverite, ce je rezilo
naprave topo, vijaki priviti, oz. ce sta mec in rezilo
poskodovana oz. obrabljena. Obrabljena ali
poskodovana rezila oz vijake vzemite ven, da
zagotovite njihovo uravnovesanje.

/\ Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih
varnostnih naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale
na napravi je strogo prepovedano, saj bi delovale v
neskladju z njihovim namenom.

/\ Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. ce je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte z
novimi.

Motor zaZenite $ele tedaj, ko stojite v varni razdalji od

delujocih delov.

Ob zagonu naprave ne nagibajte prevec.

Ne priZigajte naprave, Ce strojite pred odprtino za izmet.

Hodite pocasil Ne tekajte!

Stojte pravilno in v ravnoteZju, predvsem v hribovitem

terenu. Ne kosite na prestrmih pobodjih. Se posebej pa-

zite, ko spreminjate smer delovanja na strmem pobocju.

Zelo previdno ravnajte, ¢e napravo obracate ali stroj

vlecete proti sebi.

Napravo izkljucite pred vsakim premes¢anjem, posebej

Ce se nahajate izven travnatih povrsin. Pocakajte, da se

vsi gibljivi deli naprave popolnoma zaustavijo.

V kolikor naletite na tujek ali naprava za¢ne vibrirati, jo

lahko izklopite in snamete prikljucek s svecke. Preverite,

da naprava ni poskodovana. Morebitne Skode popravite.

Napravo izklopite takoj, ko dokoncate delo.

« Izklopite napravo in izvlecite kljuc za vzig. Pocakajte,
da se vsi gibljivi deli naprave ustavijo in da se naprava
ohladi. Izvlecite klju¢vedno, kadar zapustite napravo.

+  Rezilo se mora sprostiti.

+  Zanastavitev rezalne visine.

+ Zapraznjenje vreCe za prestrezanje.

« Kadar prestrezete tujek, preverite, ¢e naprava ni
poskodovana. Preden napravo ponovno uvedete v
pogon, jo popravite..

« Zadviganje ali prenasanje naprave..

+Dalahko napravo prevrzete ali prepeljete (npr. s
travnika na travnik ali preko ceste).

+ Preden se lotite preverjanja naprave jo ocistite.

Stikalo za vklop/izklop in varnostno stikalo ne sme
ostati zaklenjeno.

Uporabljajte za v elektri¢no orodje samo baterije, ki so
za to namenjene. Z uporabo neustreznih baterij lahko
povzrocite nezgode in nevarnost pozara..

Opozorilo: Pri delovanju te naprave nastaja elektro-
magnetno polje. Polje lahko v dolocenih okolis¢inah
poskoduje aktivne in pasivne medicinske vstavke. Da
zmanjate nevarnost hudih ali celo smrtnih poskodb,
priporo¢amo osebam z medicinskimi vstavki, da se
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vstavka, e preden se lotijo uporabe
naprave.

Ne uporabljajte naprave v blizini vnetljivih tekocin ali
plinov. Pri kratkem stiku obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Polnilna postaja

V prostor baterije ne smejo prodreti nobeni kovinski
deli (obstaja nevarnost kratkega stika).

Nikoli ne uporabljajte polnilnik v vlaznem ali mokrem
okolju. Primerna je za uporabo v notranjih prostorih.

Ne uporabljajte naprave v blizini virov toplote ali na
vnetljivi podlagi.

Ne vlecite vtica iz vti¢nice le za kabel, ampak samo

za vtic. Vlecenje za kabel lahko poskoduje vtic ali
vticnico - obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi
poskodovanih delov.

Nikoli ne uporabljajte polnilnik, ce so kabel, vti¢

ali naprava poskodovana zaradi zunanjih vplivov.
Poskodovane dele naj zamenjajo strokovnjaki v servisni
delavnici.

Ne pokrivajte hladilnih utorov naprave, da se lahko hladi.
Ne uporabljajte naprave v blizini virov toplote ali na
vnetljivi podlagi.

Nikoli ne odpirajte polnilnika. V primeru dvomov se
kadarkoli posvetujte s strokovnjakom.

Za polnjenje AKU-baterije uporabljajte le polnilce Glde.
Pri uporabi drugih polnilnikov lahko pride do okvar ali
poZzara.

Zunanja povrsina baterije mora biti suha in Cista, Se
preden se lotite polnjenja.

Baterija

Pri nestrokovni uporabi ali uporabi poskodovane
aku-baterije lahko izhajajo pare. Dodajte svez zrak in
v primeru tezav poiscite zdravnika. Hlapi lahko drazijo
dihala.
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A Nevarnost pozara! Nevarnost eksplo-

zZije!

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih, pokvar-
jenih ali deformiranih baterij. Baterije nikoli ne
odpirajte, ne skodujte ji in onemogocite, da bi
padla na tla.

Nikoli ne polnite baterij v okolju s kislinami in
lahko vnetljivimi materiali.

Napravo zavarujte pred vro¢ino in ognjem.
Aku-baterijo uporabljajte le pri temperaturnem
razponu od 10°C do +40°C.

Ne dotikajte se grelnih teles in ne izpostavljajte
naprave dolgotrajnim vplivom son¢nih Zarkov.
Po moc¢ni obremenitvi pustite napravo, da se
najprej ohladi.

Kratek stik — ne premoscajte kontaktov baterije s
kovinskimi deli.

Pri odstranjevanju, prevazanju in skladisc¢enju
mora biti AKU-baterija zavita (v plasti¢ni vrecki ali
skatli) ali morajo biti pokriti kontakti z izolacijskim
lepilnim trakom.

Navodila za delo

Baterije se dobavljajo delno napolnjene, zato jih pred
prvo uporabo napolnite do konca.

« Kadar naprava deluje pocasi ali se zaustavi, baterijo
napolnite.

« Baterijo Li-lon lahko kadarkoli dopolnite, ne da bi
s tem krajsali njeno Zivljenjsko dobo. Prekinitev
procesa polnjenja ne $koduje akumulatorju.

+ Aku baterija Li-lon je zas¢itena z elektronsko
zascito celice proti popolnemu praznjenju,,Electro-
nic Cell Protection (ECP)"

Krajsi delovni ¢as napolnjene baterije pomeni, da je
baterija prazna in da jo boste morali zamenjati z novo.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

Vzdrzevanje

/A Vrtete se rezilo
Delo / nastavitev na napravi lahko opravljate le, ¢e
ugasnete motor in Ce izvlecete klju¢ iz naprave.

Pred nastavljanjem, vzdrzevanjem in
Ciscenjem vedno ugasnite napravo in izv-
lecite kljuc. Pocakajte, da se vsi gibljivi deli
naprave ustavijo in da se naprava ohladi.

Naprava mora biti vedno cista. Redno cistite odprtino za
izmet trave in ohije naprave.

Vse premicne dele naprave redno negujte z ekoloskim
oljem.

Zbirno kosaro redno preverjajte, Ce ni obrabljena ali
dotrajana.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasceno osebje.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in originalno
opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava lahko
zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadostno ali nere-
dno vzdrzevanje in nega lahko povzroci nepri¢akovane
nezgode ali poskodbe.

Odstranjevanje

Napotke za odstranjevanje opisujejo ideogrami na
orodju oz. na njegovem ovitku.

ﬁ Poskodovane in/ali dotrajane naprave
oddajte v surovino ali na ustrezno mesto.
]

Akumulatorje odstranjujte ekolosko

Baterije Li-ION se odstranijo na poseben nacin.
Poskodovane baterije lahko odstranijo le specializi-
rane trgovine. Preden napravo odnesete v surovino,
vzemite baterije ven. Poskodovane baterije lahko
$kodujejo bivanjskemu okolju in Vase zdravje, v koli-
kor iz njih izhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Zato nikoli ne posiljajte poskodovanega akumulatorja
po posti itd.. Pozanimajte se prosim pri lokalnem
srediscu za reciklazo.

Baterije odstranjuijte le, ¢e so prazne. Priporo¢amo
Vam da pole prelepite z lepilnim trakom, da jih
zascitite proti kratkemu stiku. Nikoli ne razstavljajte
AKU-baterije.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek varuje napravo, da se med transportom ne
poskoduje. Ovitek se praviloma izbere na podlagi
ekolosko ustreznih vidikov in vidikov rokovanja z od-
padki, zato jih je mogoce uporabiti za reciklazo. Po-
novna uporaba ovitka kot surovine zmanjsuje stroske
nastale z odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka (npr.
folije , Styropor®), so lahko nevarni za otroke.

Nevarnost zadusitve!
Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok;
¢imprej jih odstranite.




SLOVENIJA

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potro$niku in se zatne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu reSevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, Ce je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Resitev
Okvara Vzrok
Motor ne vige Aku baterija je prazna

Aku baterija je v okvari

Klju¢ ni v kljucavnici za vzig motorja.
Ni na voljo glavno stikalo oz. varnostni

lok
Nenvnirno.de.lova.nje, Rezilo je poskodovano
motno vibriranje Rezilo je popusceno
Napac¢na zmogljivost Rezilo je topo
kosnje/prestrezanja

Aku baterija je v okvari

Ko3ara je zamasena

Neprilagojena visina Zaganja

Naprava ne pobira
trave.

Odvod je zamasen
Kosara je polna
Trava je preve¢ mokra

Servis

Ali imate tehnicna vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:

Kataloska stevilka:

Leto izdelave:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com
Resitev

Baterijo napolnite

Pustite jo zamenjati v strokovnem
servisu Glde

Glej spodaj »Delovanje« - (6]
Glej spodaj »Delovanje« - (6]

Rezilo zamenjajte z novim.
Preverite pritrditev rezila in ga privijte
Rezilo nabrusite ali zamenjajte z novim.

Pustite jo zamenjati v strokovnem
servisu Glude

Izpraznite zbirno vreco >
Nastavitev viSine Zaganja -
Ocistite prostor za odvajanje trave
Izpraznite kosaro.

kosite ob suhem vremenu!
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Tehnicki podaci
Br. za narudzbu 95532
; Napon 252V —
G Nominalni obrtaji 3800 min”
&= Sirinarada 320 mm
l~+ Dubina rezanja 25/45/65 mm
£A Sadrzaj sabirnog koa 301
@ Masa bez baterije koja se moze izvaditi 12,5 kg
Stupanj zastite IP 21
Podaci o razini buke
Razina akustitkog tlaka L ," 78,1 dB (A)
lzmjerena razina akusticke snage LWAZ’ 90,6 dB (A)
|"2 Garantirana razina akusticke snage Ly 96 dB (A)

lzmjereno prema "EN 60335; 2% 2000/14/EG; " Nesigurnost K= 3 dB (A); ? Nesigurnost K = 1,81 dB (A)
© Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Podaci o vibracijama

Vrijednost vibracija (Vektorski zbir tri smjera) na odredeni nacin osigurano EN 60335
Vrijednost vibracija a, 1,513 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Punjenje uredaja 3A/25L 25,2V

Ulazni napon 100-240 V~
Frekevncija 50-60 Hz
Izlazni napon 30V—
Izlazna struja 3,0 A(Std.)
Ulazna snaga 120W
Tip zastite Il

UPOZORENIE: Razina vibracija moZe biti razli¢ita ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektricnog alata i u nekim
slucajevima moze prekoraciti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija moze posluziti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterecenja vibracijama.

Za to¢nu procjenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i vremenske intervale tijekom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen, ali nije u upotrebi. To moze do znacajne mjere smanjiti ukupno
opterecenje vibracijama tijekom cijelog vremena rada sa elektri¢nim alatom.

Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehnicko
odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih postupaka.
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Pumpu koristite tek nakon sto ste
A @ procitali i shvatili sve upute

navedene u naputku za upotrebu.
Upoznajte se s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i
njegovim komandnim elementima. Pridrzavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im osobama.
Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osobama
za sve Stete il rizike.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i koristenja
uredaja obratite se klijentskom servisu.

Igra sa uredajem je djeci zabranjena.

Uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim psihofizickim i motornim
sposobnostima ili neiskusne osobe i/
ili poznavanjem uredaja ako nisu pod
nadzorom odrasle osobe.

Neophodno je sprijeciti pristup djece
do uredaja.

Namjenska uporaba

Aku kosilica za travu namijenjena je za koenje manjih
do srednjih povrsina u privatnim vrtovima oko kuce te
kao hobi. Zbog fizitkog ugrozavanja korisnika i drugih
osoba se kosilica za travu ne smije koristiti u druge svrhe.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe. U
slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa i upu-
ta navedenih u ovom Naputku za uporabu proizvodac
stroja ne snosi nikakvu odgovornost za eventualne stete.

/\ Kosilica se ne smije koristiti za sjecenje
grmlja, Zivih ograda i Siblja, za sjecenje i
malciranje penjajucih biljaka ili travnjaka na
krovovima ili u balkonskim posudama. Dalje,
kosilica se ne smije koristiti kao drobilica
materijala za malciranje sjecenih drva i zivih
ograda niti za poravnavanje neravnih povrsina.

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu..

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju

raditi samo osobe koje su navrsile 18 godina. Iznimku
predstavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Vazece lokalne odredbe mogu odrediti minimalnu
starost korisnika kultivatora.

Obuka: Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane stru¢njaka
odnosno postupanje u skladu s naputkom za koristenje
stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Sekundarne opasnosti

/\ Vrteéi se nozevi mogu prouzrokovati teske
ozljede zbog posjekotina ili ostecenja dijelova
tijela.

Nikada ne stavljajte ruke ispod ormara, kada uredaj
radi. Upotrebljavajte zastitne cipele. Nikad ne
skidajte sabirnu vrecu, kada uredaj radi.

/\ Izbaéeni kameni ili zemlja mogu prouzroko-
vati ozljede.

Jos prije kosnje pogledajte da li nisu na obradenoj
povrsini tudi predmeti. Pazite da se sabirna vreca
pravilno obesi. Pri radu s kosilicom uvijek nosite
zastitne naocale.

A Nedovoljno svijetlo ili osvjetljenje znace
veliki sigurnosni rizik.

Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte
dovoljno osvjetljenje.

Postupanje u slucaju nuzde

/\ Opasnost od ozljeda!

Nikada nemojte stavljati ruke i prste u blizinu
svrdla. Uvijek se zadrzavajte na dovoljnoj
udaljenosti od otvora za izbacivanje.

PruZite povrijedenoj osobi prvu pomo¢ koja odgovara
vrsti ozljede i odmah potrazite lije¢nicku pomoc. Stitite
ozlijedenu osobu od drugih ozljeda i probajte je
smiriti. Za sluaj nesreca i ozljeda na radnom mjestu
mora biti na raspolaganju priru¢na ljekarna za pruzanje
prve pomocdi prema standardu DIN 13164. Upotrebljeni
materijal iz prirucne ljekarne treba zatim odmah dopu-
niti. Jako traZite lije¢nicku pomoc, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba

4.Vrsta ozljede

Simboli

A Upozorenje/Paznjal

Procitajte naputak za koriStenje

Prije svakog podesavanja, ¢is¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i izvadite
kontaktni kljuc.

Upozorenje! NoZevi se zaustavljaju
postepeno!Pricekajte dok se svi pokretni
dijelovi ne zaustave.

2 Elektri¢ni kabel odrzavajte van dohvata
{BIN] nozeva zasjecenie.
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Pazite, opasnost od uvlacenja

b
c2D

Osigurajte da se djeca i neovlastene sobe
zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti od
stroja.

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!

Pri radu uvijek nosite sigurnosnu zastitnu
obucu otpornu na presjecanje, s hrapa-
vom potplatom i ¢elic(nom Spicom!

Opasnost od letecih dijelova.

Nakon iskljucivanja uredaja nozevi su jo$
neko vrijeme u radu.

Osobe u okolnom prostoru moraju se
zadrzavati na sigurnoj udaljenosti od
uredaja (najmanje 5 m).

Simbol CE
Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno

elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

X APPPR@ORR

NS

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

=)

Punjenje uredaja

>

Upozorenje/Paznja!

L._I___IJI Proc¢itajte naputak za koristenje

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u
zatvorenim prostorijama.
T2A N .
— Osigurac uredaja

Upozorenje na opasnost od ostrih nozeva.

|:| Tip zastite Il

Baterija

Uredaj cuvajte od vrucine i vatre.

Akumulator ¢uvajte od vlage i vode.

|

//I
o=

N Aku bateriju ¢uvajte od temperatura iznad

MAX. 40°C

Ne izbacujte baterije medu kucne otpatke.
Li-lon

Baterije izbacite medu stari otpad, gdje ¢e
biti recilirane na siguran nacin bez Stete za
Zivotnu sredinu.

28

Opce sigurnosne upute za eletricne
uredaje

Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke.Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede. Sve sigurnosne upute
i preporuke sacuvajte za upotrebu u buduénosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam ,elektri¢no
postrojenje” odnosi se na elektri¢ne uredaje napajane
preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektri¢ne uredaje napajane preko baterije (bez kabla
za napajanje).

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno
osvjetljenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slucaju ne
smije koristiti u prostorima s opasnoscu od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive tecnosti,
plinovi i prasina. Elektri¢no postrojenje stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢) Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektri¢cnog postro-
jenja.Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uti¢nici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati
utikac postrojenja. Nemojte nikada koristiti
uzemljeno elektri¢no postrojenje zajedno sa
adapterima za utikac. Originalni utikaci bez
promjena i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.
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b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao sto su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci
rizik od strujnog udara.

¢) Elektricne uredaje nemojte izlagati vlaznosti
i kisi. Prodor vode u unutra$njost elektricnog
postrojenja povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje
postrojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz
uti¢nice (povlacenjem kabla). Kabel stitite od
prekomjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i
rubova te od dodir Osteceni i isprepleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ukoliko radite s elektri¢nim postrojenjem
u vanjskoj sredini, koristite samo produzne
kablove koji su odobreni za upotrebu u van-
jskoj sredini. Koristenje produznih kablova koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje
rizik od strujnog udara.

f) Ukoliko nije moguce izbjeci upotrebu
elektricnog uredaja u vlaznoj sredini, neophod-
no je instalirati zastitni prekidac za zastitu od
struje greske Upotreba prekidaca za zastitu od

struje greske smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
priradu s elektricnim postrojenjima. Nemojte
ni u kom slucaju koristiti elektricno postrojenje
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti kod
upotrebe postrojenja moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu
zastitu i uvijek koristite zastitne naocale.
Koristenje sredstava za zastitu na radu kao $to su
respirator, neklizajuca radna obuca, zastitna kaciga
odnosno zastita sluha, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektri¢cnog postrojenja, smanjuje rizik od
ozljeda.

) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad.
Prije prikljucenja brusilice na izvor napajanja
i/ili bateriju, podizanja odnosno premjestanja
provjerite da je elektricni uredaj iskljucen. Ako
prilikom premjestanja elektri¢cnog postrojenja
drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
ukljuceno (prekidac u polozaju uklju¢eno) dok ga
prikljucujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektricnog
postrojenja sve alate za podesavanje i kljuceve.
Alat ili kljuc koji se nalaze unutar pokretnog dijela
postrojenja, mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbil-
jne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postro-
jenje u neocekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i
rukavice cuvajte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. Siroka odjeca,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvaceni pokretnim
dijelovima uredaja.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar
prasine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno
montirani i koristeni. Primjena usisivaca prasine
smanjuje opasnost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektri¢nog uredaja

a) Uredaj ne preopterecujte. Koristite
odgovarajuce elektricno postrojenje u skladu
koje odgovara odredenoj namjeni. Radi pos-
tizanja boljih rezultata rada i sigurnosti na radu
koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektri¢no postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni
u kom slucaju koristiti elektri¢cno postrojenje koje
se ne moze ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba
odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene pribora ili prije
odlaganja/iskljucivanja postrojenja izva-
dite utikac iz uti¢nice. Ove mjere sigurnosti
sprjecavaju slucajno pokretanje postrojenja.

d) Ako elektri¢no postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da
elektricno postrojenje koriste osobe koje nisu
upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje
nisu procitale ovaj naputak. Elektricno postro-
jenje je veoma opasno ako ga koriste neiskusne
osobe.

e) Elektri¢ni uredaj temeljito njegujte. Provjerite
nesmetan rad pokretnih dijelova stroja, provje-
rite eventualne pukotine ili oStecenja koja bi mo-
gla negativno utjecati na nesmetan i siguran rad
elektricnog stroja. Ostecene dijelove odnesite
na servis u popravku jos prije upotrebe. Uzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanje elektri¢nog postrojenja.

f) Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i
Cisti. PaZljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno
se manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektri¢ni uredaj, opremu i nastavke itd. koris-
tite u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite
u obzir konkretne radne uvjete i specifi¢nosti
konkretnih radova. Koristenje elektri¢nih postro-
jenja u svrhe za koje postrojenje nije namijenjeno
moze uzrokovati nastanak opasnih situacija.

5) Koristenje i odrzavanje akumulatorskog alata

a) Baterije punite samo u punjacima, koje
preporucuje proizvodac. Ako se punjac koristi za
punjenje baterija za koje nije namijenjen, postoji
opasnost od pozara.

b) Upotrebljavajte samo baterije, koje su namijen-
jene za koristenje zajedno sa ovim urdajem.

U slucaju upotrebe drugih vrsta baterija postoji
opasnost od ozljeda i pozara.
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) Ako bateriju upravo ne koristite, cuvajte ga
van dosega uredskih spajalica, kovanica,
cavala, kljuceva, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje
kontakata stroja. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moZe uzrokovati opekotine ili pozar.

d) U slucaju nestrucne upotrebe moze doci do
curenja tecnosti iz akumulatora. Sprijecite do-
dir s njom. U slucaju kontakta operite vodom.
Kada tekucina prodre u oci, potrazite pomoc¢
lije¢nika.lstekla tekucina iz baterije moze uzroko-
vati nadrazaj koze ili opekotine.

6) Servis

a) Popravke elektri¢nog uredaja smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to
iskljucivo uz primjenu originalnih rezervnih
dijelova. Time ce biti osigurana sigurnost i funk-
cionalnost uredaja.

Sigurnosne upute za Aku kosacica za
travu

Osigurajte da se djeca, ostale osobe i Zivotinje tijekom
rada s kosilicom zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti.
Minimalna sigurnosna udaljenost je 5 m.

Koristite sredstva za osobnu zastitu na radu. Upotreblja-
vajte ¢vrste cipele i duge hlace. Uredaj nikad ne koristite
ako ste bosi ili u lakim sandalama. Prema potrebi koris-
tite zasdtitne rukavice.

Temeljito pregledajte teren na kojem ce se stroj koristiti
i otklonite sve predmete koje bi stroj mogao odbiti kao
npr. kamenje, grane, Zice, Ziva bica i sl.

Ne upotrebljavajte proizvod na mokroj travi, ako je
moguce.

/\ Prije uporabe uvijek provjerite, da li je ma¢ noza,
vijci noza i jedinica za kosenje ostra ili da nije
ostecena ili istrodena. Istrodene i ostecene nozeve i
vijke zamjenite, kako bi bilo osigurano balansiranje.

A Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
stroju kao i koristiti iste protivno njihovoj namjeni
odnosno koristiti zastitne elemente drugih
proizvodaca.

/A Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su oSteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Motor kosilice palite samo ako se Vase noge nalaze na
sigurnoj udaljenosti od reznih alata.

Prilikom pustanja ne naginjite uredaj.

Ne pustajte uredaj, ako se nalazite ispred otvora za
izbacivanje.

Idite korakom! Ne trcite!

Uvijek morate stajati sigurno, a prije svega na neravnom
terenu. Nemoijte koristiti kosilicu na previse strmim
nagibima. Kod izmjene smijera pri voznji na nagibima
potreban je povecan oprez.

Pri radu postupajte s velikim oprezom ako se okrecete i
vucete stroj prema sebi.

Kosilicu uvijek ugasite ako je prenosite, naginjate ili ako
se krecete izvan travnatih povrsina. Pricekajte dok se svi
pokretni dijelovi ne zaustave.

Ako sa kosilicom naidete na strani predmet ili ako stroj
pocne vibrirati, odmah ga iskljucite i izvadite nasadni
dio svjecice za paljenje. Provjerite, da li stroj nije ostecen!
Popravite nastale stete.

Uredaj odmah iskljucite, ¢im zavrsite svoj rad.

+ Zaustavite uredaj i izvucite kontaktni kljuc. Pricekajte

dok se ne zaustave svi rotirajui dijelovi i dok se

kosilica ne ohladi. Izvadite klju¢.uvijek kada napustite

uredaj.

Olabaviti se mora blokiran noz.

Za podesavanje visine seCenja.

Za praznjenje vrece za hvatanje.

Kada zahvatite tude tijelo provjerite, da li nije doslo

do ostecenja kosilice. Prije nego $to uredaj ponovo

ukljucite, mora se uraditi servis..

« Zapodizanje ili nosenje kosilice.

+ Kako biste mogli kosilicu okrenuti ili transportirati
(npr.iz travnjaka na travnjak ili preko puta).

«  Prije nego $to provjerite kosilicu, ocistite je ili uradite
druge radove.

Gumb za uk./isk. i sigurnosni prekidac¢ nemojte

zakljucavati.

U elektricni alat stavljajte samo baterije, koje su u tu
svrhu namijenjene. Druge vrste baterija mogu dovesti
do ozljeda i pozara..

Upozorenja: Prilikom rada ovaj uredaj generira
elektromagnetno polje. Pod odredenim uvjetima ovo
elektri¢no polje moze uzrokovati ostecenje aktivnih i
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio
rizik ozbiljnijih ili ¢ak smrtnih ozljeda, preporucujemo
da se osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim
lijecnikom i proizvodacem implantata, jos prije
koristenja stroja.

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih te¢nosti ili go-
riva. Prilikom kratkog spoja postoji opasnost pozara

i eksplozije.

Punjac

U otvor za baterije ne smiju prodrijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog kontakta).

Nikada nemojte upotrebljavati punjac u vlaznoj
ili mokroj sredini. Prigodan je samo za unutarnje
prostorije.

Ne upotrebljavajte uredaj u blizini izvora toplote ili na
zapaljivom temelju.

Kablovske spojeve odspajajte samo povlacenjem
utikaca. Povlacenjem kabla moze do ostecenja kabla
ili utikaca - u takvom slucaju vise nije zajamcena
sigurnost pri radu s postrojenjem.

Nikada ne upotrebljavajte punja¢, kada su kabel i
utika¢ odnosno uredaj osteceni vanjskim uticajima.
U slucaju ostecenja odnesite proizvod na popravak u
autorizirani servis.
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Sprijecite da se ogranici funkcija hladenja - ne pokrivati
rashladne utore. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini
izvora toplote ili na zapaljivom temelju.

Nikada nemojte otvarati punjac. U slucaju problema
obratite se ovlastenom stru¢nom servisu.

Za punjenje aku-baterije kosilice koristite iskljucivo
punjac¢ Gude. Prilikom uporabe drugih punjaca uredaja
se mogu pojaviti kvarovi ili moze doci do pozara.
Vanjska povrsina baterije mora biti Cista i suha, prije
nego $to se odlucite za punjenje.

Baterija

Prilikom nestru¢ne uporabe ili prilikom uporabe
oste¢enog akumulatora mogu nastajati pare. Dove-
dite svijez zrak i prilikom poteskoca potrazite ljekara.
Pare mogu nadrazivati diSne putove.

A Opasnost od pozara! Opasnost od

eksplozije!

Nikada ne koristite oste¢ene, lose ili deformirane
baterije. Nikada ne otvarajte bateriju, ne ostecujte
ga i pazite da ne padne na tlo.

Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselina-
ma i lako zapaljivim materijama.

Uredaj Cuvajte od vrucine i vatre.

Aku bateriju koristite samo pri temperaturi okoli-
ne izmedu 10°Ci +40°C.

Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavl-
jajte uredaj duze vreme suncanim zracima.

Nakon jakog opterecenja ostavite uredaj da se
ohladi.

Kratak spoj - nemojte premos¢ivati kontakte
baterije metalnim dijelovima.

Kod likvidacije, tijekom prijevoza i skladistenja
aku-baterija mora biti zapakirana (plasti¢na vreca,
kutija itd.) ili je neophodno prekriti kontakte.

Radne upute

Baterije se isporucuju napunjene do polovine, pa se

moraju prije uporabe potpuno napuniti.

«+ Kada uredaj radi polako ili miruje, napunite ga.

« Baterija Li-lon moZe se puniti bilo kada prema
potrebi, bez skracenja njegovog radnog vijeka.
Prekid procesa punjenja ne Steti akumulatoru.

«  Funkcija Electronic Cell Protection (ECP) stiti Li-lon
baterija od potpunog praznjenja.

Sasvim krace radno vrijeme napunjene baterije znadi,
da je ista istroSena pa se mora zamijeniti novim.
Koristite samo originalne dijelove baterija.

Odrzavanje

A Rotirajuci noz

Radove i podesavanje uredaja vriite samo kada je
motor iskljucen, kontaktni kljuc izvucen i kada se
noz ne krece.

Prije svakog podesavanja cis¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i izvadite kon-
taktni kljuc. Pricekajte dok se ne zaustave
svi rotirajuci dijelovi i dok se uredaj ne
ohladi.

Masina mora biti uvijek cista. Redovito Cistite otvor za
izbacivanje trave i tijelo uredaja.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Redovito provjeravajte eventualna ostecenja i starenje
materijala sabirnog kosa.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naputku,
smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene osobe.
Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno ili
neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do nepredvi-
divih steta ili ozljeda.

Likvidacija
Naputci za likvidaciju izrazeni su ideogramima, koji se
nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

Osteceni ili dotrajali uredaji moraju biti
predani u centar za skupljanje otpada
ove vrste.

134

Akumulatore likvidirajte na ekoloski nacin.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nacin. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirani u
specijalizovanoj trgovini. Jos prije uredaj izbacite,
izvucite baterije napolje. Osteceni akumulatori mogu
ostetiti Zivotnu sredinu i Vase zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekucine.

Zato nikad ne $aljite pokvarenu bateriju postom

i slicno. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
reciklazu.

Baterije likvidirajte u ispraznjenom stanju.
Preporucujemo da polove zalepite trakom, kako bi bili
zasticeni od kratkog spoja. Nikada nemojte otvarati
bateriju.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza $titi uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
mogu upotrijebiti za reciklazu. Vracanje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje kolic¢inu otpada. Dijelove
omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu.
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Opasnost od gusenja!
Dijelove ambalaZe Cuvajte van dosega djece i $to prije
likvidirajte.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove
uzrokovane zbog mana materijala ili tvornicke
greske. U slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka
neophodno je dostaviti originalni racun kao potvrdu
o kupnji, s navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed
nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montaZzu te uobicajeno habanje proizvo-
da.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢cime se osigurava tekuca

obrada.

Otklanjanje kvara

Kvar Uzrok
Motor se ne pali Aku-baterija je prazna

Aku baterija je u kvaru.

Nije ubacen kljuc¢ za paljenje.
Glavni prekida¢ odnosno sigurnosni luk

nije pod kontrolom.
Noz je ostecen
Noz je popusten

Nemiran rad, jaka
vibracija

Losa snaga sjecenja/
zahvatanja

Noz je otupio
Aku baterija je u kvaru.

Sabirna kosara je zapusena
Neprilagodena visina sjecenja

Uredaj ne skuplja travu  Zamasen je kanal

sabirni spremnik je napunjen do kraja.

Suvi$e mokra trava

Servis

Imate li tehni¢ka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekiji Servis ¢emo Vam pomocdi, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj

Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Nacin uklanjanja
Napunite aku bateriju

Zamijeniti se mora u stru¢nom servisu
Glide

+Rad"Vidi dolje —>f'6]
,Rad" Vidi dolje (6]

Zamijenite noz

Provjerite nacin fiksiranja noza i zavrnite
ga

Otupljeni noz izbrusite ili zamijenite.

Zamijeniti se mora u stru¢nom servisu
Glide

Ispranize sabirnu vrecu -
Podesavanje visine sjecenja -
Ocistiti kanal

Istresite sabirnu kosaru

sijecite ako ne pada kisa.




BbJIFAPCKU

TexHN4ecKkn gaHHN

AKyMm. KocauKa 3a TpeBa 321/24 Li-lon

3anaBKa N2 95532
; HanpexeHune 252V —
@ HomuHanH1 o6opoTn 3800 min™'
£= 3arpe6BaHe 320 mm
i+ [bnbounHa Ha pazaHe: 25/45/65 mm
23 06em Ha Kolua 3a CbBUpaHe 301
@ Terno 6e3 cmeHsiemm 6atepun/3apexaalLio YCTPONCTBO 12,5 kg

CreneH Ha 3aWwnTa IP 21
[aHHn 3a wym

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LpA” 78,1 dB (A)

V/13mepeHo HIBO Ha 3BYKOBa MOLYHOCT LWAZ' 90,6 dB (A)
H’:“I TapaHTMPaHo HMBO Ha 3BykoBa MoWHoCT L, ¥ 96 dB (A)

W3mepeHo cnopeg "EN 60335; 2% 2000/14/EG; " HecurypHocT K= 3 dB (A); ? Hecuryproct K= 1,81 dB (A)
© [la ce Hoc NpeanasHo cpeacTBo 3a ciyxal

[aHHu 3a BUGpauunute

CTOHOCT Ha BUOPALMOHHITE eMucui (BeKTOpeH cbop Ha Tpu MOCOKM) CbOTBETHO HamepeHo EN 60335
CTOIHOCT Ha B6PALMOHHNTE emncim a, 1,513 m/s?
Hecnryproct K= 1,5 m/s?

3apexpaaLlo ycTpoMcTBO 3A/25L 25,2V

BxopHo HanpexeHune 100-240 V~
Yectota 50-60 Hz
13x0AHO HanpexeHune 30V—=
M3xoaniy Tok 3,0 A(Std.)
KoHcymmpaHa moLHocT 120W

Tun Ha 3awuTa Il

BHUMAHME: H1BOTO Ha Lyma Lye ce NPOMEHU B 3aBUCMMOCT OT U3MOM3BaHETO Ha €NEeKTPONHCTPYMEHTA 1 B
HAKOM CllyYan MOXe [a HaiBYILLIABa NMOCOYEHaTa B Té31 YKa3aHWA CTONHOCT.

HuBoTO Ha BUGpaLMMTE MOXe Aa Ce 13MOM3Ba 3a B3aMHO CPaBHEHME Ha ENEKTPUYECKUTE YPeau.

MopxopAL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe.

3apaau TOYHOTO OTraTBaHe Ha HaTOBAPBAHETO OT BUOPaLMK B TeUeHe Ha onpeaeneHo paboTHO Bpeme

61 TpAGBanNo Aa ce B3emat B NPEeABHUL CbLO BPeMeHaTa , B KOUTO ype[a € 13KJoueH niv paboTu, Ho B
AeliCTBUTENHOCT He € 13Mon3BaH. ToBa MOXe 3HauYMTeNHO fia HaManan o6ema Ha HaToBapBaHe OT BMOpaLnn B
TeyeHue Ha LiANoTo paboTHO Bpeme.

OnpepgeneTe JOMbAHUTENHN MEPKI 3a 6€30MacHOCT 3a Npefna3BaHe Ha 06CYKBaHETO NPef Bb3[eNcTBUATa Ha
BMNOpaLY KaTo HanpyMep: TEXHUYeCKa NOAAPBKKA Ha eNIeKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTU 1 ypeaw, NOAAbpXKaHe Ha
TemnepaTypaTta Ha pbLieTe, OpraH13auna Ha paboTHUTe NpoLecy.
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BbJITAPCKU
M3non3Baiite nomnara eABa cnep,
A @ KaTo BHMATESTHO CTe MPOYenii 1
pa3bpany ynsTBaHeTo 3a
obcnyxBaHe. 3ano3HaiTe ce ¢ ynpaBnsBalLuTe
eneMeHTM 1 NpaBuHaTa ynoTpeba Ha ypepa. Cnassaiite
BCUYKMW UHCTPYKLN 33 6e30MacHOCT MOCOYEHN B
yMbTBaHETO. [IpbXKTe ce OTTOBOPHO CNIPAMO TPETU NINLA.

O6cnyxBaLLma OTroBapA 3a 310M0yKU WM ONacHOCTY
CMpAMO TPETU NINLA.

AKO VMaTe CbMHEHWA OTHOCHO CBbP3BAHETO 1
06CnyXBaHEeTO Ha ypefa, 06bpHeTe e KbM KIMEHTCKN
cepBy3.

[JleuaTa He TpsAGBa fla CV UrpPasT C
ypega.

Ypena He MoXe [ia Ce U3Mon3Ba oT
N C MOHMXKEHY GU3NYECKM, CETUBHI
VNN YMCTBEHU CMIOCOBHOCTM U OT
NIMLA C He[OCTATbYHY 3HAHWA NN
ONUT, aKO He Ce Hafi3VPaBaT 1 He T
PbKOBO/Y OTFTOBOPHO JNLIE.

TpAbBa fa ce HarnexaaT MankuTe feua
A3 He C1 UrpadT C YCTPONCTBOTO.

MN3nonsBaHe B cboTBETCTBUE C
npepHasHa4yeHNeTo

AkymynaTopHaTa Kocauka 3a TpeBa e npefjHasHaueHa
3a KOCeHe Ha Mallkvl 1 CpefiH! TPEBHM MOLLM B JINYHU
rPaAVHu B JOMa 1K Kato xo6u B rpapuHiTe. Mopaan
du3nyecka 3annaxa 3a noTpebUTeNs 1 3a APYri Xopa,
KOCauKa 3a TpeBa He MOXe Ala Ce M3MoA3Ba 3a pYru
Lenu.

To3n ypen MOXe Aa ce U3non3Ba no npefHasHaueHne
CaMO KaKTo € nocoyeHo. Mpw HecnasBaHe Ha
pasnopenduTe oT 0610 BannaHUTE NPeanucaHns
pa3nopepby oT ToBa yrbTBaHe NPOU3BOANTENS HE MOXe
[1a Ce BVHY 33 Bb3HUKHANM LWEeTH

A Kocaukara He MoXe fia ce U3non3Ba 3a
ceyeHe Ha XpacTu, XX1UBW nieToBe N XpacTu, 3a
ceyeHe U MynynpaHe Ha MbA3ALWN pacTeHUA Unn
TPEeBHU NNOoLWKY Ha NOKPUBKN NN B 6anKoHeHM
caHabyera. [o-HaTaTbK KocaukaTa He MoXe fAa
Ce 13Mnon3Ba KaTo TpollayKa 3a Myl4npaHe Ha
OTpe3KN OT AbpBeTa U XXNBU NNETOBE, HATO NbK
3a U3paBHABaHe Ha HEPAaBHOCTU Ha NoyYBsaTa.

N3nckBaHma 3a 06C11y)KBaHe

Mpegan ynotpeba Ha ypena o6CyBaLLms TpA6Ba
BHUMATEJHO [1a POYETE YIBTBAHETO 33 06CIYKBaHE..
Keanndukauma: OcseH noapobHo noyyeHve

OT CMeLManmCT 3a U3MoN3BaHeTo Ha ypepa He e
HeobXxofMMa HUKaKea crelnanta ksanudukaums.
MunumanHa Bb3pacr: C ypefjia Morar fa paboTaT camo
NN, KOUTO Ca HaBbpLLAK 18 roauHm. V3kniouerns
MPaBy U3MO/3BAHETO Ha HEMbJHONETHN CaMO, aKO TOBa

CTaBa Mo Bpeme Ha NPogecroHanHoTo obyyeHwe ¢ Lien
nocTuraHe Ha yMmeHue Nop Haj30pa Ha oby4aBaLLoTo
nmue.

MecTHWTe pasnopea6y MoraT fia onpeaenst
MVHUMasIHaTa Bb3pacT Ha noTpebuTtens.

06yueHue: /13n0n13BaHETO Ha ypepa N31cKea

Camo CbOTBETHO MOYyyYaBaHe OT CMeLMaCT, Pecr.
ynbTBaHe 3a 0bcnyxsaHe. CreLyanHo obyyeHme He e
Heobxoanmo.

OcTaTbyHIN ONACHOCTUN

/\ Boprawure ce ocTpueta MoraT Aa oBefaT
10 CePNO3HI HapaHABaHUsA, CbOTBETHO 10
OTpA3BaHe Ha YacTyl OT TANOTO.

Huvikora He nunariTe nog Kopnyca Ha Lwkada, Korato
YCTPOICTBOTO paboTy. HoceTe 3almTHY 06yBKM.
Hukora He cMbKBaliTe TopbaTa 3a CbbupaHe,
Korato ypega paboru.

/\ OTXBbPNAHUTE KAMBHI UM NOYBA MOTaT Aa
[0BeAar 10 HapaHABaHNA.

lMpeau KoceHe ornepaitte, Aanu Bbpxy
06paboTBaHaTa NioLy HAMa YyXau NPeameTy.
BHuMaBaiiTe, TopbaTta fia € OKaueHa npasunHo. Mo
BpeMme Ha paboTa HoceTe npefnasHu ounna.

/\ Jowoto ocBeTneHMe/ CBETANHHUTE yCNOBUA
npeAcTaBAABaT ro/ifiM PUCK 3a CUrypHoOCTTa.
Mo Bpeme Ha paboTa C ypeaa BUHary ocuryperte
[OCTaTbYHO OCBET/IEHME, PECT. 06U CBETIIMHHN
ycnosus.

MoBepeHue B cnyyaii Ha 6ega

/\ OnacHocr 3a 3nononyka!

Hukora He nocTaBaiiTe pbLeTe 1 KpakaTa B
61130CT 10 BbPTALLM ce YacTu [opabpxanTe
BUHAry ANCTaHLMA OT OTBOPA 3a U3XBbPAAHE.

OkaxeTe npu 3M10MoyKa CbOTBETHaTa MbpBa NOMOLY 1
MOBYIKaIiTe KOJSIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30 KBannduLypaHa
meaunLyMHcKa nomoLy. NpeanaseTte noctpaganua ot
APYri 3N0MOAYK 1 FO YCNIOKOViTe. 3apaau eBeHTyanHa
3/10M0TyKa Ha paboTHOTO MACTO TPAGBa BMHarK Aa

Ma NOf, pPbKa anTeyka 3a Mbpsa  MOMOLL CrOper,

DIN 13164. Matepuana, KOMTO B3eMeTe OT anTeykaTa
TpAGBa fa 6bAie AOMbIHEH BefjHara. AKO UcKaTe MomoLL,
nocoyeTe Te3u aHHu:

1. MAcTo Ha 3nononyKarta

2. Bup Ha 3nononykata

3. bpoit Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHsaBaHe




BbJITAPCKIN

CumBonm

A MpepynpexnaeHve/ BHMaHVe!
@Ql [MpoueTeTe ymbTBaHETO 33 06CNYKBaHE

Mpeau BcAkakam paboTyi No perynpate,
MOYMCTBAHE 1 MOAAPBXKA U3KITIoYeTe
YPeAa v KOHTaKTHIA Koy,

':fk—'ﬁf BHumaHme! HoxoseTe oule ce

.y BbpTATI/I3yaKarTe, BOKATO BCUYKM
STOP BbPTALWM Ce YaCTVi Ca CIPeHN.

A [Ma3ete 3axpaHBalLma kaben ganey ot
(8 pexeluuTe ocTpueTa.

BHVMaHwWe, onacHOCT 3a BMbKBaHe

X
cO L

BuHarn apbxTe AeLa v HeymbIHOMOLLEHN
nMua U3BbH obcera Ha ypepa.

Masete npep Bnara
He u3naraite malumHaTa Ha AbXa.

Hocete npeana3stu ounnal

[la ce Hocv NpepnasHo CPeAcTBo 3a
cnyxa!

HoceTe npegnasHu pbkasuuy!

Hocete 6e30nacHu 06yBKy Cbe 3aLnTa
NpoTVB NpepaA3BaHe, rpyba nogmeTka
CTOMaHeH Bpbx!

lMpeaynpexpeHue 3a OTXBbpEHN
npeameTn

MpenynpexaeHe 3a 0OCTPU HOXOBE.
HoxoBeTe cnep 13kntoyBaHe oLLe Manko
Ce ABMXaT

[pbxTe 6nu3KocToAWMTE NNLLA HA
6€e30MacHo pa3CcTosHME OT MallHaTa
(MUH. 5 m)

CE cumBon

[ledbeKTHN n/vnn NKBNAMPaHN
€eKTPUYECKM UM eNeKTPOHHN Ypean
TpAGBa Aa ce NpeAajaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbOMpaHe.

AP PPEO@O@R@®

TT OnakoBKara Tps6Ba Ja 6be HacoueHa
Harope

3apexpaLyo yCcTponcTeo

MpepynpexaeHne/ BHUMaHve!

-ll MpoueTeTe yMbTBaHETO 3a 06C/YXBaHe
T2A
R —

V13non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CaMO
B 3aKPUTI NOMELLIEHNS.

lpeanasuten Ha yCTPONCTBOTO

Tun Ha 3awwTa ll

6aTepus

[lpbTe akymynatopa Aaney ot TormHa
VI Or'bH.

[pbKTe akymynaTtopa Aaney ot Boga 1
Bara

(e

Ma3eTe GatepusTa OT TeMnepaTypy Haj
40°C.

AN
0
o

He usxsbpnstite 6atepunte B 6UTOBUA
oTnagbK.

Li-lon

&8

Mpepaiite 6atepusATa B NYHKT 3a CbOrpaHe
Ha cTapy 6aTepuu, KbAeTo Lie 6bgat
PELMKAMPaHM MO eKONIOrocboobpaseH
HaUVH, LaAALY OKOIHaTa Cpepa.

06K yKasaHNA 3a 6e30nNacHOCT 3a
eneKTpuyecku ypeam

BHumaHune

MpoueTeTe BCUYKM YKa3aHWA N MHCTPYKLUN

3a 6e3onacHoCT .[peLuKky Npu crassaHe Ha Aoy
MNOCOYEHNTE YKa3aHwA MOraT Ja J0BEAaT 0 TOKOB yAap,
nosap u/unu ceprosHu 3nononyki. CbxpaHasaiite
BCMYKMW YKa3aHWUA W MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT
3a 6bpela ynorpeba.

B ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT M3MON3BAHOTO MOHATME
LENEKTPNYECKI ypea” ce OTHacA 0 3aXpaHBaHUTe C
Kaben enekTpUYECKI MHCTPYMEHTU (CbC 3axpaHBaLly
Kaben) v c 6aTepui 3axpaHBaHN eNeKTPUYECKH
VIHCTPYMeHTV (0e3 3axpaHBall kaben).
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1) Be3onacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MopabpKaiite paboTHOTO MACTO YNCTO 1 fO6pe
ocBeTeHo. be3nopsbKa U HeLOCTaTbYHOTO
OCBETNEeHNE Ha PabOTHOTO MACTO MOraT Jia
[0BeaT [0 3110MO0MyKI.

b) He pabotete c enekTpuueckus ypeg B
3annatueHa oT eKCnnosus cpefa, B KOATO ce
HaMunpart 3anannmMmn TeYHOCTH, ra3oBe U npax.
Enektpuueckute ypeay Cb3aasat NCKPU, KOUTO
MOraT Aja Bb3rnjaMeHAT npaxoobpasHu matepuani
VNV M3napeHus.

c) ApbKTe Aeuata u ocTaHanuTe NMLa Ha
6e30nacHO pa3CcTosHNE OT eNleKTpuYecKnTe
ypeau.Korato pasceiiBaTe BHUMAHNETO CU MOXeETE
[Ja 3arybute KOHTPON Haf ypeaa.

2) Enektpuuecka 6esonacHocTt

a) CBbp3BaWuA KYMIYHN Ha enekTpuyeckns
ypepa TpA6Ba Aa nacBa B WiencenHara KyTus.
Lllencena He TpA6Ba fa ce NPOMEHS N0 KaKbBTO
1 pa 6uno HaunH. He n3non3sBaiite 3a3emeHuTe
eneKTpMYecKn ypean B KoM6uHaLma ¢
wencenHu agantepu. HenpomeHeHwuTe Liencenu
11 NOAXOAALLM LENCESHU KYTW HaMansaBaT pucka
3a TOKOB yaap.

b) MpepoTBpaTeTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN
NOBBPXHOCTYN KaKBUTO Ca TPbOU, OTONANTENHN
Tena, Neykmn n xnagunHnLm. CoLyecTsyBa NoBYILLIEH
PUCK 3a TOKOB YAiap, KOraTo TAnoTo By e 3a3emeHo.

¢) He n3naraiite enektpuyeckunTe ypeau Ha Abxa
n Bnara. [IpOHNKBAHETO Ha BOAA B eNeKTpUYeckus
ypen, yBennyaBa pucka oT TOKOB yfap.

d) He nsnonsgaiite ka6ena B npoTmBopeuune
C HEroBOTO NpefjHa3HauYeHe, 3a HOCeHe Ha
ypepaa, HeroBoTo okauBaHe UM 3a U3TernaHe
Ha LWencena oOT WencenHata KyTus. Maserte
Kabena ot BUCOKYU TemnepaTypu, Macna,
ocTpu pbboBe 1 NOABIKHM YacTH Ha ypepa.
MoBpeaeHy UNu ycykaHu Kabenu ysenmyasat
pUCKa OT TOKOB yAiap.

e) AKo paGoTuTe c eneKTpu4ecKmn ypeam Ha

OTKpUTO, N3NON3BaliTe CaMO YABMKUTENHN

Kabenu, KouTo ca nogxoAALWM 3a ynoTpeba

Ha OTKpMTO. /13M0/13BaHETO Ha yAbIKUTENEH

Kaben, npegHa3HayeH 3a N3Mon3BaHe Ha OTKPUTO

HamansBa prcka OT TOKOB yfap.

KoraTo He moxe fa ce n36erHe pabora Ha

eneKTpuYecKus ypea BbB BNaxKHa cpepa,

nu3nonsgaiiTe NpegnaseH NpekbcBay cpewty
norpeLleH ToK. /13ron3BaHeTo Ha npeanaseH

NpeKbCBay Cpelly NorpeLUeH TOK HamanABa pucka

OT TOKOB yfap.

3) Jlnuna 6e3onacHocT

a) bbpeTe BHMMaTenHu, 06bpHeTe BHUMaHNe
Ha TOBa, KOeTO NpaBuTe, 1 Npy pa6oTa ¢
eNleKTpNYecKu ypea noaxoxaaiite pasymHo.
He nsnonssaiite enekTpnuecku ypea Korato
CTe U3MOpPEH 1Ny Nog BANAHMNE Ha HAPKOTILK,
ankoxon u nekapcrea. MoMeHT Ha HEBHUMaHWe,
[OKaTO 13non3sate ypeAa Moxe fia oBefe [0
CEPUO3HM 3M10MONYKN.

=

b) HoceTe nuuHn npeanasHu cpepcTBa 1 BUHaru
HoceTe npeAnasHu oumna. HoceHeTo Ha MYHU
npeanasHu nomarana KakBuTo ca pecnuparop,
Hexmb3rawyy ce 6esonacHu obyBKM, NpeAnasHa
Kacka Uiy 3alLuTa 3a Ciyxa, B 3aBUCUMOCT OT
TWMa 1 13MON3BAHETO Ha eNeKTPUYECKIs ypes,
HamansBa pycKa 3a 3710MonyKu.

MpepoTBpaTeTe HEYyMNLUNEHO NyCKaHe B

nencreue. Y6epnerte ce, Ye enekTpnyecKkus

ypep e U3KNIoueH, npean Aa ro npucbepnHnTe

KbM U3TOYHUKA Ha HanpexXeHue u/unm

6aTepusATa, BAUrHeTE UNU NoHeceTe. AKO Mo

BpeMe Ha NpeHacAHe AbPXuTe MPbCT BbPXY

NPEeBKIOYBATENA HA ENEKTPUYECKNA YPeq Uin

BK/IOYBaTe ypea B Mpexata, Korato e BK/OUeH,

TOBa MOXe fia A0Befe [0 3710MONYKMU.

d) Mpepn BKNloYBaHe OTCTpaHeTe OT
eneKTpMYeCcKus ypea UHCTPYMEHTHTE 3a
HacTpoiiKa 1 Kno4oBeTe. VIHCTPYMEeHT unu Koy,
KOWTO Ce HamMpa B NOABWXKHUTE YacTI Ha ypena,
MO>e [la NPVNYMHN 3110M0JTyKa.

e) U3berHete abHOpManHoO NoONOXKeHNeE Ha TANOTO.

3aemerte cTabunHa no3nyuaA u noaAbpPXKaliTe

HenpeKbCcHaTo paBHoBecKe. Taka B HEOYaKBaH

CUTyaLmm MoxeTe No-A00pe fja KOHTponmpare

eNeKTPUYeCcKna ypen.

Hocete nogxogawo o6nekno. He Hocete

LIMPOKO 06neKno n 6ukyTa. [ipbKTe KocaTa,

06neKnoTo 1 pbKaBuLMTe Ha 6e3onacHo

pascTosiHne oT noABIKHUTE YyacTu. CBO6OAHOTO
06n1eKn0, B1KyTaTa 1 FbATMTE KOCU MOraT fja
6baT 3axBaHaTh OT NMOABVKHUTE YaCTu.

g) AKo MOXe fja ce MOHTMpaT M3CMYKBaLLM
yCTpoiicTBa U npaxoynosuTenu, y6egerte ce, ue
Te ca NpUCbeANHEHU 1 ce N3NoN3BaT NpaBUHO.
/13non3BaHeTo Ha yCTPOICTBO 3a 3CMyKBaHe Ha
npaxa MOXe [la HaManu 3aniaxara oT fnpax.

4) U3non3BaHe 1 rpuka 3a enekTpuyeckna ypea,.

a) He npetoBapsaiite ypepa. 3a Bcsika pabota
n3nonsBaiiTe NOAXOAAL eNeKTpNUECKU ypea.
C noaxopALL enekTpuyecku ypep ce pabotu no-
no6pe 1 no-6e30MacHo B NOCOYEHNA AMana3oH Ha
MOLLHOCT.

b) He n3nonsBaiite enekTpnyecku ypeg, Yninto

npeskKouBaTen e fepekreH. Enekrprnueckn

ypes, KOITO He MOXe [ia Ce BKNoUM UN U3KAouK,
€ omaceH 1 Tpsbea Aa Obzie PEMOHTUPAH.

M3BapeTe Wwencena oT wencenHata Kytma u/

nnu 6aTepunATa Npean fa npaBuUTe HacTpolika

Ha ypefia, CMAIHa Ha NPUHAANEXKHOCTITE UK

oTnaraHe Ha ypepa. Tesyt MepKu 3a CUrypHOCT

npefoTBPATABAT CIyYalHO NycKaHe Ha
eNeKTPUYeCKIs ypes.

d) EneKTpunyecku ypeau, KOUTo He nsnonssarte,
CbXpaHABaiiTe Ha HeJOCTBNHO 3a Aielia MACTO.
MpepoTBpaTeTe enekTpuyeckuTe ypeam aa
6bAaT M3non3BaHM OT INLA, KOUTO He ca
3ano3HaTyl C Hero UNu He ca NpoYenm Tesn
NHCTPYKLMU. EnekTpryecknte ypeam ca onacHu,
KOraTo rv U3Mon3BaT HEOMUTHY NnLa.

o
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¢e) CrapaiiTe ce rpmKnmBo 3a
eNeKTPOUHCTpyMeHTuUTe. KoHTponupaiire,
[ann NoABIPKHITE YacTn GYHKLMOHMpPaAT
6e3ynpeyHo 1 He ca 3aKeLleHu, fan He ca
CnyKaHu WK NoBpefeHn A0 TaKaBa CTeneH, e
HeraTMBHO Jja BAVAAT Ha GPYHKLMOHNPAHETO Ha
eneKkTpouHcTpymeHTa. lpean nsnonsaHeto Ha
ypepfa ocTaBeTe noBpefeHuUTe Yacti aa 6baar
PeMOHTMpPaHU. [p1yrHa 33 MHOTO 3110MONYKM Ca
JIOLUO NOAAbPXKAHU ENEKTPUYECKMN YPEAU.

f) MNopabpaiiTe pexkewyure NHCTPYMEHTU OCTPYU
nunctn. CrapaTenHo NOAAbPKAHNTE PeXeLLm
VIHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBe No-pAAKo ce
3aK/eLLBaT 1 MO-NeCHO Ce HacouBaT.

g) Usnon3sBaiiTe enekTpnyecknTe ypeau,
NPUHAANEKHOCTY, PaswWPEeHNa 1 Ap. B
CbOTBETCTBMUE C HACTOALUTE MHCTPYKLMN.
EAHOBpeMeHHO B3eMeTe Noja BHMMaHue
paboTHNTE YCNOBUA N AEHOCTTa, KOATO
n3BbpLUBaTE. /3M0/13BaHETO Ha efeKTpuyeckuTe
ypeaw 3a fipyru, OCBeH NpeAHa3HaueHuTe Lenu
MOXe i fJ0BeAe 10 OMacHM CUTYyaL K.

5) UsnonsBaHe n noaApbKKa Ha aKymynaTopHU
VNHCTPYMEHTH

a) 3apexpaiiTe 6aTepuATa CamMmo CbC 3apPAJHOTO
YCTpOIiCTBO, NpenopbyaHo OT NPOU3BOAUTENA.
3apAAHO YCTPONCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33
onpepaeneH Tun 6atepus, CbOTB .aKyMynaTopu
CbLLUeCTBYBa OMACHOCT OT NOXap, KoraTo ce
113MONI3Ba C JpYyryt akymMynaTopu.

b) B T031 eneKkTpuyeckn NHCTPYMEHT U3non3gaiite
camMo aKymynaTopy, KOMTO ca npefjHa3HaYeHn
3a Hero. /13non3BaHeTo Ha Apyru akymynatopu
MOe [ [OBeAie 0 3M10MONYKY 11 OMAcHOCT OT
noxap.

¢) He ocTaBsiiTe Hen3non3sBaH aKkymynarop B
6n130CT 40 KNamepu, MOHETH, K/I04OoBe,
NUPOHW, BUHTOBE UNU ApYr APe6HN MeTanHmn
npeAMeTy, KOMTo 61Mxa MOrnu Aa NPUUNHAT
WYHTMPaHe Ha KOHTaKTUTe. KbCo ChefiHeHe
MeX[ly KOHTaKTUTe Ha akymynaTopa Moxe Aa
poBefie 10 U3rapaHuA Uan noxap.

d) Mpn nowo n3non3BaHe OT aKkymynaTopa Moxe
fia u3Teye TeYHOCT. /I36ArBaiiTe KOHTAKT C Hes.
B cnyuaii Ha cny4yaeH KOHTaKT M3nnakHeTe
c Bofa. KoraTo TeyHoCTTa HaBnese B ounTe,
noTbpceTe AONbAHNTENHO MeANLIMHCKA
nomouy./3Tnyatyata Te4HoCT OT baTepuATa
MOe [1a MPUYMHM pa3fpa3HeHme Ha KoxaTa uim
n3rapsaHuA.

6) CepBus

a) Enektpunueckus ypen moxe aa 6bae
PeMOHTMpaH caMo oT KBanuduuupaH
oTopu3MpaH NepcoHan, 1 To camo C NoMolLa
Ha OpuUrMHanHu pesepBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTMpa, Ye 6€30MacHOCTTa Ha ypepa e ocTaHe
3anaseHa.

WHcTpyKumn 3a 6e3onacHocT 3a AKym.
KocauKa 3a TpeBa

Mo Bpeme Ha 13non3BaHe Ha ypesia ApbxTe AeLata 1
OCTaHannTe nna 1 XXMBOTHN Ha 6e30nacHo pascToaHmne.
MuHUManHoTO 6e30nacHoO pa3cTosHIe NPeLCTaBNsABa
5Mm.

HoceTe nuuyHm npeanasHu nomarana. Hocete 3apasu
00YBKI 1 bW NaHTanoHu. Hrkora He u3non3gaiite
ypefa 60c unv ¢ niekn caHfani. AKo e HeobxoanMo
HOCeTe NnpegnasHn PbKaBuLM.

I'IposepeTe BHMMATE/THO TEPEHa, Ha KoWTO e ce
13n0on3Ba MallHaTa 1 OTCTPaHETE BCUYKK NpeaMeTH,
KOWUTO MalllHaTa MOXe [ia 3a/10BN U N3XBBbPIIN KaTO
Hanp. KaMbHW, KNOHW, TENOBE, XNBW CbLLeCTBa 1 Ap.

AKo e Bb3MOXHO, 136erHeTe 13Mon3BaHeTo Ha NPOAyKTa
B MOKpa TpeBa.

/A TMpeaun ynotpe6a HanpageTe BUHArV BY3yanHa
MPOBEPKa, Ye HOXOBaTa JIeTBa, 6ONTOBETE Ha
HOXOBETE U PEXELLMA MEXaHN3bM He Ca U3TbMEeHM,
U3HOCEHU i noBpefeHn. CMeHeTe M3HOCeHUTe
VNN NOBPEAEHN HOXOoBE 1 6oNTOBE, 3a fia Ce
ocurypu 6anaHc.

A\ Crporo e 3a6paHeHo fja ce eMOHTVPBAT,
V3MEHST 11 f1a Ce U3M0M3BaT B NPOTUBOPEYNE C
npeaHa3HaueHNETo NPeAnasHiTe CbOPbXEHUS,
KOWTO Ce HaMMPAT Ha MaLLUVHaTa Wiv Aa ce
3aKperBaT NpeqnasHi CbOPbKEHIS OT Apyru
MPOV3BOANTENN.

/\ Ypena He MOXe 1a ce 3MON138a, KOTaTo @
NOBPEAEH Wi ca fiedeKTHN CbOPbKEHNATa 33
6e30macHocT. CMeHeTe N3HOCEHUTE 1 NMOBPEAEHNTE
yacTn.

[MycHeTe MOTOpa efiBa ToraBa, KoraTo BalunTe kpaka ca
Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHNE OT PEXELLNTE MHCTPYMEHTH.

lpu cTapTpaHe He HaknaHANTe MaLuMHaTa.

He cTapTtupaiite MalumHaTa, KoraTto CTouTe Npea oTBopa
3a N3XBbPJIAHE.

Xopete! He 6sraiite!

lMopueTe ce 3a 6e30MaACHO CTOEHE, 0COOEHO Ha
CKOHOBE. He ceueTe NpeKaneHo CTPbMHI CKIIOHOBE.
Bbaete ocobeHo npennasnmem, KOrato NpOMeHsTe
NocoKaTa Ha BUKEHVE Ha CKIOHOBE.

Bbaete MakcMManHo BHUMaTeNHW, KoraTto ce o6p1>u4aTe
1 Abpnate mallnHaTa KbM cebe cn.

VI3kntoueTe KocaukaTa BIHarK, KoraTo Al NpeHacsTe,
HaKMaAHATE WA Ce ABVXKNTE U3BBH TPEBHM MO
A3uaKaiiTe, JOKATO BCUUKI BBPTALLM YaCTV CMPAT fa e
LBYVDKAT.

AKO Ce HaTbKHETE Ha UyX[ MPeaMET NN MaLlLMHaTa
3anoyHe Aa Brbpumpa, TpAoBa Aa A U3KMoUNTe 1 fa
13BafuTe Nynata Ha 3anansalyata ceell. Mposepere,
[Janu ypea He e noBpezieH. EBeHTyanHo onpasete
wetute.

VI3kntoueTe MalLMHaTa BefHara e NpuKioyBaHe Ha
pabora.
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+  CnpeTe MalL1HaTa 1 U3BajieTe KOHTaKTHUA Kliou.
V13yaKaiiTe JOKATO BCUYKM BbPTALLM Ce YaCTL Cpar,
11 YCTPOICTBOTO U3CTVHE. V3BafeTe Kntoya.BuHaru,
KOraTo HanycKate yCTpOIiCTBOTO.

+ 3apa ce 0cBo6OAY GNOKMPAHIA HOX.

+ 3apa perynupare BICOUYMHATa Ha KOCeHe

+  3apja u3npa3HuTe Topbata 3a Cbbupane.

+ KoraTo 3axBaHeTe YyX[0 TANO, NPOBepeTe Aanit
KocauKaTa He ce e nopegvna. lpeay aa nycHete
ype[ia OTHOBO B fieiicTBMe, TpAGBa Aa Ce N3BbPLLN
PEMOHT..

+ 3anoBauraHe WM OTHaCAHe Ha Kocaukata.

+ 3afjja MoXeTe fja npeobbpHeTe UM Npeso3uTe
(Hanp. oT TpeBHaTa NNOLL MY NPE3 MbT).

+ [pean aa npoBepuTe Kocaukata, noumncTeTe A

anBKﬂIOLIBaTeJ'IHT 3a BKJII0YBaHe/U3K/0UBaHe 1
KNtoYbT 32 6e30MacHOCT He Tpﬂ6Ba Aa ce 3aKnyBart.
M3non3Baiite B €NeKTpNYEeCKMA NHCTPYMEHT CaMO
6aTepM|/|, KOWTO Ca npefHa3HayeHn 3a Ta3un Len.

3non3saHeTo Ha Apyru 6atepun Moxe Aa Aosese A0

HapaHABaHEe 1 ONMacHOCT 3a NoXap..

MpepynpexaeHve: To3n eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT
1o Bpeme Ha paboTa Cb3fjaBa eNeKTPOMarHUTHO
none. Mpw HAKOM 06CTOATENCTBA TOBA NOJE MOXeE fia
npean3BlKa CMyLLeHNA BbB GYHKLIMOHMPAHETO Ha
AKTUBHU UM MaCMBHU MEANLMHCKN UMMIAHTaHTH.
3a fja HamanuTe prcka oT cepro3Ho UK ataaHo
HapaHsABaHe, H1e npenopbyBame nuLaTa
MeVULMHCKM UMMAAHTaHTK fia Cé KOHCYNTMpaT no
BbMPOCa CbC CBOA NleKap 1 C NPON3BOANTENA HA
MeAVLIMHCKNA UMMaHTaHT, npeau fia paboTaT
MallmHarTa.

He n3non3gaiite ycTponcTBoTO B 61130CT Aa
necHo3ananyMm TeYHOCTY UK rasose. [Mpu Kbco
CbeAVHeHe CblyecTByBa ONacHOCT OT MoXap 1
eKkcnnosus.

NHcTpyKumnm 3a pa6ota

B waxTtara 3a BMbKBaHe Ha 6aTepVIﬂTa He TpﬂﬁBa Aace
AONYyCKaT HUKAKBN MeTaHN YacTn (onacHoCT OT KbCo

CbeaviHeHue).

Hukora He n3nonsgarite 3apARHOTO YCTPONCTBO BbB
BNIaXHa 1am Mokpa cpefa. lMoaxoaALo e camo 3a
BbTPELLHW MOMELLEeHNA.

YBeperTe ce, Ye 3aXPaHBaLLOTO HanpexeHue Ha
MpexaTta 0TroBapa Ha flaHHUTe Ha TabenkaTa Ha
3apAHOTO YCTPOCTBO. ChLiecTBYBa OMACHOCT OT
TOKOB yfAiap.

Paspensiite kabenHuTe Bpb3KM Camo upes
M3AbprBaHe Ha wencena. [JbpnaHeTo Ha kabena
MO>e fja noBpeay Kabena v Wwencena, 1 cneg Tosa
Beue HAMa Aa bbie rapaHTVpaHa enexkTpuyeckara
6e30nacHoCT.

Huvikora He 13non3BaiiTe 3apABHOTO YCTPOCTBO,
KoraTo kabena, Lencena Unn camua ypep ca
NoBpeAeHM OT BbHLWIHY BAMAHMA. [py noBpeaa
0CTaBeTe 3a PEMOHT B OTOpY31paHa paboTuiHuLa

lMpepoTBpaTeTe fa 6bfe OrpaHNUEHO OXaXaaHeTo C
NOKpWBaHe Ha oxnaxpaalyuTe KaHanu. He nsnonsgarite
ypesa B 61M30CT A0 U3TOUYHULM Ha TOM/IMHA UM BbPXY
3ananyiMm NOBbPXHOCTU.

HuKora He oTBapANTe 3apAJHOTO YCTPONCTBO.
B cnyuait Ha noBpepa ce 06bpHeTe KbM
npodecroHanHa pabotunHuLa.

3a 3apexaaHe Ha akymynaTopa 13non3saiTe camo
3apAaHo ycTpoiicTeo Glde. [Mpy n3nonssaxe Ha Apyru
3apAAHY YCTPOICTBA MOTaT Aia Ce MOABAT NOBPeAM Un
Jla ce CTUTHe [0 Noxap.

BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha baTepuaATa TpAbBa Aa 6bae
uMCTa 1 Cyxa, NPeau Aa 3anoyHeTe Aa A 3apexate.

6atepus

Mpw HenpaBuaHa ynotpeba 1am n3nonssaqe Ha
NOBpPEEH aKyMysiaTop MOXe fia U3TUYaT 13NapeHus.
MpriBeaeTe UNCT Bb3AYX U NPY 3aTPYAHEHNA
noTbpceTe MeAMLMHCKa nomoLl,. Napute morar fa
Npeamn3BrKaT JPa3HEHe Ha AnXaTenHaTta cuctema.

A OnacHocT ot noxap! OnacHocT ot

eKkcnnosua!

Hukora He u3non3sgarite noBpefeHu, gedekTHN
v fedpopmrpaHy akymynatopu. Hukora He
oTBapANTe akymMynaTopa, He ro NoBpexpjaiTe 1 He
ro OCTaBANTe fla NafHe Ha 3emATa.

Hukora He 3apexpaaiite akymynatopa B cpepa C
KWNCENMHU 1 NECHO 130yX/IMBU MaTepuau.

[lpbXTe akymynatopa janey oT TOMHa U OF'bH.
V3non3BaliTe akymynatopa camo npu OKo/Ha
Temnepatypa mexgy 10°Cpo +40°C.

He ro noctaBaiTe HUKora Bbpxy OTOMANTENHM
Tena n He ro n3naravte NPOAbIKNTENHO Bpeme
Ha CUNHa CTbHYeBa CBET/IMHA.

Cnep cunHoO HaTOBapBaHe Haii-Hanpep ocTaBeTe
A N3CTuHe.

Kbco cbeprHeHme - He WyHTUpaiiTe KOHTaKTUTe
Ha akymynaTopa C MeTajiH1 YacTu.

[Mpw nUKBMAMPBaHe, TPAHCMOPTVPaHe UK
CbXpaHeHve akymynatopa TpsabBsa Aja ce onakosa
(nnacTmacoBa Top6a, KyTus), Win KOHTaKTUTe
TpsA6Ba fia ce 3anensr.

WHCcTpyKuum 3a paboTa

AkymynaTopuTe Ce JOCTaBAT YaCTUYHO 3apefieHu, 1
npeau fia ce U3ron3Bsat 3a MbpBY MbT TPAGBa Aa ce
3apeAAT HaMmbJIHO.

+  Korato malumHata paboti 6aBHO M cnmpa,
npesapegeTe akymynaropa.

+ JlnTneBo-NOHHMA akymynaTop Moxe Aa ce
npesapexpa no BCAKO Bpeme, 6e3 fja ce
CbKpalLlaBa *mMBoTa My. [lpeKkbcBaHeTo Ha npoLeca
Ha 3apex/aHe HAMa fla NOBPeAV akymynaTopa.

+  JInTeBo-MOHHMA aKymynaTop e 3alnTeH C
€/1eKTPOHHa 3alLuTa Ha KNeTknTe ,3alumTa
Electronic-Cell” npoTue gbn6ok paspsg.
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3HauuTenHo no-KpaTko Bpeme 3a paboTa Ha
3apefeHata batepus, 03HauaBa Ye baTepuisTa e
KOHCYMMpaHa 11 TpAbBa Aa 6bae 3aMeHeHa.
V13non3gatite camo opur1uHanHu pesepaHu batepun

Mopapbxka

A Bbpraw ce HOX!

Pabota / perynupaHe Ha ypefa U3BbpLUBaliTe Camo
C U3KIIOYEH ABUraTeN, U3BafieH KOHTAKTeH Kllou 1
KOraTo pexeLlya HoX e CrpAH.

lMpeny BcAkakam paboTtn no perynupaxe,
NMOYMCTBAHE 1 NOAAPDBKKA UKITIOYETE
ypena v KOHTaKTHUA KoY. V3uakaiite
BCUYKM ABVKELLM Ce YacTU Aa CnpaT 1
YCTPOWCTBOTO [ja Ce OXNaau.

MNopabprKariTe MaLumHaTa YmcTa. PegoBHO NouncTBamnTe
yneA 3a U3XBbp/AHe Ha TpeBaTa 1 Kopnyca Ha ypepa.

O6cny>KeTe BCMYKM NOABMMHM YacTh C EKONTIOMNYHO
macro.

KoHTponupaiite peaoBHO Kolwa 3a CbbupaHe ot rieaHa
TOUKa 3 U3HOCBAHE U CTapeeHe.

PeMOHTY 11 paboTy, KOUTO He ca oMMCcaHy B TOBa
yMbTBaHe, MOXe Aa 13BbPLUBA CAMO KBANNGMLMPaH
0TOPU3VPaH NepCoHan.

,ﬂa Ce n3non3eaT CaMo OPUrnMHanHM akcecoapn n
OPUrnNHaHM pe3epBHM YacTu.

Camo peZioBHO NopAbPXKaH 1 00CNYKBaH ypes Moxe
na 6bfie 3a0BONMTENHO NoMarano. HegocTaTbyHaTa
NOAAPDBKKA 1 FPUKa MOXKe [1a A0BEAe 0 HEOUAKBaHN
VIHUMEEHTU 11 3710MOMYKU.

JinkBngauyma

VIHCTpyKLMUTe 3a NMKBUAALMA MPOKU3TUYAT OT
NUKTOrpamMmTE, KOUTO Ca PasrnoNoXeHu Ha ypeaa unm
orakoBKarta.

[edekTHy n/unn NUKBURMPaHN ypean
TpsAOBa [ja Ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbbMpaHe.

M3xBbpnsiiTe akymynaTtopute eKoNorm4Ho
JIUTEBO-NOHHNTE aKyMynaTopu NOANEeXar Ha
cneumanHn ycnosua 3a obesspexpaHe. OctaBete
noBpeaeHuTe akymynatopy a 6baat IMKBUANPaHU
oT cneuuanmsmpaHa dvpma. Mpeay ypepst ga ce
6paKyBa, TpA6Ba Aa N3BaANTe akymyaTopa OT Hero.
MoBpeaeHUTe akymynaTopyt MOraT Aa HaBpeasT Ha
OKOJIHaTa Cpefia 1 BaLLETO 34paBe, ako OT TAX U3TUyaT
TOKCWUYHY U3MNAPEHUA U TEYHOCTW.

3aToBa HUKOra He U3npaLyarTe aepeKTeH akymynatop
Mo nowaTa 1 no nogobeH HauuH. Mons, cBbpeTe ce
C BalLMA MeCTEH LIeHTBbP 3a peLnKamnpaHe.

M3xBbpnsiiTe akymynaTopute B He3apeaeHo
cbeTosHue. Mpernopbysame noniocuTe fa ce
3anenAT € TUKCO, 3a ja GbjaT 3alMTeHN CpeLLy KbCo
CbeAuHeHme. Hrkora He oTBapsiiTe akymynaropa.
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JInKBnpaumaA Ha TpaHCNOPTHaTa ONaKoBKa
OnakoBKaTa npeanasBa ypefa ot yBpexpaaHe

1o Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe. OnakoBbyHUTE
MaTepuani obuyaiiHo ca n3bpaHu cnopes
€KOJIOTVYHO NPUEMNBY KprUTepUm 3a bopaseHe
C OTnagblyy, v 3aTOBA MOraT Aa Ce peLuKnmpar.
BpbluaHeTo Ha onakoBKaTa B 06bLYEHNETO Ha
maTepuvani Nectn CypoBMHM U HamansABa NosBaTa
Ha oTnagbuy. YacTy oT onakoskaTa (Hanp. ¢onuo,
cTMponop ®) moraT fja GbAaT onacHu 3a Aeliata.

Puck ot 3apywaBaHe!

CbxpaHsBaliTe YacTy OT OMaKoBKaTa M3BbH AOCTbMa
Ha fleua, M NVKBMANPaNiTe KOKOTO e Bb3MOXHO
Haii-6bp30.

FapaHuua

[apaHUMOHHMA cpoK NpeAcTaBnsaBa 12 meceua npu
npomuLuneHa ynotpeba, 24 mecelja 3a noTpebuTenn u
3amnoyBa OT ieHd Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.

lapaHuuATa ce OTHACA N3KMIOYNTENHO 3a
HEeAOCTaTbLM NPUYMHEHV Nopaan AedeKTy

Ha Matepuana unu Gabpuuxu gedektn. Mpn
ynpaxHABaHe Ha peKaamaLii B rapaHLOHHNA CPOK
npubaseTe OpUrMHaneH JOKYMEHT OT 3aKyrnyBaHeTo C
flaTa Ha NoKynkKarta

OT NpaBo Ha rapaHLmA ca U3KIoYeHN
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa, ynotpeba cbe cuna,
YBPEX[AHE OT UyK[I0 JINLIE UM OT UYyX[ NpesMmer.
HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba n
YMBTBAHETO 3@ MOHTAX 11 HOPMASIHOTO M3HOCBaHe
CbLLO Ca U3KIHOUYEH OT rapaHLms.

BaxHU nHdOPMaLMM 3a KNNEeHTa.

MpenynpexpaaBame, Ye BPbLIAHETO N0 BPEMe Ha
rapaHLVMOHHA CPOK WA 1 CIIEA rapaHLMOHHNS CPOK
€ HeoBXO/IMMO BIHAr Aia Ce 13BbPLLM B OPUIMHANHA
onakoska. C a3y MApKa Lie ce 130erHe U3NNLWHOTO
YBPEX[aHe Mo BPeMe Ha TPaHCMOPTIPaHE 1
HErOBOTO YECTO CMOPHO yPeXKAaHe. YCTPONCTBOTO

€ 3aLMTEHO ONTUMAJTHO CaMO B OPUTMHaNHaTa
OMaKOBKa, V1 TaKa e OCHrypeHa niasHa npepaboTka.
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CepBus

Vmate nu TexHuyeckn Bbnpocu? Peknamauuu?
Heo6xopvmm nvi Br ca pesepBHM YacTy nnm
ynbTBaHe 3a obcnyxsaHe? Ha HawwmTe cTpaHnLy
www.guede.com B otgen Cepsu3 we By nomorHem
6bp30 1 6e3 u3nuLHa 6ropoKpaLms. lTomMorHeTe Hu,
MonA, 3a fja MoxeMm Aa Bu nomarame. 3a ia Moxem
na vpentudmumpame Bawus ypep B cyyaii Ha
peKnamauus, H1 € HeobXoAMMO fia 3HaeM HEroBus
cepyieH Homep, HoMepa Ha MPo/YKTa 1 FTof1Ha Ha
NPOV3BOACTBO. BCUUKY Te31 AaHHM Lie HamepuTe
Ha TnoBara Tabenka. 3a fja rvi UMaTe Nog pbka
NOCTOAHHO, 3anuLUIEeTe r1, MONA, TYK.

CepuieH Homep
Homep Ha npopykTa:

[oanHa Ha NPOV3BOACTBO

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

OTCTPaHﬂBaHe Ha Hem3npaBHOCTTA

Mospepa Mpunuuna

Mortopa He cTapTupa AKyMysnaTopa e npaseH

AkymynaTopa e gedeKTeH

Hee MYLUHAT KOHTAKTHUAT KoY

He ce KOHTpONMpa MMaBHWA NPEKbCBaY,
pecn. gbrarta 3a 6e3onacHocT

HecnokoeH xoa, cunHo
BuGpupaHe

HoxbT e noBpepeH
HoxbT e cBo60AEH

Jlowa MOLWHOCT Ha HoXbT e n3tbneH

KoceHeTo/3axBaljaHeTo
AkymynaTopa e filedpeKkTeH

Kotwa 3a cbbrpaHe e 3appbcTeH
HeperynupaHa BucounHa Ha psizaHe

TpeBaTa He ce cb6Mpa  3afpPbCTEH KaHan

Kowa 3a cbbupaHe e mbnieH
MpekaneHo MOKpa TpeBa

OTcTpaHaABaHe
3apepete akymynartopa

OctaBeTe fja 6be CMeHeH B
creyyannsnpaH cepems Ha Glide

Buxte no-gony ,Pabota” — (6 |
Buxte no-gony ,Pabota” — (6]

CmeHeTe HoXa

MpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha HoXa 1 ro
3aTerHete

OcTaBeTe HoXa fa 6bile MOJOCTPEH MK
CMeHeH

OctaBeTe fa 6be CMeHeH B
crneyyanusnpan cepemus Ha Glide
V3npa3HeTe Top6aTa 3a cbbrpaHe
->

Perynupaiite BucounHata Ha pAsaHe
F

MouncTeTe KaHana 3a U3XBbpAAHE
/3cunete Kolwa 3a cbbrpaHe
ceyeTe Npu Cyxo Bpeme
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Date Tehnice
Comandad nr. 95532
; Tensiune 252V —
G Turatie nominala 3800 min”
&= Razi de actiune 320 mm
ll—+ Adancime de taiere 25/45/65 mm
Z£A Volumul cosului colector 301
& Greutate fira baterie detasabila 12,5 kg
Gradul de protectie IP 21
Date privind zgomotul
Nivelul presiunii acustice L ," 78,1 dB (A)
Nivel masurat al puterii sunetului LWAZ) 90,6 dB (A)
E“I Nivelul garantat al puterii sunetului L,,¥ 96 dB (A)

Masurat conform VEN 60335; 2* 2000/14/EG; " Nesiguranta K= 3 dB (A); 2 Nesiguranta K = 1,81 dB (A)
© Purtati casti de protectie a auzului

Date despre vibratii

Valoarea emisiilor de zgomot (Suma vectoriala a trei directii) asigurat in mod adecvat EN 60335
Valoarea emisiilor de zgomot a, 1,513 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Incarcatorul utilajului 3A/25L 25,2V

Tensiune de intrare 100-240 V~
Frecventa 50-60 Hz
Tensiune de iesire 30V—=
Curent de iesire 3,0 A(Std.)
Putere 120W
Protectie de tip Il

AVERTISMENT: Nivelul real de oscilatii se va putea modifica in functie de tipul si modul de intrebuintare a sculei
electrice fata de valorile prezentate in aceste instructiuni.

Nivelul de vibratii poate fi folosit pentru o comparatie reciproca a aparatelor electrice

El se preteaza si pentru o evaluare preliminara a solicitarii la vibratii.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii la vibratii in cursul unui anumit program de lucru, ar trebui avute in vedere
si perioadele de timp in care utilajul este deconectat sau este in functiune dar in realitate nu este solicitat.
Aceasta poate reduce in mod insemnat volumul de solicitare cu vibratii pe intreaga perioada a programului de
munca.

Stabiliti masuri suplimentare de securitate pentru protectia personalului de deservire impotriva efectelor
vibratiilor, ca de ex. intretinerea sculelor si aparatelor electrice, intretinerea temperaturii méinilor, organizarea
proceselor de munca.
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Utilizati pompa abia dupd ce ati citit
A @ cu atentie si ati inteles modul de
operare Faceti cunostintd cu
elementele de comana si utilizarea corecta a utilajului.
Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse in
manual. Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.
Personalul de deservire este responsabil de accidentele
sau periclitarea persoanelor terte.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Este interzis copiilor a se juca cu utilajul.

Este interzisa operarea utilajului de per-
soane cu capacitate fizica, senzoriala
sau psihicd redusa sau de persoane cu
cunostinte si experientd insuficienta
atata timp cat nu sunt supravegheati
sau nu sunt insotiti sa conduca utilajul
de o persoana responsabila.

Copiii trebuie supravegheati ca sa nu se
joace cu utilajul.

Utilizare conform destinatiei

Masina de tuns iarba cu acumulator este destinata tdierii
suprafetelor mici si mijlocii in gradini particulare aflate
langa casa sau in gradini pentru hobby. Este interzisa
utilizarea masinii de tuns iarba in alte scopuri, aceasta
datorita pericolului fizic pe care utilajul il prezinta pentru
utilizator sau pentru alte persoane.

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile si
instructiunile general valabile cuprinse in prezentul ma-
nual, producatorul nu poate fi raspunzator de daunele
survenite.

/\ Este interzisi utilizarea cositoarei la taierea
arbustilor, gardurilor vii si tufisurilor, la taierea si
mulcirea plantelor cataratoare sau a gazoanelor
de pe acoperisuri sau din ghivecele de pe balcon.
De asemenea cositoarea nu poate fi folosita
drept concasor pentru transformarea partilor
taiate din copaci si garduri vii in mulci, si nici
pentru nivelarea accidentdrilor de teren.

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeasca cu atentie modul de operare..

Calificare: In afara de o instruire amdnuntita din partea
unui specialist, nu este necesara nici o alta calificare
speciala pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima: Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 18 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Reglementgarile locale pot stabili varsta minima a
utilizatorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesitd numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv de
modul de operare. Un instructaj special nu este necesar.

Pericole remanente Pericole
remanente

/\ Cutitele in rotatie pot duce la accidente
grave prin taiere, respectiv la taierea unei parti
de corp.

Niciodata nu puneti mana sub corpul utilajului
cand acesta este in functiune. Purtati incaltaminte
de protectie. Nu scoateti niciodata sacul colector
cu masina in functiune.

/\ Pietrele sau bucatile de pamant proiectate
pot provoca raniri.

Inainte de a incepe lucrul, verificati daca pe
suprafata pe care o veti lucra nu se afla corpuri
strdine. Acordati atentie sacului colector, acesta
trebuie agdtat in mod corespunzator. Purtati
ochelari de protectie in timpul lucrului.

/\ lluminarea / conditiile de iluminare proaste
reprezinta un mare risc de securitate.
Asigurati-va o iluminare suficienta, respectiv
conditii de iluminare bund atunci cand lucrati cu
utilajul.

Comportament in cazuri extreme

/\ Pericol de accidentare!

Nu tineti niciodata mainile si picioarele in
apropierea pieselor in rotatie. Stati intotdeauna la
distanta de orificiul de evacuare.

Acordati ranitului primul ajutor si chematji intr-un timp
cat mai scurt ajutorul calificat al medicului. Paziti ranitul
de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui eventual
accident, la locul de munca trebuie sa se gaseascd intot-
deauna laindemana o trusa medicala de prim-ajutor,
conform normei DIN 13164. Materialul pe care il veti
consuma din trusa medicala trebuie completat imediat.
In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

1. Locul accidentului

2.Tipul accidentului

3. Numérul ranitilor

4. Tipul ranirii
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Simboluri

A Avertisment/atentie!

Cititi modul de utilizare.

Tnaintea tuturor lucrarilor de aplicare
a extensiilor, de curatare si intretinere,
deconectati utilajul si cheia de contact.

Atentie! Cutitele nu s-au oprit!Asteptati ca
toate piesele in rotatie sa se opreasca.

Tineti cablul de conectare in afara razei de
actiune a cutitelor de tdiere.

Atentie, pericol de a fi prins

Tineti copiii si persoanele straine in afara
razei de actiune a utilajului.

Ocrotiti de umezeald
Nu expuneti utilajul ploii.

Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti de protectie a auzului

Purtati manusi d protectie!

Purtati incaltdminte de securitate cu
protectie impotriva téierii, cu talpa aspra
si varf de otel!

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

Avertizare impotriva lamelor ascutite.
Dupa deconectare, lamele mai
functioneaza un scurt timp.

Tineti la distanta sigura persoanele din jur
(min.5m)

simbol CE

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

I APPPR@@@® NHBIY

‘. "4’4
T Ocrotiti de umezeala

TT Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

Incarcitorul utilajului

Avertisment/atentie!
Cititi modul de utilizare.

Utilizati incarcatorul numai in interior.

Siguranta aparatului.

Protectie de tip Il

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

fdd: C:>BP

PN
7
=)

Protejati acumulatorul de temperaturi care
W4 depdsesc 40°C.

>

Nu aruncati bateriile la cosul cu gunoi
menajer.
Li-lon
Predati bateriile la centrele de colectare a
bateriilor uzate unde vor fi reciclate in mod
ecologic.

29

Instructiuni generale de securitate
pentru utilaje electrice

Avertisment

Cititi toate instructiunile de securitateErori in
respectarea instructiunilor de mai jos pot duce la
electrocutare, incendii si/sau accidente grave Pastrati
toate instructiunile de securitate pentru o utilizare
ulterioara

In instructiunile de securitate, notiunea de "aparat
electric” utilizatd, vizeaza sculele electrice alimentate
cu cablu (cu cablu de alimentare) si sculele electrice
alimentate cu baterii (fara cablu de alimentare).
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1) Securitatea la locul de munca

a) Intretineti locul de munca curat si bine iluminat
Dezordinea si locul de muncd neiluminat poate
duce la accidente.

b) Nu lucrati cu un aparat electric intr-un mediu
periclitat de explozii, in care se gasesc lichide
inflamabile, gaze si praf. Aparatele electrice pro-
duc scantei care pot da foc prafului sau vaporilor.

¢) Tineti copiii si celelalte persoane la distanta
sigura de aparatele electrice.Fiind distrat puteti
pierde controlul asupra aparatului.

2) Securitate electrica

a) Stecherul de conectare al aparatului electric
trebuie sa se potriveasca la priza. Stecherul nu
poate fi schimbat in nici un fel. Nu utilizati apa-
ratele electrice legate la pamant in combinatie
cu adaptoare de stecher. Stecherele nemodificate
si prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pamant cum sunt tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care corpul Dumneavoastrd este
legat la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

c) Nu expuneti aparatele electrice la ploaie si
umiditate. Patrunderea apei in aparatul electric
majoreaza riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul contrar destinatiei acestuia,
la purtarea aparatului, la agatarea acestuia
sau la scoaterea stecherului din priza. Protejati
cablul de temperaturi excesive, ulei, muchii
ascutite si de partile in miscare ale utilajului.
Cablurile deteriorate si incalcite majoreaza riscul
de electrocutare.

e) Tn cazul in care lucrati cu aparatul in exterior,

utilizati numai cabluri prelungitoare adecvate

uzului extern. Utilizarea cablului prelungitor adec-
vat pentru uz extern reduce riscul de electrocutare.

Daca totusi nu puteti evita operarea aparatului

electric in mediu umed, utilizati un intrerupator

de protectie impotriva curentului fals. Utilizarea
intrerupdtorului de portectie impotriva curentului
fals reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti,
abordati cu intelepciune munca pe un utilaj
electric. Nu utilizati aparatul electric in cazul
in care sunteti obositi sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatentie in operarea aparatului poate duce la
accidente grave.

b) Purtati echipament de protectie, purtati

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea

echipamentului personal de protectie cum ar fi
masca de protectie respiratorie, incaltdmintea de
protectie antiderapantg, casca de protectie sau
protectii ale auzului, in functie de tipul de aparat
electric utilizat, reduce riscul de accidentare.

Evitati punerea in functiune involuntara a

aparatului. Asigurati-va ca aparatul electric este

deconectat, inainte de a-l conecta la sursa de
alimentare si/sau la baterie, inainte de a- ridica
sau deplasa. Dacd aveti degetul pe comutator in

=
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timpul deplasarii aparatului, sau dacd veti pune in
prizé aparatul conectat, toate acestea pot duce la
accidente.

d) Inainte de conectare, inlaturati de pe aparatul
electric toate sculele si cheile de reglare Scula
sau cheia care se afld in zona mobild a utilajului
poate provoca accidentarea.

e) Evitati o pozitie abnormala a corpului. Luati o
pozitie stabila si mentineti-va mereu echilibrul.
Puteti astfel controla mai bine utilajul in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
haine largi si bijuterii. Tineti parul, hainele
si manusile la distanta sigura de partile in
miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot fi
prinse de partile in miscare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspirare si cap-
tare a prafului, convingeti-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corect. Utilizarea instalatiei
de aspirare a prafului poate reduce periclitarea cu
praf.

4) Utilizarea si ingrijirea utilajului electric

a) Nu suprasolicitati utilajul. Folositi aparatul
electric adecvat pentru munca respectiva. Cu un
utilaj electric adecvat se lucreaza mult mai bine si
mai sigur in domeniul de putere dat.

b) Nu utilizati acel utilaj electric al carui comutator
este defect. Utilajul electric care nu poate fi conec-
tat sau deconectat este periculos si trebuie reparat.

¢) Scoateti stecherul din priza si /sau scoateti
bateria inainte de reglarea utilajului, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea utilajului. Aceasta
madsura de securitate face sa se evite o pornire
accidentald a utilajului electric.

d) Depozitati utilajele electrice pe care nu le

folositi la un loc inaccesibil copiilor. Nu

permiteti ca utilajul electric sa fie folosit de
persoane care nu au cunostinta lui sau nu au
citit aceste instructiuni. Utilajele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt operate de persoane
fara experienta.

Intretineti cu grija sculele electrice. Controlati

daca piesele mobile functioneaza perfect si nu

intepenesc, daca nu sunt plesnite si defectate in
asa masura incat s influenteze negativ functia
sculei electrice. Inainte de folosire, dati la reparat
piesele defecte. Cauza multor accidente consta in
utilajele electrice prost intretinute.

intretineti uneltele de taiere ascutite si curate.

Sculele de tdiere cu lamele ascutite si intretinute cu

grija se blocheazé mai putin frecvent si sunt dirijate

cu mai multd usurinta.

g) Folositi aparatele electrice, accesoriile, echipa-
mentele, etc. conform acestor instructiuni. In
acelasi timp, aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care o desfasurati. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decat cele
prescrise, poate duce la situatii periculoase.

o
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5) Utilizarea si ingrijirea sculelor cu acumulator
a) Incarcati bateriile numai in incarcatoare reco-
mandate de producator. Incarcitorul adecvat
numai unui anumit tip de baterii, respectiv acumu-
latoare, este expus pericolului de incendiu in cazul
utilizarii acestuia cu alte acumulatoare.

b) La aceasta scula electrica folositi numai acumu-
latoarele care i sunt destinate. Utilizarea altor
acumulatoare pot avea ca urmare accidente si
pericol de incendiu.

¢) Nu lasati acumulatorul neutilizat in apropierea
agrafelor de birou, monedelor, cheilor, cuielor,
suruburilor sau a altor obiecte mici din metal
care ar putea duce la crearea puntilor de
contact. Scurtcircuitul intre contactele acumula-
torului poate avea ca urmare arsuri sau incendii.

d) La o utilizare incorecta, lichidul ar putea sa
severse din acumulator. Evitati contactul cu
acesta. In cazul unui contact |ntamp|ator, clatiti
cu apa. In cazul in care lichidul a patruns in
ochi, apelati si la asistenta medicului.Pierderile
de lichid din baterie pot provoca iritarea pielii sau
arsuri.

6) Service

a) Aparatul electric poate fi reparat numai de un
personal tehnic autorizat si numai cu ajutorul
pieselor de schimb originale. Astfel se va asigura
pastrarea securitatii utilajului.

Instructiuni de securitate pentru Masina
de tuns iarba cu acumulator

Tineti copiii i alte persoane, precum si animalele, la o
distanta sigura de aparatul in functiune. Distanta minima
de sigurantd este de 5 m.

Purtati echipament personal de securitate. Purtati
incdltdminte solidd si pantaloni lungi. Nu utilizati
niciodata utilajul desculti sau numai in sandale usoare.
Daca este necesar, purtati manusi de protectie.

Controlati cu atentie terenul pe care se va utiliza dispozi-
tivul si inlaturati toate obiectele care ar putea fi prinse de
dispozitiv si proiectate de acesta, ca de ex. pietre, crengi,
sarme, animale vii, etc.

Evitati, pe cat posibil, utilizarea produsului pe iarba uda.

/N Tnainte de utilizare verificati intotdeauna dac
bara de cutite, suruburile cutitelor si unitatea de
cosire nu sunt tocite, uzate sau deteriorate in alt
mod Inlocuiti cutitele si suruburile uzate sau
deteriorate in vederea asigurarii echilibrului.

/\ Este strict interzisa demontarea, modificarea sau
utilizarea contrar destinatiei a tuturor instalatiilor de
protectie de pe utilaj, ca si montarea instalatiilor de
protectie ale altor producatori.

A\ Nufolositi utilajul dacé este deteriorat sau daca

sunt defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti piesele
uzate si deteriorate.

Conectati motorul numai atunci cand picioarele dvs. se
gasesc la o distantd sigurd de sculele de taiere.

Nu aplecati utilajul la pornire.

Nu porniti utilajul atata timp cat va aflati in fata orificiului
de evacuare.

Umblati! Nu alergati!

Acordati atentie unei pozitii sigure atunci cand lucrati in
panta. Nu cosm pe coaste prea abrubte. Fiti deosebit de
atentiin deosebi cand schimbati directia de deplasare
pe povarnisuri.

Fiti atenti la maximum atunci cand vd intoarceti si trageti
utilajul spre dvs.

Deconectati cositoarea intotdeauna cand o deplasati,
aplecati sau va aflati in afara spatiilor cu iarba. Asteptati
sd se opreasca toate piesele in rotatie.

Daca veti da peste un obiect strain sau dacd utilajul
incepe sd vibreze, trebuie sa-1 deconectati si sa scoateti
bujia. Verificati daca utilajul nu s-a deteriorat. Reparati
eventualele defectari.

Deconectati utilajul imediat ce ati terminat lucrul.

« Opriti utilajul, scoateti cheia de contact. Asteptati
pana ce se vor opri toate piesele in rotatie si instalatia
se va raci. Scoateti cheiaintotdeauna cand parasiti
utilajul.

+Casasedegajeze cutitul blocat.

+ Pentru areglainaltimea de taiere.

+ Pentru a descarca sacul colector.

+ Atunci cand veti prinde un corp strdin, verificati
imediat daca utilajul nu s-a deteriorat. Inainte de
arepune utilajul in functionare, trebuie efectuate
reparatiile..

« Pentruridicarea sau depozitarea cositoarei.

«Casa puteti rasturna sau deplasa utilajul (de ex. de pe
gazon pe alt gazon peste o cale despartitoare)

« Inainte de a verifica utilajul, curatati-l sau efectuati
alte lucréri

Este interzis a se bloca intrerupatorul si comutatorul
de sigurantd.

La sculele electrice utilizati numai baterii care le sunt
destinate. Utilizarea altor baterii poate avea ca urmare
accidentari sau pericol de incendiu..

Avertizare: Aceasta sculd electrica genereaza in timpul
operdrii un cdmp magnetic. Acest cdmp, in anumite
circumstante, poate interfera cu functia implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a reduce riscul unui
accident grav sau mortal, recomanddm persoanelor
cu implanturi medicale ca, inainte de a opera utilajul,
sa consulte medicul sdu si producdtorul implantului
medical.

Nu folositi instalatia in apropierea lichidelor sau
gazelor inflamante. n caz de scurt circuit, exista
pericol de incendiu si explozie. Nu folositi instalatia in
apropierea lichidelor sau gazelor inflamante. In caz de
scurt circuit, exista pericol de incendiu si explozie. Nu
folositi instalatia in apropierea lichidelor sau gazelor
inflamante. In caz de scurt circuit, exista pericol de
incendiu si explozie.
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Statie de incarcat

Este interzis ca in spatiul destinat introducerii bateriei
sd se gaseasca parti din metal (pericol de scurt circuit).

Nu lucrati niciodata cu utilajul in mediu umed sau ud.
Este adecvata numai pentru spatii interne.

Verificati daca tensiunea retelei corespunde datelor
de pe placuta incarcdtorului. Pericol de electrocutare.

Deconectati conectarile cu cablu numai prin tragerea
de stecher. Tragerea de cablu ar putea deteriora
cablul si priza, apoi nemaifiind asigurata securitatea
electrica.

Nu utilizati ni niciodata incarcatorul atunci cand
cablul, priza sau utilajul propriu-zis este afectat de
influente ale mediului extern. In caz de defectare,
apelati pentru reparatie la un atelier autorizat.

Evitati limitarea functiei de récire prin acoperirea fantelor
de racire. Nu operati utilajul in apropierea surselor de
caldura sau pe o baza inflamabila.

Niciodata nu deschideti incarcitorul. n caz de
defectiune, apelati la un atelieri de specialitate.

Pentru incarcarea acumulatorului utilizati numai
incdrcdtoare Glide. Utilizand alte instalatii de incarcare
pot lua nastere defectiuni sau incendii.

Inainte de incarcare, suprafata externd a bateriei trebuie
sa fie curata si uscata.

baterie

La o utilizare necorespunzatoare sau utilizand un
acumulator defect pot avea loc scapari de aburi.
Aduceti aer proaspat si, in caz de probleme, apelati

la asistenta medicului. Aburii pot irita caile respiratorii.

A Pericol de incendiu! Pericol de explozie!

Niciodata nu utilizati acumulatoare deteriorate,
defectate sau deformate. Nu deschideti niciodata
acumulatorul, nu-| deteriorati si nu-l lasati sa cada
pe jos.

Niciodata nu incarcati bateriile intr-un mediu cu
acizi si substante usor inflamabile.

Protejati bateria de caldura si foc.

Folositi acumulatorul numai la temperatura
mediului de la 10°C pand la +40°C.

Nu o depuneti niciodatd pe corpurile de incélzit si
nu o expuneti unei radiatii solare puternice pentru
o perioada indelungata.

Dupd o solicitare puternicd, lasati utilajul sa se
raceasca mai intai.

Scurtcircuit - nu faceti punte intre contactele
acumulatorului cu piese metalice.

In caz de lichidare, transport sau depozitare,
acumulatorul trebuie ambalat (punga de plastic,
cutie) sau trebuie sa i se lipeasca contactele.

Instructiuni de lucru

Acumulatoarele se livreaza doar partial incarcate.
Inaintea primei utilizdri trebuie incarcate complet.

«Daca utilajul functioneaza incet sau se opreste,
incdrcati acumulatorul.
Acumulatorul Li-ion poate fi incarcat oricand fara
sa i scurteze durata de viatd. Intreruperea procesu-
lui de incércare nu va afecta acumulatorul.
Acumulatorul Li-ion este protejat de celula
electronica de protectieElectronic-Cell protection”
impotriva descarcarii profunde.

O perioada de functionare vadit mai scurtd a bateriei
incdrcate inseamna cd bateria este consumata si ca
trebuie fnlocuitd.

Utilizati numai baterii de schimb originale

intretinere

/\ Cutitin rotatie

Efectuati lucrdrile / reglarea pe utilaj numai cu
motorul deconectat, prin scoaterea cheii de
contact si cu cutitul de tdiere oprit.

Inainte de toate lucrarile de aplicare a ex-
tensiei, curatare si intretinere, deconectati
utilajul si cheia de contact. Asteptati pand
ce se vor opri toate piesele din miscarea de
rotatie si pana ce se va raci utilajul.

Intretineti utilajul curat. Curétati cu regularitatea panta
de evacuare a ierbii si corpul utilajului.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

Controlati cu regularitate cosul colector, mdsura uzurii si
imbétranirii.

Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezentul
manual pot fi efectuate numai de personal calificat si
autorizat.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate poate
fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficientd de
utilaj poate duce la accidente neprevazute.

Lichidare

Instructiunile pentru lichidare rezultd din pictogra-
mele amplasate pe utilaj sau ambalaj.

Aparate defecte si /sau lichidate trebuie
sa fie predate la punctele de colectare

corespunzatoare.

Lichidati acumulatoarele in mod ecologic.
Acumulatoarele Li-ion se supun obligatiei unei
lichiddri speciale. Dati spre lichidare acumulatoarele
defecte unui centru specializat. Inainte de casarea
utilajului, trebuie scos acumulatorul din el. Acumu-
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latoarele deteriorate pot dduna mediului si sanatatii
dumneavoastra atata timp cat pierd aburi sau lichide
toxice.

De aceea, niciodata nu trimiteti prin posta vreun
acumulator deteriorat. Apelati, va rog, la centrul local
de reciclare.

Lichidati acumulatorul in stare descdrcata.
Recomandam a se lipi polii cu banda adeziva pentru
a le proteja de scurtcircuit. Niciodatd nu deschideti
acumulatorul.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeazd utilajul in timpul transportu-
lui impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj
sunt alese de regula in functie de aspecte ecolo-
gice plauzibile si de modul de lichidare, de aceea
acestea pot fireciclate. Inapoierea ambalajelor in
circuitul de materiale economiseste materiile prime si
reduce cheltuielile pentru lichidarea deseurilor. Parti
ale ambalajului (de ex. folie, stiropor®) pot prezenta
pericol pentru copii. Asigurati ca copiii sa nu aiba
acces la aceste parti ale ambalajului si lichidati-le cat
mai repede.

Pericol de asfixiere!
Asigurati ca copiii s nu aiba acces la aceste parti ale
ambalajului si lichidati-le cat mai repede.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se refera in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.
Garantia nu ia in considerare utilizarea
neprofesionala, ca de ex. suprasolicitarea utilajului,
utilizarea fortata, defectarea prin interventie strdina
sau cu obiecte straine. Nerespectarea modului de
utilizare si de montaj ca si uzura normala de asemeni
nu intrd in garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupd aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceasta mdsurd este
luata pentru a se evita deteriorarea inutild in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si
solutionarea rapida si fara piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vd rugdm sa ne ajutati sd vd ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comengzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:

Nr. comanda:

An de productie:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com
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inlaturare defectiune

Defectiune
Motorul nu porneste

Mers nelinistit, vibratii
puternice

Proasta performanta la
taiere / prindere

larba nu se colecteaza

Cauza
Bateria este goala
Acumulatorul este defect

Nu este introdusa cheia de contact

Nu este comandat comutatorul princi-
pal, respectiv arcul de sigurantd

Cutitul este deteriorat
Cutitul are joc

Cutitul este tocit
Acumulatorul este defect

Sacul colector este infundat
Inaltimea de taiere nu este ajustata
Canal infundat

Cos colector plin

larba prea uda

Remediere
Incércati acumulatorul

Dati-l la fnlocuit la service-ul de speci-
alitate Giide

V. mai jos "Operarea” - (6 ]
V. mai jos "Operarea” - 6 ]

Inlocuiti cutitul
Verificati fixarea cutitului si strangeti-I
Dati cutitul la ascutit sau inlocuiti-l

Dati-l la inlocuit la service-ul de speci-
alitate Giide

Goliti sacul colector >
Reglati indltimea de taiere >
Curatati canalul de evacuare
Goliti cosul colector

nu cositi pe ploaie
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Tehnicki podaci
Br. za narudzbu 95532
; Napon 252V —
@ Nominalni okretaji 3800 min”
&= Sirinarada 320 mm
l~+ Dubina rezanja 25/45/65 mm
£A Volumen sabirmog kosa 301
@ Masa bez baterije koja se moze izvaditi 12,5 kg
Stupanj zastite IP 21
Podaci o razini buke
Nivo akusti¢nog pritiska LpA” 78,1 dB (A)
lzmereni nivo akusti¢ne snage LWA?’ 90,6 dB (A)
E“I Garantovani nivo akusti¢ne snage L,,” 96 dB (A)

lzmereno prema "EN 60335; 2% 2000/14/EG; " Nesigurnost K= 3 dB (A); ?Nesigurnost K= 1,81 dB (A)

© Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Podaci o vibracijama

Vrednost vibracija (Vektorski zbir tri smjera) obezbjedeno na odredeni nacin EN 60335
Vrednost vibracija a, 1,513 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Punjenje uredaja 3A/25L 25,2V

Ulazna napetost 100-240 V~
Frekvencija 50-60 Hz
Izlazna napetost 30V=—=—
Izlazna struja 3,0 A(Std.)
Ulazna snaga 120W
Tip zastite Il

upozorenje: Nivo vibracija moZe biti razli¢it zavisno od vrste i od nacina upotrebe elektri¢nog alata, a u nekim
slucajevima moze i prekoraciti vrednosti navedene u ovom uputstvu.

Nivo vibracija moze posluziti i za medusobno poredenje elektri¢nih alata.

Nivo vibracija je pogodan i za prethodnu procenu opterecenja vibracijama.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i viemenske intervale tokom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen ali nije u upotrebi. To moze u znacajnoj meri da smanji ukupno
opterecenje vibracijama tokom celog perioda rada sa elektri¢nim alatom.

Preduzmite dodatne mere sigurnosti za zastitu osoblja (koje rukuje uredajem) od vibracija, kao na primer:
tehnicko odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih
postupaka.
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Pumpu koristite tek nakon sto ste
A @ procitali i shvatili sva uputstva
navedena u uputstvu za upotrebu.
Upoznajte se sa ispravnim na¢inom koristenja uredaja i
njegovim komandnim elementima. Pridrzavajte se svih
sigurnosnih uputstava navedenih u uputstvu za
koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost prema
trecim licima za sve Stete ili rizike.

U slucaju bilo kakvih sumniji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Igra sa uredajem je djeci zabranjena.

Uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim psihofizickim i motornim
sposobnostima ili neiskusne osobe i/
ili losim poznavanjem uredaja ako nisu
pod nadzorom odrasle osobe.

Neophodno je sprijeciti pristup djece
do uredaja.

Namenska upotreba

Aku kosilica za travu namijenjena je za kosenje manjih
do srednjih povrsina u privatnim vrtovima oko kuce
odnosno za hobi. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe. U
slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih propisa

i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za upotrebu,
proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

A Uredaj je zabranjeno koristiti za sjecenje
grmlja, Zivih ograda i Siblja, za sjecenje i
malciranje penjajucih biljaka ili travnjaka na
krovovima ili u balkonskim posudama. Osim toga
uredaj je zabranjeno koristiti kao drobilica
materijala za malciranje sjecenih drva i zivih
ograda ni za nivelisanje neravnih povrsina.

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da pazljivo
procita uputstvo za upotrebu..

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa uredajem
od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju

da rade samo lica koja su navrsila 18 godina. lzuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzorom
izvodaca prakticne nastave.

Vazece lokalne odredbe mogu odrediti minimalnu
starost korisnika kultivatora.

Obuka: Koris¢enje uredaja zahteva samo odgovarajucu
opstu obuku odnosno objasnjenje od strane strucnjaka
tj. postupanje u skladu sa uputstvom za koris¢enje
uredaja. Specijalna obuka nije neophodna.

Sekundarne opasnosti

I\ Vrtei se nozevi mogu prouzrokovati teske
ozljede zbog posjekotina ili ostecenja dijelova
tijela.

Nikad ne stavljajte ruke ispod kucista dok uredaj
radi. Upotrebljavajte zastitne cipele. Nikad ne
skidajte sabirnu vrecu, kada uredaj radi.

/\ Izbaéeni kameni ili zemlja mogu prouzroko-
vati ozljede.

Jo$ prije rada pogledajte da li nisu na obradenoj
povrsini tudi predmeti. Pazite da se sabirna vreca
pravilno obesi. Pri radu s kosilicom uvijek nosite
zadtitne naocale.

A Nedovoljno svijetlo ili osvjetljenje znace
veliki bezbjednosni rizik.

Prilikom rada sa uredajem uvijek obezbjedite
dovoljno osvjetljenje.

Postupanje u slucaju nuzde

/\ Opasnost od povreda!

Nikad nemojte stavljati ruke i prste u blizinu svrdla.
Uvijek se budite bezbjedno udaljeni od otvora za
izbacivanje.

Pruzite povredenom licu prvu pomo¢ koja odgovara vr-
sti povrede i odmah potraZite lekarsku pomoc. Zastitite
povredeno lice od drugih povreda i probajte da ga
smirite. Za sluCajeve nesrece i povreda na radnom
mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na apoteka za
pruzanje prve pomoci i to prema standardu DIN 13164.
Upotrebljeni materijal iz priru¢ne apoteke treba zatim
odmah dopuniti. Ako trazite lekarsku pomo¢, navedite
sledece podatke:

1. Mesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica

4.Vrsta povrede

Simboli

Upozorenje/Paznja!

Procitajte uputstvo za koris¢enje

Prije svakog podesavanja, ¢is¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i izvadite
kontaktni kljuc.
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Upozorenje! Nozevi se zaustavljaju
postepeno!Pricekajte dok se svi pokretni
dijelovi ne zaustave.

Elektri¢ni kabel odrzavajte van dohvata
nozeva za sjecenje.

Pazite, opasnost od uvlacenja

Osigurajte da se deca i neovlasc¢ena lica
zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti od
uredaja.

Cuvati od vlage
Uredaj ne izlazite kisi.

Prilikom rada uvek nosite zastitne
naocale!

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Prilikom rada uvek nosite zastitne
rukavice!

Prilikom rada uvek nosite sigurnosnu
zastitnu obucu otpornu na presecanje, sa
rapavom potplatom i ¢eli¢cnim frontalnim
delom (Spicom)!

Opasnost od letecih dijelova.

Upozorenje na opasnost od ostrih nozeva.

Poslije iskljucivanja uredaja nozevi su jos
neko vrijeme u radu.
Osobe u blizini moraju se zadrzavati na

sigurnoj udaljenosti od uredaja (najmanje
5m).

Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno

elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

Punjenje uredaja

Upozorenje/Paznjal

Procitajte uputstvo za koriS¢enje

Uredaj je namijenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorijama.

BB

T2A _ .
== Osigurac uredaja
| Tipzastitell
Baterija

Uredaj cuvajte od vrucine i vatre.

Akumulator cuvajte od vlage i vode.

(e

Aku bateriju cuvajte od temperature iznad
40°C.

AN
U
o=

B
X

40°C

Ne izbacuijte baterije medu kucne otpatke.

>4

Li-lon
Y. Baterije izbacite medu otpad, koji se koristi
% é za reciklazu na siguran nacin bez Stete za

Zivotnu sredinu.

Opce bezbjednosne upute za
eletri¢ne aparate

Upozorenje

Procitajte sve bezbjednosne upute i preporuke.
Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede. Sve bezbjed-
nosne upute i preporuke sacuvajte za upotrebu u
buducnosti.

U bezbjednosnim uputama koristeni pojam

Lelektricno postrojenje” odnosi se na elektri¢ne apa-

rate napajane preko kabla za napajanje (s kablom za

napajanje), elektri¢ne aparate napajane preko baterije

(bez kabla za napajanje).

1) Bezbjednost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno
osvjetljenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slucaju ne
smije koristiti u prostorima s opasnos¢u od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive tec¢nosti,
plinovi i prasina. Elektri¢no postrojenje stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
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¢) Djecai ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektri¢cnog postro-
jenja.Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektricna bezbjednost

a) Priklju¢ni utikac elektri¢cnog postrojenja mora
odgovarati uticnici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji na¢in mijenjati
utikac postrojenja. Nemojte nikada koristiti
uzemljeno elektricno postrojenje zajedno sa
adapterima za utikac. Originalni utikaci bez
promjena i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao sto su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci
rizik od strujnog udara.

¢) Elektricne aparate nemojte izlagati vlaznosti
i kisi. Prodor vode u unutrasnjost elektricnog
postrojenja povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje
postrojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz
uti¢nice (povlacenjem kabla). Kabel stitite od
prekomjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i
rubova te od dodir Osteceni i isprepleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako radite s elektri¢nim postrojenjem u van-
jskoj sredini, koristite samo produzne kablove
koji su odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini.
Koristenje produznih kablova koji su odobreni
za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje rizik od
strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog
aparata u vlaznoj sredini, neophodno je instali-
rati zastitni prekidac za zastitu od struje greske
Upotreba prekidaca za zastitu od struje greske
smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Bezbjednost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
priradu s elektricnim postrojenjima. Nemojte
ni u kom slucaju koristiti elektricno postrojenje
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti kod
upotrebe postrojenja moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu
zastitu i uvijek koristite zastitne naocale.
Koristenje sredstava za zastitu na radu kao $to su
respirator, neklizajuca radna obuca, zastitna kaciga
odnosno zastita sluha, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektricnog postrojenja, smanjuje rizik od
ozljeda.

) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad.
Prije prikljucenja brusilice na izvor napajanja
i/ili bateriju, podizanja odnosno premjestanja
provjerite da je elektricni aparat iskljucen. Ako
prilikom premjestanja elektricnog postrojenja
drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
ukljuceno (prekidac u polozaju uklju¢eno) dok ga
prikljuCujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektricnog
postrojenja sve alate za podesavanje i kljuceve.
Alat ili kljuc koji se nalaze unutar pokretnog dijela
postrojenja, mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbil-
jne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postro-
jenje u neocekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i
rukavice cuvajte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. Siroka odjeca,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvaceni pokretnim
dijelovima aparata.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar
prasine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno
montirani i koristeni. Primjena usisivaca prasine
smanjuje opasnhost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektri¢cnog aparata

a) Aparat ne preopterecujte. Koristite
odgovarajuce elektricno postrojenje u skladu
koje odgovara odredenoj namjeni. Radi posti-
zanja boljih rezultata rada i bezbjednosti na radu
koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni
u kom slucaju koristiti elektricno postrojenje koje
se ne moze ukljuciti odnosno ukljuciti — kvar treba
odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene pribora ili prije
odlaganja/iskljucivanja postrojenja izvadite
utikac iz uticnice. Ove mjere bezbjednosti
sprjecavaju slucajno pokretanje postrojenja.

d) Ako elektri¢no postrojenje upravo ne koristite,
cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da
elektricno postrojenje koriste osobe koje nisu
upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje
nisu procitale ovaj naputak. Elektri¢no postro-
jenje je veoma opasno ako ga koriste neiskusne
osobe.

e) Elektri¢ni uredaj temeljito njegujte. Provjerite

nesmetan rad pokretnih dijelova, provjerite

eventualne pukotine ili ostecenja koja bi mogla
negativno utjecati na nesmetan i bezbjedan rad
elektri¢nog uredaja. Ostecene dijelove jos prije
upotrebe uredaja odnesite na popravku. Uzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanje elektri¢nog postrojenja.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i

Cisti. Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno

se manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektri¢ni aparat, opremu i nastavke itd. koris-
tite u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite
u obzir konkretne radne uvjete i specifi¢nosti
konkretnih radova. Koristenje elektri¢nih postro-
jenja u svrhe za koje postrojenje nije namijenjeno
moze uzrokovati nastanak opasnih situacija.

=
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5) KoriStenje i odrzavanje akumulatorskog alata

a) Akumulatore punite samo u punjacima, koje
preporucuje proizvodac. Ukoliko se punjac
upotrebljava za punjenje baterija za koje nije
namijenjen, postoji opasnost od pozara.

b) Upotrebljavajte samo baterije, koji su namijen-
jeni za koristenje zajedno sa ovim urdajem.

U slucaju upotrebe drugih postoji opasnost od
ozljeda i nastanka pozara.

¢) Ukoliko bateriju upravo ne trebate, sacuvajte
ga van dosega uredskih spajalica, kovanica,
cavala, kljuceva, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje
kontakata stroja. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekotine ili pozar.

d) U slucaju nestruéne upotrebe moze doci do
curenja tecnosti iz baterije. Sprijecite kontakt s
njom. U slucaju kontakta operite vodom. Kada
tekucina ude u o¢i, potrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz baterije moze uzrokovati
nadrazaj koze ili opekotine.

6) Servis

a) Popravke elektri¢nog aparata smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to
iskljucivo uz primjenu originalnih rezervnih
dijelova. Time ce biti osigurana bezbjednost i
funkcionalnost aparata.

Sigurnosna uputstva za Aku kosilica za
travu

Obezbjedite da se djeca, ostale osobe i Zivotinje u toku
rada s uredajem zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti.
Minimalna bezbjednosna udaljenost je 5 m.

Upotrebljavajte sredstva licne zastite na radu. Koristite
Cvrste cipele i duge pantalone. Uredaj nikada ne
upotrebljavajte ako ste bosi ili u sandalama. Prema
potrebi upotrebljavajte zastitne rukavice.

Temeljito pregledajte teren na kojem ce se uredaj koristi-
ti i otklonite sve predmete koje bi uredaj mogao odbiti
kao npr. kamenje, grane, Zice, Ziva bica i sl.

Ne upotrebljavajte proizvod na mokroj travi, ako je
moguce.

A Prije uporabe uvijek provjerite, da li je mac noza,
vijci noza i jedinica za kosenje ostra ili da nije
ostecena ili istroSena. IstroSene i ote¢ene nozeve i
vijke zamjenite, kako bi bilo osigurano balansiranje.
A Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
uredaju kao i upotrebljavati iste protivno njihovoj
namjeni odnosno upotrebljavati zastitne elemente
drugih proizvodaca.

A Zabranjena je upotreba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Motor uredaja palite samo ako se Vase noge nalaze na
sigurnoj udaljenosti od reznih alata.

Prilikom pustanja ne naginjite uredaj.

Ne pustajte uredaj, ako se nalazite ispred otvora za
izbacivanje.

Idite korakom! Ne tr¢ite!

Uvijek morate stajati sigurno, a prije svega na neravhom
terenu. Nemojte upotrebljavati uredaj na previse strmim
nagibima. Prilikom izmjene smjera voznje na nagibima
budite posebno oprezni.

Prilikom rada postupajte s velikim oprezom ako se
okrecete i vucete uredaj prema sebi.

Kosilicu uvijek ugasite kad je prenosite, naginjate ili ako
se krecete izvan travnatih povrsina. Pricekajte dok se svi
pokretni dijelovi ne zaustave.

Ako sa uredajem naidete na strani predmet ili ako isti
pocne vibrirati, odmah ga iskljucite i skinite prikljucak
svjecice za paljenje. Provjerite, da li uredaj nije ostecen!
Popravite nastale Stete.

Uredaj odmah iskljucite, ¢cim zavrsite rad.

«Zaustavite uredaj i izvucite kontaktni kljuc. Pricekajte
dok se ne zaustave svi vrte¢i dijelovi i dok se kosilica
ne ohladi. Izvadite klju¢.uvijek kada napustite uredaj.

«  Olabaviti se mora blokiran noz.

« Zapodesavanje visine secenja.

Za praznjenje vrece za hvatanje.

+Kada zahvatite tvrd komad provjerite, da li nije doslo
do ostecenja kosilice. Prije nego $to uredaj ponovo
ukljucite, popravite ga..

+ Zapodizanje ili nosenje kosilice.

« Da biste mogli kosilicu okrenuti ili transportirati (npr.
iz travnjaka na travnjakili preko puta).

«  Prije nego $to provjerite kosilicu, ocistite je ili uradite
druge radove.

Gumb za ukl./isk. i sigurnosni prekida¢ nemojte

zakljucavati.

U elektri¢ni alat stavljajte samo baterije, koje su u tu
svrhu namijenjene. Druge vrste baterija mogu dovesti
do povreda i pozara..

Upozorenja: Prilikom rada ovaj uredaj generira
elektromagnetsko polje. Pod odredenim uvjetima ovo
elektri¢no polje moze uzrokovati ostecenje aktivnih i
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio
rizik ozbiljnijih ili ¢ak smrtnih ozljeda, preporucujemo
da se osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim
lijecnikom i proizvodacem implantata, jos prije
koristenja stroja.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih te¢nosti
ili goriva. Prilikom kratkog spoja postoji opasnost
pozara i eksplozije.

Punjac

U otvor za baterije ne smiju prodrijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog spoja).

Nikada nemojte upotrebljavati punjac u vlaznoj

ili mokroj sredini. Prigodan je samo za unutarnje
prostorije.

Ne upotrebljavajte uredaj u blizini izvora toplote ili na
zapaljivom temelju.
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Kablovske spojeve odspajajte samo povlacenjem
utikaca. Povlacenjem kabla moze do ostecenja kabla
ili utikaca — u takvom slucaju vise nije zajamcena
bezbjednost pri radu sa uredajem.

Nikada ne upotrebljavajte punjac, kada su kabel i
utika¢ odnosno uredaj osteceni vanjskim uticajima.
U slucaju ostecenja odnesite proizvod na popravku u
ovlasceni servis.

Sprijecite ogranicavanje funkcije hladenja - ne pokrivati
rashladne utore. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini
izvora toplote ili na zapaljivom temelju.

Nikada nemojte otvarati punjac. U slucaju poteskoca
obratite se ovlastenom stru¢nom servisu.

Za punjenje aku-baterije kosilice koristite iskljucivo
punjac Guide. Prilikom uporabe drugih punjaca uredaja
se mogu pojaviti kvarovi ili mozZe do¢i do pozara.
Vanjska povrsina baterije mora biti ista i suha, prije
nego sto se odlucite za punjenje.

Baterija

Prilikom nestru¢ne upotrebe ili prilikom koristenja
oStecene baterije mogu nastajati pare. Dovedite
osobu na svjezi zrak i prilikom poteskoca potrazite
liekara. Pare mogu nadrazivati respiratorne organe.

A Opasnost od pozara! Opasnost od
eksplozije!

Nikada ne upotrebljavajte ostecene, lose ili
deformirane akumulatore. Nikada ne otvarajte
akumulator, ne ostecujte ga i pazite da ne padne
na tlo.

Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselina-
ma i lako zapaljivim materijama.

Uredaj ¢uvajte od vrucine i vatre.

Aku bateriju upotrebljavajte samo na temperaturi
okoline izmedu 10°C i +40°C.

Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavl-
jajte uredaj duze vreme suncanim zrakama.

Poslije jakog opterecenja ostavite uredaj da se
ohladi.

Kratak spoj - nemojte premos¢ivati kontakte
baterije metalnim dijelovima.

Prilikom likvidacije, u toku prijevoza i
uskladistenja aku-baterija mora biti zapakirana
(plasti¢na vreca, kutija itd.) ili je neophodno pre-
kriti kontakte ljepljivom izolacijskom trakom.

Radna uputstva

Baterije se isporu¢uju napunjene do polovine, pa se

moraju prije upotrebe potpuno napuniti.

+ Kada uredaj radi polako ili ne radi, napunite
bateriju.

« Baterija Li-lon moZe se puniti bilo kada prema
potrebi, bez skracenja njegovog radnog vijeka.
Prekid procesa punjenja ne steti bateriji.

« Funkcija Electronic Cell Protection (ECP)” stiti aku-
mulator Li-lon od potpunog praznjenja.

Sasvim krace radno vrijeme napunjene baterije znaci,
da je baterija istrosena pa se mora zamijeniti novim.
Upotrebljavajte samo originalne dijelove baterije.

Odrzavanje

A Rotirajuci noz

Radove i podesavanje uredaja vrsite samo kada je
motor iskljucen, kontaktni kljuc izvucen i kada se
noz ne krece.

Prije svakog podesavanja, ¢is¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i izvadite kon-
taktni kljuc. Pricekajte dok se ne zaustave
svi rotirajuci dijelovi i dok se uredaj ne
ohladi.

Masina mora biti uvijek cista. Redovito istite otvor za
izbacivanje trave i tijelo uredaja.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Redovito provjeravajte eventualna ostecenja i starenje
materijala sabirnog kosa.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno ili
neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do nepredvi-
divih Steta ili povreda.

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti rastvaracima,
zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za Cis¢enje upotrebite
samo vlaznu krpu.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno ili
neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do nepredvi-
divih steta ili povreda.

Likvidacija
Uputstva za odstranjivanje izrazena su ideogramima,
koji se nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

Osteceni ili dotrajali uredaji moraju biti
predati u centar za sakupljanje otpada
takve vrste.

Baterije likvidirajte na ekoloski nacin.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nacin. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirane u
specijalizovanoj trgovini. Prije nego $to uredaj izbaci-
te, izvucite baterije napolje. Ostecene baterije mogu
ostetiti Zivotnu sredinu i Vase zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekucine.

Zato nikada ne 3aljite pokvarenu bateriju preko poste
i sli¢cno. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
reciklazu.

Baterije likvidirajte u ispraznjenom stanju.
Preporucujemo da polove zalijepite trakom, da bi bili
zasticeni od kratkog spoja. Nikad ne otvarajte bateriju
nasilu.
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Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom trans-
porta. AmbalaZa se povec¢inom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
moze upotrijebiti za reciklazu. Vra¢anje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
ambalaZe-omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu
biti opasne za djecu.

Opasnost od opekotina!
Dijelove ambalaze Cuvajte van dohvata djece i Sto
prije likvidirajte.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slucaju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi iskljucivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog
nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno korid¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlaséenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Otklanjanje kvara

Kvar Uzrok
Motor se ne pali Aku-baterija je prazna

Aku baterija je u kvaru.

Nema kljuca za paljenje.

Glavni prekidac odnosno bezbjednosni

luk nije pod kontrolom.

Nemiran rad, jaka
vibracija.

Noz je ostecen
Noz je popusten

Losa snaga sjecenja/
zahvatanja

Noz je otupio
Aku baterija je u kvaru.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu
ove sigurnosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Tel: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Nacin uklanjanja
Napunite aku bateriju

Zamijeniti se mora u stru¢nom servisu
Glide

,Rad" Vidi dolje >f6]
,Rad" Vidi dolje (6]

Zamijenite noz

Provjerite nacin fiksiranja noza i zavrnite
ga

Otupljeni noz izbrusite ili zamijenite.
Zamijeniti se mora u stru¢nom servisu
Glide

Uredaj ne skuplja travu

Sabirna vreca je zapusena
Neprilagodena visina sjecenja
Zamasen je kanal

sabirni rezervoar je napunjen do kraja.
Suvise mokra trava

Ispranite sabirnu vrecu -
Podesavanje visine sjecenja —
Ocistiti kanal

Kosaru istresite

sijecite ako ne pada kisa.
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Original - EG-Konformitatserklarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlégi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite
verliert diese Erklarung Ihre Gltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiere de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre

approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohladujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pristrojl v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkdm smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény piistroje, ktera s nami
nebyla konzultovéana, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkdm
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovang, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az ltalunk forgalomba
keril6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacié nélkil végzett véltozasok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvriene bez nase suglasnosti.

MNMpeBopa Ha [leknapauus 3a cxoacTso ¢ EC

C ToBa Aeknapupame Hue, Ye KOHLENUWATA U KOHCTPYKLMATA
Ha NOCOYEHNTE YPEAN B U3MbIHEHNA, KOUTO MycKame B
006pblLUeHe, OTTOBAPAT Ha CbOTBETHUTE N3NCKBAHUA Ha
MHCTpyKUMKTe Ha EC 3a 6e3onacHOCT 1 xurueHa. B cnyyaii Ha
13MeHeHue Ha ypepa, KOeTo He e 610 KOHCYNTUpaHo C Hac,
Tasu fieKnapayys ryéu cBosTa BaMgHoCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declardm, cd conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificarilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurnoscu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slu¢aju
promena na opremi izvréenih bez nade saglasnosti.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczeistwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktdra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigiimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danisiimadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Akku-Rasenméher Angewandte harmonisierte Normen
Cordless lawn mower | Tondeuse & gazon sur batterie | Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
Tagliaerba con accumulatore | Accugrasmaaier | cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
Akum. sekacka na trévu | Akum. kosacka na travu | vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
Akkum. fanyir6 | Akum. kosilnica za travo | Aku norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normék | Primijen-
kosaica za travu | Akym. Kocauka 3a TpeBa | Masina de jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
tuns iarba cu acumulator | Aku kosilica za travu | Norme armonizate folosite | 3non3saHu xapMoHM3vpaHm
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
#95532 / 321/24 Li-lon zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-1:2012

Einschldgige EG-Richtlinien EN 60335-2-77:2010
Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili | ZEK 01.4-08
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTeTHY Hapea6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili EN 55014-2/A2:2008
AB yonetmelikleri

EN 62233:2008

EN 55014-1/A2:2011

D 2006/95/EC E 2004/108/EC Garantierter Schallleistungspegel

D 2009/105/EC D 1907/2006/EC Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

[X] 2011/65/EC ROHS [J2009/142/EC | Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢end hladina

akustického vykonu | Garantovand hladina akustického

D 89/686/EEC (PPE) D 1935/2004/EC vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena

2006/42/EC D ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | lapaHTvpaHo HKBO Ha 3BykoBa MoLuHocT | Nivelul
D Annex1V garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
Notified Body: No: Name: snage | Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi |
Adress: Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lwa 96 dB (A)
Type Ex. Cert.-No.:

G Schallleistungspegel
D 97/68/EC_ Measured sound power level | Niveau de puissance
Emission No.: acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
E 2000/14/EC_2005/88/EC Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
— vykonu | Namerané hladina akustického vykonu | Mért
Konformitétsb tung fahren akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena ravan akusti¢ne
Method of compliance assessment | Mode d'examen de zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | M3mepeHo
la conformité | Modo di valutazione della conformita | HIBO Ha 3ByKoBa MolHOCT | Nivel masurat al puterii
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplisob posouzeni sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olciilen giiriilti
shody | Spésob postdenia zhody | Az azonossag emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin Lwa 90,6 dB(A)

ocjenjivanja sukladnosti | HauuH Ha o6cbaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny
zgodnosci  AnnexV

Wolpertshausen, 2014-10-30 [42 C €

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgato | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor | Sirket temsilcisi | Durektor

Guide GmbH & Co. KG, Birkichstrae 6, 74549 Wolpertshausen, Germany
Joachim Biirkle
GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollmaéchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladii. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Mlszaki dokumentécio 6sszeallitasra
felhatalmazva | Poobla3¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YNbAHOMOLLIEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHMYecKaTa AoKyMeHTaumnsa |Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehni¢ke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia
danych technicznych
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Ladegerat Angewandte harmonisierte Normen

Charging equipment | Dispositif de charge | L'impianto di Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
caricamento | Laadapparaat | Nabijeci zafizeni | Nabijacie cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
zariadenie | Tolt6 késziilék | Polnilnik | Punjenje uredaja | vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
3apexpaio yctpoiicTso | Incarcatorul utilajului | Punjenje norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normék | Primijen-
uredaja jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi

| Norme armonizate folosite | 13non3saHu xapmoHusupaxm
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
#95623 / 3A/25L zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-2-29:2004+A2:2010 ; EN 62233:2008

Einschldgige EG-Richtlinien EN 60335-1:2012
Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili | EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
IIIetekgs EU eonrasqk | Primjenjive smjernice EU | Uporabne EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTH! Hapebu Ha

ZEK 01.4-08

EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009

AB yonetmelikleri EN 61000-3-3:2008

E 2006/95/EC E 2004/108/EC Garantierter Schallleistungspegel

D 2009/105/EC D 1907/2006/EC Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

[J2011/65/EC ROHS [J2009/142/EC | Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢end hladina

akustického vykonu | Garantovand hladina akustického

D 89/686/EEC (PPE) D 1935/2004/EC vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena

[J2006/42/EC | ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | lapaHTvpaHo HKBO Ha 3BykoBa MoLuHocT | Nivelul
D Annex1V garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
Notified Body: No: Name: snage | Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi |
Adress: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Lwa dB (A)
Type Ex. Cert.-No.:
G Schallleistungspegel
D 97/68/EC_ Measured sound power level | Niveau de puissance
Emission No.: acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
D 2000/14/EC_2005/88/EC Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
— vykonu | Namerané hladina akustického vykonu | Mért
Konformitétsb tung fahren akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena ravan akusti¢ne
Method of compliance assessment | Mode d'examen de zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | M3mepeHo
la conformité | Modo di valutazione della conformita | HIBO Ha 3ByKoBa MolHOCT | Nivel masurat al puterii
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplisob posouzeni sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olciilen giiriilti
shody | Spésob postdenia zhody | Az azonossag emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin Lua dB (A)

ocjenjivanja sukladnosti | HauuH Ha o6cbaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny
zgodnosci  AnnexV

Wolpertshausen, 2013-10-22 [42 C €

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgato | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor | Sirket temsilcisi | Durektor

Guide GmbH & Co. KG, Birkichstrae 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle
GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollmaéchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladii. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Mlszaki dokumentécio 6sszeallitasra
felhatalmazva | Poobla3¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YNbAHOMOLLIEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHMYecKaTa AoKyMeHTaumnsa |Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehni¢ke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia
danych technicznych




Akkupack Ang dte har isierte Normen
Battery pack | batterie | Batteria | batterij | baterie | batérie | Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
Akkumulator | baterija | baterija | 6aTepus | baterie | baterija cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-

vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate

norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-

jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi

| Norme armonizate folosite | 3non3saHu xapMmoHn3npaHu

Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
# 95536 | 3AH/25 AP zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 62133:2002

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHW Hapea6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

D 2006/95/EC D 2004/108/EC Garantierter Schallleistungspegel

D 2009/105/EC D 1907/2006/EC Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

[J2011/65/EC ROHS [J2009/142/EC | Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢end hladina

akustického vykonu | Garantovana hladina akustického

[[]89/686/EEC (PPE) [ 1935/2004/EC vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena

D 2006/42/EC D ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | FapaHTMpaHO HIBO Ha 3ByKoBa MoLHOCT | Nivelul
[ Annexiv garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
Notified Body: No: Name: snage | Garanti edilen guiriiltii emisyonu seviyesi |
Adress: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Lwa dB (A)
Type Ex. Cert.-No.:
G Schallleistungspegel
D 97/68/EC_ Measured sound power level | Niveau de puissance
Emission No.: acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Namétena hladina akustického
D 2000/14/EC_2005/88/EC vykonu | Namerana hladina akustického vykonu | Mért
Konformitatsbewertungsverfahren akusztikus teljesitményszint | Zajamcena ravan akusti¢ne
Method of compliance assessment | Mode d’examen de zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | amepeHo
la conformité | Modo di valutazione della conformita | HIBO Ha 3BykoBa MowHOCT | Nivel masurat al puterii
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplisob posouzeni sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olciilen giiriilti
shody | Sposob postidenia zhody | Az azonossag emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej
megitélésének a mddja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin Lwa dB (A)

ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbxaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Na¢in ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny
zgodnosci  AnnexV

Wolpertshausen, 2013-04-24 /le; c €

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgato | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor | Sirket temsilcisi | Durektor

Gude GmbH & Co. KG, Birkichstrale 6, 74549 Wolpertshausen, Germany
Joachim Biirkle
GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miiszaki dokumentacié osszeéllitasra
felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovladten za formiranje tehnicke dokumentacije. |
YnbrHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYEeCKaTa JOKyMeHTauua |Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia
danych technicznych
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